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A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok* kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-ik sz. 
alatt) még a következő hirlapokat lehet megrendelni, úgymint: 

Legterjedelmesebb képes hetilap, mindkétnemű ifjúság 
számára. 

A Kis Vasárnapi Újság 
ifjúsági képes hetilap. 

Szerkeszti 

K. Beniczky Irma, 
Kiadja: 

a Franklin-Társulat. 
A „Kis Vasárnapi Újság" jelszava: „A mulattatót hasznosan, a hasznost mulat­

tatva", — s ezt mindig szem előtt tartja, hogy a lap kettős czéljának tökéletesen meg­
feleljen s a serdülő ifjúságnak ép ugy, mint a kisebb gyermekeknek egyaránt mulattató 
és tanalsáK«s lélek- és szlvnemesit* s értelemfej lesztö olvasmányul szolgáljon. Ha 
tehát a t. szülők, nevelók stb. gyermekeiket, illetőleg növendékeiket czélszerü, hasinos, 
s nemcsak pillanatnyi örömet okozó, de tarlós és nftnes é lvezetet nyújtó ajándokkal 
óhajtják meglepni, ezt tökéletesen elérik, ha számukra a „Kis Vasárnapi Ujság"-ot 
megrendelik. 

Legyen szabad remélnüi.k, bogy a t. szülők, tanitók és az ifjúság barátjai, mél­
tányolva nagy horderejű törekvésünket, ennek minél sikeresebb megvalósítására segéd­
kezet fognak nyújtani becses pártolásuk által. 

A „Kis Vasárnapi Újság" megjelenik egész éven át, tehát az iskolai szünidő 
alatt Is, betenkint egyszer , 16 oldalból á l ló nagy ivén, számos képpel , szép 
fehér erős papíron, diszrs kiáll ítással. A megjelenést illetőleg ugy intézkedtünk, 
bogy a „Kis Vasárnapi Új ság ' ot már vasárnap reggel va lamennyi , még vidéki 
előfizetőink is megkaphassák. 

Előfizetési ár: 
Felévre (július—deczember) 3 ft. — kr. 

Minden félévben az első számmal színes borítékot küldünk, melybe a következő 
számokat be lehessen rakni 

B3T Második negyedévén megjelent teljes számú példányai még 
megkaphatok. 

3^3^* Ellenzéki politikai hetilap. 

Hetedik évfolyam. 

A NÉPZÁSZLÓJA 
megjelen minden szombaton egy nagy ncgyedrétű íven. 

Főszerkesztő: Felelósszerkesztó: 

Helfy Ignácz. E r d e i B ó d o g . 
E l a p , m e l y n e k p o l i t i k a i p r o g r a m m j a , h o g y M a g y a r o r s z á g f ü g g e t l e n á l l a m l e g y e n , 

m e l y m i n d e n k ü l b e a v a t k o z á s t ó l m e n t e n i n t é z z e s a j á t ü g y e i t , a z e c z é l r a e g y e s ü l t 

f ü g g e t l e n s é g i p á r t e l v e i n e k t e r j e s z t é s é t t ű z t e k i p o l i t i k a i f e l a d a t á u l . A z e z i r á n y b a n 

t á j é k o z t a t ó c z i k k e k e n k í v ü l t a r t a l m á t k é p e z i k c z i k k e k é s l e v e l e k a b e l - é s k ü l p o l i ­

t i k a t e r é n f ö l m e r ü l ő f o n t o s a b b e s e m é n y e k r ő l , n e m k ü l ö n b e n t u d o m á n y o s , g a z d á -

s z a t i , I r o d a l m i s á l t a l á n a k ö z é l e t m i n d e n á g á r a k i t e r j e d ő k ö z l e m é n y e k , m e l y e k 

v i l á g o s , k ö n n y e n m e g é r t h e t ő i r m o d o r b a n v a n n a k t a r t v a é s k o r o n k i n t k é p e k á l t a l 

i l l u s t r á l v a , u g y h o g y a z o l v a s ó k ö z ö n s é g m i n d e n o s z t á l y a l e l h e t b e n n e e g y a r á n t é l v e ­

z e t e s e t é s t a n u l s á g o s t . 

Előfizetési föltételek postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 
Félévre (július—deczember) 3 frt — kr. 
Évnegyedre (július—szeptember) . . . 1 » 50 » 

Tiz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk. 
Előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a melyre 
bérmentesítésül csak egy drb 5 kros bélyeg kivántatik. 

a»lólizotta.3s 
a nagy közönség érdekében kedre* kötelessé-
fűnknek tartjuk az általunk már több Ízben i* 
kitűnő és solidnak megtamert 

Brauswetter János, 
chronometer és műőrás 

urnák 28 év óta fennálló óraüzletét Siig-edsu 
•lUlóvárosában, készséggel és részleh.jlatiaaul 

. legmelegebben aji.nls.ni. 
H ü . Tlaisler Ágoston theologus Bé<:« 

tlartbr Guaitáv Polgár. 
ifj Igar Dániel Siros-PaUk. 

Juhász János Stropko. 
l ISO. Jounel N. m. k. postamester Hradek. 

Karácsonyi Miklós a tiszassabályo-
zási társalat főbiztosa Beodra. 

Kiss Tamás Kun-Szt.-Marton. 
Kassa Károly Alattyán, 
Kosztolányi fónaanagy Mez5-Tnr. 

'• 135- Knéay József Jegyzi N.-Militics. 
• Kalmár Viktor bölcsész B. Diószeg. 
! Kis Sándor m. k. tr. t. Szolnok. 
I Kov.csAlajosm.k.pensfl.fó'v. Sümeg. 

. . . K l ' József uradalmi tiszt. P-Lak 
U0. Latt István m . k. postakezel íSKaícza, 

L i l a r N. hadnagy ZombOlya. 
Lukatoff An k. ügye,* M.-Váíárhe.y. 

l « v ÍE™« 1 d r á " M p ' l e l k é " Dókra. l tó .M. the Gyula r,f. tanító T.-Buraa 
H ^ ° í , ? I í á l y f 5 k m p í t á , , 7 Szabadka. 
Sohmldt N. a szegedi ált. takarói-

pénztár pénztirnoka Szeged. 
Kupeci Antal , keresk. bank pénz-

tárnoka Szeged, 
tan ™= f t s < 2' e l *Z»i«™ond Szeged. i 
ISO. Stern Mór kSnyvivó S z e g e i 

Q7álntalQI157nP t 3 r"S n i k> h o 8 7 csupáncsak elóitéletból mellőztetik a kisvi™«l 
úZdilIluldlluZül magának valódi érdemet szerzett és képzett művész éshonf-

• mert többnyire a bécsi órakereskedők mindent Ígéri és ámitó hirdetéseinek hl 
I telt adva, oly silány sierkezetfl, hasznavehetlen órák vásároltatnak melvek — 
I m i t a n i t t l l r o t t e k n a g y r é s i e i s b i z o n y í t h a t — igen b játékszer 
I nek, de óráknak semmi esetre sem nevezhetik ; ezen, a szándékos csalással 
I határos eljárás ellen kötelesség erélyesen felszólalni, mindenkit óvatosságra inteni 

] Kitűnő jóságú t^uiiíf .rn,;^e t;er^,„.t^ 
BRAUSWETTER JÁNOS 

chronometer- és mflórásnál, aa els i valódi kulcs nélkül folhumbató remontolr 
trurs-órak szabadalmazott foltatilója, kl as 1871-ik évi londoni viláikiállitáion 
kiváló kitüntetésben részesült; a s 1 8 7 3 - d i k é v i k e o a k e m é t i lr>armfiki<ii 
l l t a a o n és az 1 8 7 3 . b é c s i T U á t ; k i á U l U a o n pedig- , v a l a m e n v i U a j í i t 
v a v o l t o r a k f ö l ö t t a g y ő a e l m e t a r a t t a , m i n t a n n a k i d e i é n e z t 
a l a p o k la f ö l e m l í t e k " ; - további külföldön, különösen pedig a franczia 
Sváicz óragyáraiban l» é v e n a t az oramövészet minden titkait magáévá 
tette és a hozzávaló gépekkel el van látva, valamint M ü n c h e n b e n Is az 
elméleti és gyakorlati vizsgát eddig még s e n k i á l t a l m é n n e m k l » 
l i t e t t sikerrel végeit*. * " * * 

F é r f i - t í r i k I r t . 
Ezüst heng. óra 4 rubinnal 

. , , aranysa, ugrói 
, , , dupla tokkal 
. „ .kristályüveg. . 
, horgonyóra la rubinal 
, „ dnplato*B a~ | II 
, ang.horg.óral5r. *r. flv. 18,J0,*2,2* 
. ugrana, dapl. 82, 24, 26—28 
, valódi horg. rem. fülénél fölhúzható 

krist üveg. 30, 32, 35 
, ugyanaz duplatokkal 35,37,40 

Arany horgonyon 3. szám (18 kar.) 
ugyanaz IS rubin. 36,38,46,50. 

horg. duplátokkal 

10—lí 
13—14 
15—17 
14—17 
IS—18 

f r t . 
Arany ugyanaz duplatokk. s í , 65, 70, 80 

, valódi remontoir hor. órák 
kristilyflveggel 65,70, 80, ÍH) 

. ngyanaz dapl. 100, 110,120, 160 
H ö l g y - o r a k . 

Ezüst hengeróra 4 rubinnal IS—18 
Arany ór ik 3-mas szimn 18 kar. 

hen.óra 4 «s8 rubinnal 25, 27, S0.SS 
ugyan, dup.födél. ' 38,40,45,48 
horgonyéra 15. rub. 42,45.48,S0 
ugyanaz duplát. 50,52,58,60 

S e r k e n t f f k , órával együtt 7 frt gyer-
tyagyujtóval lOfrt, 8 naposak 12 forint 

55,58,65,70|Gzenkivül mindéi egyéb kivinható órik 
horg. krijtilyflveg. 4x, 45,55,851 kaphatók, ugymnnkásórák is. 

legnagyobb választékban saját találmányú nj készülékkel 
. . melyeket a tokon kívül, legyen az 1—2 vagy 3 nehezék 

" 7 egyszerre folhuani, úgyszintén as ingát megindítani és a mutatókat 
IRM-ÚRAK 
kt*>, mind e g r n e n 
.gamant lehet Körülményes leírás és árjegyzék kívánatra Ingyen beküldetik. 
k • " T , " • b ó r á k a t függi és fekvi , egyszóval minden helyzetben és ráz-

-Cj»ri a r a n y o s a n éa n n n t n i m = - , . h í ! « r . . . . . mAnm á l t . l . kM..-. x i_ 

ÍO 
. soyosan éa pontosan szabályozva adom által a közönségnek. 

, >raaheli jótállásról szóló iratot kap minden éra vevője, S évit ?e-
mg minden javité, megrendelője használati utasíttassál együtt. 

SzTri*vX?7é.e*m'!Si" * r i k ' , i n C T o k » m "W- « r ol»enirt hivatal által meg-
B ö ^ z u s t oral ir ,™? ? e m b * n d M ** • lefrfiszesebb választékban kaphatót 

1 u S z t í rövíí . - ! ? „ k , Í T 8 « « « . * • « < * 6 - 1 5 frtfg, 3-ma. számu arany-
t £ Ö i ^ k i p r J o k ^ g ^ r ' " ' 5 T , 0 ° WgT.lmi.rany, bronz- é , « z 4 
í ké-zsésgel kicseréltetnek Orik. t S , * ' m " y e k n e m « « » » n f n e k , kívánatra 
I alfoa-a ratnak. V ^ ™ y es ezüst a legmagasabb ir lg cserébe 

j V i d é k i m e g r e n d e l é s e k a p é n z ö s s z e g e l ő l e g e s b e k ü l d é s e - v a g y l 
, n t a n ^ y t m e l l e t t p o n t o s a n t e i j « s i t t e t u e k . 
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• A „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t k i a d á s á b a n 

m e g j e l e n t ( B u d a p e s t , e g y e t e m - u t c z a 4 s z . ) éa m i n d e n k ö n y v k 
r e s k e d é s b e n k a p h a t ó : 

• a a a a a 
iásában • 
inyvke- fi 

Ára fűzve 1 forint 50 krajezár. 
' Jíémet fordításban is ugyanazon áron kapható. 

A magyar hölgyek számára! 
Nélkülözhetetlen minden családnál! 

T I í-

Bécs i k é p e s lio l-y-tl i v a l l a p . 
M e g j e l e n m i n d e n 1 4 nap 1 szám, d ivat és k é z i ­

munkáva l , e g y s z e r s m i n d 1 n a g y s^abási minta - ivve l 
éa botí irtalmu tárczacz ikke l . 

g ^ * i r a éynegyedenkint bérmentes postai 
küldés mellett 

.W* csak 1 fi. zn kr. " ^ | 
(egész évre 4 ft. 80 kr.) 

L a p u n k , e g y e d d i g e lő n e m fordult s ikert s z e r z e t t ; 
az összes h ír lapirodalom d icsérve ismeri el, h o g y a 
„Cornelia" jelenleg a legjobb és legolcsóbb 
divatlap. 291 ( 6 _ 9 ) 

E g y pes t i l ap e k k é p ajánlja fö l : 
Ha az első számból Ítélhetünk, ugy lelkiismeretesen 

kimondhatjuk, hogye lapa berlini „Bazár"-nál egy hajszállal 
sem áll hátrább, s annak méltó versenytársa leend. Ajánl­
juk szorgos kezű hölgyeinknek a megrendelést. 

Előfizetéseket elfogad 

Friese Ferencz Henrik Bécsben, 
„a Cornelia hivatala." 

BUDAPEST 
főváros törvényhatóságának szervezete. S 

! 

s 

K i a d j a é s n y o m a t j a a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " m a g y a r i r o d a l m i i n t é z e t é s k ö n y v n y o m d a B u d a p e s t ( e g y e t e m - u t c z a 4 i k s z á m ) . 

27-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egéfz évre 8 f t . félévi* 4 ft. Csupán a Politikai Újdonságok: Egén évre 6 ft., félévre!) ft. XXI. évfolyam. 

H I R D E T É S E K D I J A : E g y ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri iirtiitásiiál 15 k n y e z á r ; többsi ir i igtatasnál 10 krajezár. Béjyegdij külön minden igtatás után 30 krajezár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad I t i c l x n : H»aHeiiN)i>iii és V o g l c r . WallfischgK-se Nr. 10, M I I H . P R. Seilerstátte Nr . 2 é s O p p e l i k A . Wollze i le Nr . 22. 

JULES JANIN. 
1804-1874. 

^ rancziaországban a jour-
. nalistika egészen más, mint 

a világ többi irodalmaiban; 
vagy jobban mondva: sokkal 
nagyobb részt és jelentőséget 
igényel az összes irodalom 

' arányában magának, mint bár­
hol másutt. Parisban a hirlap-

! irodalom úgyszólván az egész 
irodalom. Mióta a regények is 

a lapok tárczáiba kerültek s a nagy lapok 
vonalon-aluli része történelmet, tudományt 
és kritikát, szinházat, életet és fecsegést: 
mindent a maga körébe vont: azóta el 
lehet mondani, hogy a franczia irók leg­
nagyobb része joumalista. Nem kevésbbé 
igaz, — s nem kevésbbé jelentó's is — 
hogy a franczia journalisták legnagyobb 
része iró, e szó valódi értelmében. A mi 
másutt megtörténhetik s mindennap tör­
ténik is, hogy irjon a ki irni nem tud 
s a hirlapirók nagyobb része ne legyen 
iró: arról Parisban szó sem lehet. Ott, 
a hol az újdonság, a tény, bár magá­
ban fontos is, csak másodrendű érdeket 
költ az irály, az eló'adási modor mellett, s 
nem a mi, hanem a miként a fő: ott bizony 
nem a parlamenti tudósítások, sem a táv­
iratok, — hanem a tárcza a lap legérde­
kesebb s legolvasottabb része. Az angol 
vagy amerikai, ha lapot vesz a kezébe: 
legelőször a telegrammokat nézi; a fran­
czia először a tárczát keresi. 

E megjegyzéseket előre kellett bocsá­
tanunk, midőn a franczia hírlapirodalom 
s jelesen a tárczairodalom legsajátabb 
képviselőjének, a journalisták fejedelmé­
nek, a tárczairók királyának, Jules Janin-
nak, arczképéhez a keret anyagát keres­
sük. A »Journal desDebats« nagy tárczairó 
kritikusa, a franczia szellemesség és fran­
czia irály egyik legelőkelőbb képviselője 
június 19-kén, élete hetvenedik évében 
halt meg; de azért fiatalon, mert az oly 
fajta szellemek, mint az övé, soha sem 
vénülnek meg. Ötven éves irói pályája 
után, gazdagon hírnévben s vagyonban, 
nyugalomba vonult ugyan, de élénk szel­
leme csak egyhelytt nyugodhatott meg 
igazán s teljesen: a sirnál. 

Egészséges, derült, nyílt szellemét kife­

jező arczképéhez életrajza főbb vonásait 
akarjuk adni ez alkalommal, azzal a beval­
lással, hogy művei kevésbbé ismeretesek 
nálunk, mint érdemelnék, s mint neve, 
mely gyakran említtetett irodalmunkban is 
mint prototypje a tárczairónak, mig mun­
káiból alig van valami lefordítva vagy 
tüzetesebben csak ismertetve is. 

J a n i n Gyula 1804 végén született 
St.-Etienne-ben, hol atyja izraelita család­
ból származott ügyvéd volt. Fiát gondosan 
neveltette; előbb szülővárosában, azután 
Lyonban taníttatta, s végre a párisi egye­
temre küldötte. 

Mig atyja élt, az ifjú, tulélénk szelle­
mét követve, kevésbbé merült el a köny­

vekbe, mint az élet örömeibe. Hazulról 
eléggé ellátták pénzzel, hogy Parist élvez­
hesse. Azonban a tanulékony szellemnek 
nemcsak a könyvek, hanem a vig élet is 
nyújthat elég és egészséges tápot és a 
párisi Nagy Lajos-egyetem fiatal tanuló­
jának nem volt ártalmára a tanszék elő­
adásai mellett az élet változatosabb leczkéi 
hallgatása sem. 

Atyja azonban meghalván, mielőtt még 
az egyetemi pályát fia bevégezhette volna, 
s ziláltabban hagyván hátra pénzügyeit, 
mint előre gondolni lehetett: Jules Janin 
egyszerre a szegény ifjú minőségében ta­
lálta magát — s ép oly könnyű szivvel, a 
mint élvezte volt, bucsut mondva a zajos 

JULES JANIN. 
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világi örömeknek, egy 80 éves nagynén­
jével Paris külvárosainak egyikébe vonult 
vissza, s néhány évig leczkeadással tar­
totta fenn magát. Tanított, hogy tanul­
hasson. 

írói pályára eleinte nem is gondolt. S 
ha igaz, mit talán csak adomának lehet 
tartani, irói dicsvágyat először az ébresz­
tett benne, hogy egy hires és szép színész­
nőt egy iró karján látott bizalmasan sétálni 
s hasonló szerencséhez jutni maga is azt 
az utat, t. i. az irói pályát vélte a legegye-
nesebbnek; — igy lett íróvá, és pedig — 
mi volna természetesebb: szinkritikussá. 
Ezt csak előkészületnek vélte az íróságra; 
de ötven éves irói pályája megmutatta, 
hogy ösztöne jó volt s tulajdonképi szak­
máját eltalálta első lépésével is. 

Igaz, hogy a szinkritika akkor nem volt 
az, a mivé ő később tette: valódi hatal­
masság, az írók és a közönség féltetlen hitelű 
orákuluma. A Journal des Debats főszer­
kesztője meghívta a fiatal írót lapjához; de 
ez nem a politikai czikkek terét válasz­
totta, hanem a vonal alatt kért szerény 
helyet magának, hogy tárczairó lehessen. 
Pár év óta már a Figaróban irta kritikáit; 
most a lapok legtekintélyesebbikébe, a 
Debats-ba vihette át azokat. Nemsokára 
azonban nem ő kölcsönzött a nagy laptól 
tekintélyt kritikáinak, hanem ezek gyara­
pították amazét. Negyven éven át nem 
adatott elő Paris első színházaiban darab, 
melyet Jules Janin végig ne nézett s a 
Debats hasábjain meg ne ítélt volna. Kri­
tikáiban nem állított föl merev elveket; 
kidolgozott elméletekből nem indult ki; 
ítéletei első tekintetre önkényeseknek s 
mindig egyénieknek tetszettek; mert ítéle­
teiben egyedül csak ízléséből indult ki s 
ennél felsőbb törvényt nem ismert. De 
izlése finom és biztos volt, s azért ítéletei 
alaposabbak a merev szabályok és hang­
zatos elméletek embereiéinél. Minden első 
előadáskor egész kör gyűlt körüle páho­
lyában, az irodalom első embereiből, kik 
kíváncsian s mohón lestek a kritika feje­
delmének ítéletét. A közönség, melyre a 
pillanat benyomásai hatnak, de mely ál­
landó Ítéletet csak mások szava után tud 
formálni magának, a másnapi lapot várta, 
hogy megtudja a Jules Janin irányadó íté­
letét. S a fiatal író, a ki talán első kísér­
letét tette, melytől jövője függött, vagy 
talán első sikere után a másodikat akarta 
kivívni, hogy állandósítsa azt: remegve 
várta az ízlés királyának szentesítését. 

S Jules Janin, a mi talán a legnagyobb 
dicséretére válik, ily irodalmi hatalom 
birtokában nem élt vissza azzal. A köny-
nyüség nem csábította felületességre. A 
tárczái csevegés alakja a legmélyebb esz­
méket, a legkomolyabb igazságokat is meg­
bírta nála. Sa mi több, nem volt szeszélyes. 
Nem itélt, korlátlan hatalma tudatában, 
igazságtalanul. Nem sújtotta le a kivel nem 
érzett rokonszenvet, s a mi legritkább a 
hatalmas kritikusokban: inkább bátorító 
mint elijesztő befolyást gyakorolt s a gyen­
gébbeket támogatta, és csak az erősebb te­
hetségek iránt volt egészen szigorú. 

A Debatsban megjelent szinkritikái 
több évtizedes cyklusát, válogatva, könyv­
ben is kiadta sHistoire dramatique et lit-
teraire* (»Drámai és irodalom-történet«) 
ezim alatt. E mű — a két szellem óriási 
különbsége daczára — a Lessing »Drama-
turgische Blatter* ezimü hasonló czélu s 
eredetű munkájához hasonlítható. A leg- j 

ujabb franczia drámai irodalom képe, 
mint világos tükörben, van meg benne, s 
a legtisztábban látó szem nézpontjaiból 
megvilágitva. 

Janin kezdettől fogva a franczia 
romantikusok épen akkor föllépő iskolájá­
hoz szegődött, s ez iskola nem kevesebbet 
köszön az ő kritikai-, mint a Hugó Vik­
tor, Dumas. Musset, stb. teremtő működé­
sének. Mikor még annyi megtámadój a volt 
az uj iránynak, benne határozott, ékesen 
szóló és hatalmas védőre talált. S a roman­
tika diadalával lépést tartott az ő tekin­
télyének növekedése is, a ki azokat nem 
csak megjósolta, hanem elő is segítette. 
Kortársai közt nem volt senki, a ki őt ne 
tisztelte s érdemeit el ne ismerte és iránta 
rokonszenvét ne nyilvánította volna. La-
martine mindig ugy emiitette mint az iro­
dalom egyik tiszteletre legméltóbb alakját; 
Hugó szép költeményben örökítette barát­
ságukat; Beranger nem titkolta, hogy 
szellemének kifogyhatatlan gazdagságát 
irigyli, stb. 

Dráma-bírálói működése Janinnek, bár 
kétségkívül a legfontosabb, korántsem 
meríti ki egész irodalmi munkásságát. 0 
Debats-beli tárczáival, nemcsak a köny-
nyed és kellemes, de mégis alapos kritikát, 
hanem átalában a tulajdonképi tárcza-
irodalmat teremtette meg. Műfajt (genre-t) 
teremtett, a nélkül hogy iskolát alkotha-

I tott volna: mert bár utánzói voltak, de 
követője nem tudott lenni senki. Tárczái 
ismét bebizonyították a Buffon régi mon­
dásának igazságát, hogy >a stylus az em­
ber«— a Jules Janin egész jelleme, egyé­
nisége, szellemének gyöngédsége s ereje, 
könnyűsége s mélysége, utánozhatatlanul 
és elérhetetlenül tükröződött vissza azok­
ban. Tárczái, összefoglalva, a párisi iro­
dalmi és társadalmi élet legszellemesebb 
és leghűbb története. 

Önálló munkái közt is nem egy van, 
mely méltó írójához s mely nevet szerzett 
volna neki, ha tárczái még nagyobbat nem 
szereztek volna. 

Első önálló műve a »L'áne mórt et la 
femme guillotinée« (»A döglött szamár s 
a lefejezett asszony«) szeszélyes terméke 
a romantikái iskolának. »Barnave« törté­
neti regény a nagy franczia forradalom­
ból, határozott s czélzatos iránynyal az 
Orleans herczegek ellen. De Lajos Fülöp, 
a ki eszes ellenségeit inkább megnyerni, 
mint elkeseríteni szerette, a »Barnave« Íróját 
is meg tudta nyerni magának s uralkodó 
házának; sőt politikájának is, a mit Pyat 
Félix, Janin fiatalkori barátja s elvtársa 
ugyancsak élesen szemére is veteti, a 
miből sajtópör is támadt. Janin nem sokat 
törődött a politikával s ismét csak vissza­
tért a kritikához. »A toulousei apácza«, 
»Normandia történelmi emlékei s festői 
pontjai«, »A kereszt-ut«, stb. egyenként s 
összesen oly müvek, melyek írójuknak 
magukban is nevezetes helyet biztosítottak 
volna az irodalomban, de nem is vetettek 
homályt a kritika által szerzett babéraira. 

Végre is nem ezek, hanem dráma­
kritikái szerezték meg neki a hivatalos 
halhatatlanságot is, az akadémiai széket. 
Bár nagyon későn, csak öreg korában jut­
hatott e tisztességhez, mikor már szüksége 
sem volt reá s élvezni sem tudta. 

Utóbbi éveiben sokat betegeskedett; 
de csak féléve, hogy letette a tollat, mint 
elaggott király az uralkodó pálczát, mely-

lyel millióknak parancsolt; mint karmes­
ter az üteny-botot, melylyel hallgatósága 
lelkébe bevarázsolta a dallamot és összhan­
got. Fiatalkorában sokat utazott volt, de 
azóta alig hagyta el Parist, kivéve nya­
ranta, ha közel fekvő szép s Ízléses nyara­
lójában időzött. Ott is halt meg. Sirjába 
az a nagy részvét kisérte, melylyel Paris 
sohasem fukar kitűnőségei iránt. Jules 
Janin azzal szokta kifejezni, ha valakit 
nagy kitűnőségnek tartott: »mily szép 
temetése lett«. 0 is elnyerte a kitűnőség e 
bélyegét. S meg is érdemelte. Sirjánál ott 
volt egész Paris s jeles szónokok tartottak 
dicsbeszédeket. 

Emlékét műveinek nem annyira anyaga, 
mely napi érdekű dolgokhoz van kötve, 
mint szelleme: izlése és irálya fogja fön-
tartani. S emlékét megőrizni segitend 
gyönyörű könyvtára is, melyet szülővá­
rosának St-Etienne-nek hagyományozott. 
Egész életében szerette a könyveket, a 
szép kiadásokat, a diszkötéseket s az 
emlék-példányokat. Ez volt legnagyobb 
fényűzése. Az uj irodalom minden vala­
mire való terméke megvolt neki s mind 
diszkiadásokban; sok a szerzőktől magok­
tól. Mindenikhez a szerzőnek egy-egy 
sajátkezű levelét is mellékelte, ugy hogy 
könyvtára mint autograf-gyüjtemény is 
rendkívül becses. Szülővárosa valódi kin­
cset nyert benne. —á - r— 

ÖNGYILKOS SIR-HANGJA. 
„Mért jársz zokogni sirhantom fölé? 
Osak önzés hullat itten könnyeket; 
Örömbe' nem, csak bánatába' jö 
löl-fölkeresni a feledteket. 

„Miért zokognál elhunytom fölött? 
Én már kiszenvedem az életet. 
S nem dőre, hogy még újra kezdje azt, 
Ki tőle egyszer búcsút vehetett! 

„Inkább zokogj ten-gyávaságodon, 
Mely roskadoz az életsúly alatt. 
És társakúl a sors csapásiban 
Pöltámasztgatná a halottakat! 

„Ue háborítsd hát sirom álmait, 
Vagy tán irigyled ezt jutalmamúl ? 
Ha sok: magadnak érdemeld ki azt, 
Ha meg kevés: hagyd csonkitatlanúl!" 

(1863.) 

Horváth Boldizsár. 

VÁLASZ. 
Ne hidd, hogy irigylem -nyugalmadat 
S felköltni vágylak sirod almiból. 
Ne hidd! inkább azért siratlak én: 
Hogy még a sir mélyén se' nyughatol. 

Még ott is marczangolja szivedet 
A gyűlölet, mely annyit tépte itt; 
Magaddal vitted a zord hant alá 
Az élet átkát és gyötrelmeit. 

Még fel-felnyőg a sir mélyéről is 
Tépett kedélyed, búsult haragod: 
S a tört, melyet tenszívedbe verél, 
Ott lent is újra meg-megforgatod. 

Mért irigyelném tövis-ágyadat? 
Jó ágyat nem vet, csak a szeretet. 
Itt küzdve is; hiszek jobb létet én, 
Ki ott se' nyugszol: s zán lak tégedet. 

(1867.) 
Sz, K. 

JÚLIUS 5. 1874. 

Régibb magyar irók csarnoka. 
Ez irói sorozatban néhány magyar 

irót szándékozunk bemutatni, főként a 
régiebbek közül, rövid életrajzukban és fő 
műveikben. Ki volt az egyén; hogyan és 
miben hozta nyilatkozatra lelkét, benső 
tartalmát; mit és mennyit adott fajunk 
szellemi fejlődéséhez. Inkább azon irókat 
fogjuk sorba venni, kiknek műveire, s talán 
még nevére is, a mai közönség alig emlék­
szik, jóllehet az a név egy nemesen, munká­
sán töltött életet jelez; jóllehet azokban a 
művekben sok becses van, nemcsak iroda­
lomtörténeti szempontból, mely a müveket í 
főként saját korukban méltatja, hanem a 
mostani fejlettség szempontjából is. Magvar 
Írónak úgyis, szinte napjainkig, valami bő 
jutalmat nem adott a nemzet; elég, ha mű­
veiket elolvasták: annyit megérdemelnek 
tőlünk a múlt harczosai is, hogy legalább 
neveiket emlékezetben tartsuk s tudjunk 
róla valamit, hogy mi volt az, a mit életök 
legtisztább részében nekünk adtak. Idő­
szaki sorrendet sem tartunk e képek előso­
rol ásában; egyaránt a múlt alakjairól lesz 
szó; mindenik egy egész; az olvasó elhe­
lyezheti őket kellő sorban. 

I. 
Zágoni Mikes Kelemen. 

1690—1762. 

Ez is egy élet volt, egy egész élet. Nem 
szenvedések nélkül, nem öröm nélkül; a 
mint ezek a kitisztult emberi lélekben 
örökké pótolják egymást, egymásnak kö­
vetelményei , kiegészítői. Hetvenkét esz­
tendő, itt a földön eltöltve, elég nagy áldás 
istentől: elég nagy teher, ha a férfiú lel­
kével viseljük azt. S ha még ebből a het­
venkettőből, melyet a régi bölcs minden 
egyéb földi életekkel, csak buj dosásnak 
ne\ez, az első tizenhét híján a többi mind 
kétszeres bujdosás volt, eltöltve vándorlás, 
reménykedés, aggodalom és lemondás közt, 
majd Lengyelországban, majd Parisban, 
Konstantinápolyban, Rodostóban, mígnem 
a sir megadta az utolsó és egyetlen pihe­
nést: valóban Mikes életét elég hosszúnak 
nevezhetjük. És mégis, ennek az ember­
nek nem volt hosszú az élet; ennek az 
embernek földi vándorlása nem volt öröm­
telen. .Szenvedésekben megtört és kitisztult 
szivében az életörömnek annyi csirája, a 
boldogság iránt akkora fogékonyság lako-
zék, mely elég lett volna még egyszer 
olyan hosszas élethez, mint az övé. S egész­
ben tekintve, mi, Mikes életét valóban 
szerencsés, boldog életnek tartjuk. Csupán 
reá, magára nézve, talán lehetett volna 
boldogabb is. Ha soha Rákóczi udvarába 
nem kerül, hanem mint nemes ifjú, hivatal I 
vagy életmód után néz, jókor élettársat 
választ magának, kit szive szerint szeret; 
teremt maga körül boldog családi kört, a 
mire Mikes szive — ugy látszik — eléggé 
képesitve vala, s Erdély szép földjét még 
csak annyira sem hagyja el, hogy a Ki­
rályhágónkeresztül jöjjön. Ez az élet talán 
boldogabb lett volna, főként a képzelet 
előtt. De ha a szerencsés élet mértékivé azt 
teszszük, hogy az egyén minél magasabb 
és szélesebb körben, s minél maradandóbb 
formában hozza kifejtésre mindazt, a mi 
benne jó és isteni; ha egyszer tudjuk és 
megértjük azt, hogy a szenvedések, ha 
azoknál szivünk erősebb, csak az élet bol­
dogságát növelik, s az, a miért az ember­
nek imádkoznia kell, nem a szenvedések 
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kimaradása, hanem csak az, hogy a szen­
vedéseket elbírhassuk: akkor Mikes életét 
így a hogy lefolyt sokkal szerencsésebbnek 
nevezhetjük, mint a milyen más formában 
lehetett volna. Mert a keresztyénség nem 
azért adatott a világnak, hogy' a/.t boldog­
talanabbá, hanem hogy boldogabbá tegye; 
s Krisztus mély szivének szenvedéseitol 
csak az fél, ki azokat soha nem próbálta, 
s ki a világ rövidlátó szemével nézve, soha 
sem lát a felszínen tul. Még egyszer mond­
juk: a szenvedések megérdemlik, hogy 
i m á d k o z z u n k ére t tük , ha é l e tünke t hecsessé 
akarjuk tenni; s oda neveljük az embert, 
hogy azoka t ne elkerül je , h a n e m beló lök 
sokat elbírhasson. 

Mindezeket Mikes Kelemen élete jut­
tatta eszünkbe, s az a két füzetnyi könyv, 
mely Mikes Ke lemen tö rökor szág i léve-
lei'ü czim ala t t e lő t tünk v a n . Azon ké rdés 
v i t a t á sába , h o g y váj jon ezen levelek való­
ságga l levelekt t l vo l tak-e i n a . s e lkü ldve 
v a l a k i h e z , k i t a megszól í tás k e d v e s nó-
n é m n e k « nevez , v a g y ped ig az egész le­
vé l -a lak csak fölvett to rma . h o g y az in') 
n a p l ó j á n a k és j e g y z e t e i n e k t a r t a l m á t érde­
k e s e b b é , m a g á t o lvas t a tóbbá t e g y e : nem 
b o c s á t k o z u n k . E l ő t t ü n k igen m á s o d r a n g ú 
kérdés az egész, s csak annyiban érdekes. 
a mennyiben az Mikes szivét érdekli, hogy 
valósággal volt-e egy szeretett, élő lélek. 
kivel Kelemen saját lelkének tartalmát, 
örömét, buját, enyelgéseit megosztá, s kinek 
enyelegve irja: 

Mert kevéssel kedet ha inkább szeretném, 
Nénómségét néha cl is felejteném — : 

vagy pedig ez a kedves beszélgető társ is 
csak Mikes képzeletében létezett, valami 
olyanféle óhajtás alakjában, hogy de jó 
volna, ha volna! S valóban, mi egynél 
több ok folytán, melyeket részint a levelek 
tai'talma, részint a viszonyok nyújtanak, 
hajlandók vagyunk a szeretett lény léte­
zését levonni Mikes boldogságából, de a 
miből még azért marad neki elég. 

S mielőtt tovább mennénk, nem nyom­
hatjuk el azon óhajtásunkat, hogy szeret­
nők Mikes arczképét látni, szemébe nézni 
akár a 17 éves Mikesnek, akár a 70 éves­
nek ; szeretnők látni e szemekben az ifjú­
ság csillogó tüzét, az agg kor szelid lemon­
dását ; látni az ajkak metszetét s a baráz­
dákat a homlokon és arezon kétfelől. Talán 
ugy sem szeretnők jobban, de alakja ele­
venebben kiválnék előttünk, mint igy, a 
holt betűkből. Azonban ez óhajtásnak telje­
süléséről le kell mondanunk. Mikes Kele­
mennek nem maradt fenn arczképe. 

A midőn Mikes Pál uram zágoni kis 
lakában, Kelemen 1690-nek valamelyik 
időpontján megszületett, a gyermek szü­
letésén örvendők közül bizonyára senki 
sem álmodta, hogy az akkor világba lépett 
lélek előtt oly hosszú, kalandos, örömben 
és bánatban gazdag életpálya áll nyitva, 
a melyen neki végig kell haladnia, mert 
Isten ugy rendelte; s hogy azok a szemek, 
melyek a kis Erdély földjén nyíltak meg 
először a szép napvilágnak, messze Kis-
Azsiában, a Marmora-tenger partján fog­
nak majd végkép bezáródni. Azonban, 
miként az igazán török, de egyszersmind 
szép példabeszédben, magára alkalmazva 
azt. Mikes elmondja: >az Isten az embe­
reknek elhinti a kenyereket, hol több, hol 
kevesebb rakásban, oda nekiek el kell 
menni, hogy fölszedjék; a ki pedig meg­
hal, csak azért van, mert kenyere elfo­
gyott < ; meg hogy: >az Isten minden em-
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bért a sárból teremti, egy angyalnak 
vagyon gondja arra a sárra; valamely 
helyből veszi az angyal azt a sárt, oda el 
kell menni és ntt meghalni; a/.t sem tudom, 
hogy mennyi kenyér vagyon még előttem; 
d e az t el i téihetein, h o g y az a n g y a l inné t 
v i t t vol t sár t Z á g o n b a . ' Az apa m a g a is 
bujdosóvá lesz. Tököli Ugye miatt, s ide­
gen földön vesz el; a fin Rodostóban téte­
tik sírba: fájdalom, e bujdosás és idegen 
földön való halál a n n y i s o k n a k , je lesnek 
és k a l a n d - v a d á s z n a k e g y a r á n t jutott osz­
t á ly r é szü l , a végzetes Mohács ó t a . e mi 

nemzetünkből. Az apátlan tintái g\ érmekéi 
Mikes Mihá ly , közel r o k o n a , nevel te t i saját 
fiaival, sugyancsak ő szerzi he II. Rákóczi 
F e r i n e z mellé helső inasnak . p r e m i e r 
('< i n t i 1 h o m ni e d e la ( ' h a m l i rc« — irja 
róla Rákóczi végrendeletében (1707). 

Tizenhé t éves volt e k k o r Ke lemen , s 
ezzel élete sorsa el volt (h in tve . A R á k ó -
cz i - t tgy , s egysze r in ind e g y a sok neuiü 
j o g t a l a n s á g és s a n y a r g a t t a t á s mia t t e lke­
serült h á b o r g ó , m inden vál tozástól j o b ­
bat remélő tél nemzet ü g y e , m é g e k k o r 
a közhitben elég jól állott. bár tényleg 
nem o l y a n jód, a u g y a n e z e n évben csap 
föl atOWÓ, Sötét, m a g a s r a h a t ó l á n g b a n ós 
füstben, az ónodi országgyűlésen. S azután 
j ö n a h a n y a t l á s , az idegen segély u tán való 
járás, a bujdosás, a szánikivettetós. Mind­
ezeknek története meg van írva egyebütt, 
különböző szempontokból, mint minden 
történeti esemény volt és lesz irva min­
denha, mig a történelmet (a mely Isten 
munkája) emberek írják. A fiatal Mikest, 
a ki ura kö rü l csendesen végzé a nap i 
szolgála to t , s néha tán bámulva ha l lga tá 
Bercsényi u r a m n a k h a n g o s ki i 'akadásai t . 
a melyekben vol t erő. tagadhatatlan, az 
egész háború Ugye csak niásodrangulag 
érdekelte, a mennyiben az uráé is volt. 
Minden azt mutatja, hogy semmi harczias-
a-Á>X, semmi mé ly szenvedé lyes gyűlö le t 
nem volt természetében. És mégis bujdo­
sóvá lett, s utolsónak maradt a kimene­
kültek közt. Urának Rákóczinak tisztelete, 
a személyéhez való vonzalom vitték őtet 
oda, a hova a bujdosó fejedelem ment. 
<>En nekem soha, semmi egyéb okom nem 
volt hazámat elhagyni, hanem, hogy igen 
szerettem az öreg fejedelmet! Becsületére 
válik a szívnek, ha néha talán az értelem 
megbánta is; de hagyján, ha a sziv adott 
érte vigasztalást. Igy kisérte Rákóczit előbb 
Lengyelországba, majd Parisba, a hatal­
mas monarchának, XIV. Lajosnak udva­
rába. Parisban még elég tűrhető,- elég 
változatos és mulatságos lehetett az élet 
Mikesre nézve. Hogy sokat olvasott, mu­
tatja későbbi munkája; s hogy a szív is 
megtalálta a maga élvezetét, a nem kőke­
mény szivü franczia hölgyek közt, bátran 
föltehetjük. Azonban a párisi élet csak hat 
esztendeig tartott. A puszta szigeten levő­
nek hajó után kell néznie, a mely őtet 
hazájába vigye; s miután franczia hajó 
nem jött, jó volt a török hajó is. III. Ach-
med török szultánnak eszébe jutott, hogy 
ő a bujdosókat jól fölhasználhatja ellen­
sége Hl. Károly ellen s szabadulást, had­
sereget igér nekik, melynek élén, a nemzeti 
lobogóval, még egyszer villogtathatják a 
hüvelybe tett kardot, s talán szerencsével. 
A bujdosó csapat 1717. őszén elhagyja 
Parist, hogy oda többé vissza ne térjen. 
Sem oda, sem ama másik helyre, a mely­
ről hitték, hogy meg fogják látni nem 
sokára. A franczia udvar nem igen nagyon 
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b á n t a , hogy Rákócziék onnan eltávoznak, 
l ega lább később a kis ujját sem nyúj tot ta 
k i , h o g y őket visszasegítse, bá r ezek haj ­
l andók lettek volna a visszamenetelre. 
Azonban a hazai föld meglátásából semmi 
s e m le t t ; a jó török szomszéd n a g y tisztes­
séggel fogadta a menekülteket, megven­
dégelte, diszmenetbe j á ra t t a őket, köntö­
söket, lovakat ajándékozott nekik, azon 

í g y lett Mikes Kelemen bujdosóvá, 
még pedig most már igazi bujdosóvá, mert 
a török földre való menetel után ő is meg-
notáztatott. (Folyt, követk.) 

Magyar faluk a Barczaságon. 
Erdély délkeleti határánál, a Kárpátok 

kanyarulatának öblében fekszik Brassóvidék 
vagy a Barczaság. A szász- vasry úgynevezett 

tudó kerül ki, mint hazánk bármely vidéké­
nek faluhelyein rendesen. Kézi ügyessége is 
nagyobb a szokottnál 8 munkásság és józanság 
tekintetében is dicséretet érdemlő nép. 

A vidék, mint a délkeleti Kárpát-öböl 
átalában s különösen Brassó-vidék egészen, a 
legszebbek közé tartozik. A vadregényesnek 
minden elemei: a havas bérez, a rengeteg erdő, 
a havasi patak és vízesés, a barlang és a hegy­
szoros, mind megvan benne. De mellette köz­
vetlenül szelíd völgyek nyílnak téres lapályra, 

A sinai kolostor a Prádova völgyében. 

A felsŐ-tömösi vám. 

*7%-

K É P E K A B A R C Z A S Á G B Ó L . 

fölül reményt és biztatást, s végre megköté 
a passzaroviczi békét (1718). »Hadako-
zásra hi tak ide, de békességre jö t tünk. 
Lehet-e mást kívánni, hanem csak azt, a 
mi az Istennek tetszik?* S ezzel vége lett a 
r eménynek , a hazamenetelnek, a Franczia-
o r szágba való visszatérésnek, s a bujdosók­
n a k az angya l által török földön elhintett 
k e n y e r e t kellett enniök halálok napjáig. 

királyföldi területhez tartozik, de mint a szász 
föld többi része is, vegyes lakosságú. Azonban 
az oláh népességen kivül nemcsak szórványo­
san van magyarsága, mint a többi szász földön 
nagyobb részt, hanem tiz magyar falujában 
meglehetős tömegesen. E tiz falu közül hét 
összefüggő csoportot képez, s azért együtt ren­
desen Hétfalunak szokott neveztetni. Népe, 
mely a csángókkal beszédben s szokásokban 
rokonos, tanulékony, ügyes, értelmes s átalá­
ban jóravaló. Iskoláiból több irni és olvasni 

termékeny dombhátok könnyen szántható s jól 
termő talajjal, rendes falvak s közel a város, 
Erdély első kereskedő városa. 

É vidékre vezetjük most olvasóinkat s 
néhány képet tárunk föl előttök, Orbán Balázs 
„Székelyföld" czimü s immár teljesen meg­
jelent hat kötetes nagy munkája nyomán. 

Először is Hétfalura vetünk egy tekinte­
tet, a mint a hegyek lábában, a Brassó felől 
közeledőnek feltűnik. 

A tömösi szoroson fölül (keletre) a Nagy-
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A Hétfalu négyes csoportja. 

A türkösi kupolás-egyház. 

A zajzoni Ferdinánd-forrás. A zajzoni melegfürdö épülete. 

K É P E K A B A R C Z A S Á G B Ó L 
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Köhavasnak térbe kifutó előhegyei félkör idom­
ban nyúlnak el egészen a Barcza délkeleti szög­
letébe bemélyülő ó-sánczi szorosig. A két szoros 
közti tért a Nagy-Kőhavasnak szép fenyves 
erdők közül büszkén fölemelkedő merész szik-
lawerinczei, a büszke gúlaként önállólag 
kiemelkedj Pálhegyesse, Jeremiás, Rencze, 
Andirbércz, és a kopasz fejét magasra föltartó 
Gavana töltik ki; mig az ó-sánczi szoros hátte­
rében az Ördögbércze, a büszke Vajdahavasa és 
Tót-Pál (Paltin) alkotják tájrészletünk vég­
bástyáit. Az emiitett két szoros közti havasok 
alján mintegy szabályszerüleg csoportosított 
kupidomu előhegyeknek: az Alj-bércz, Pancsó 
és Hegyes-hegynek tövénél egy hosszú falusor 
telepedett meg, mely egymásfölé aggatott 
fehérlő házcsoportjaival, s domtetőkre bigy-
gyesztett számos templomaival sajátságosan 
vonzó képet mutat. A havas-regió szép feny­
vesei egészen a falukig lehatolnak, hol a vadon 
nagyszerűsége a polgárosodás vonzó képeivel 
ölelkezik, a fenyvesek sötétzöld tömegének a 
gyümölcsösök világoszöld lombsátorával való 
találkozása, a természet ős erejének az emberi 
szorgalom müveivel való összitésének kedves 
képét nyújtván. 

A közel egy mérföld hosszaságban elnyúló 
falusor * a távolból tekintélyes nagy város 
külalakját tünteti elő; 15 templomának pléhvel 
fedett nyúlánk tornyai, a csecsebecsés kupolái 
a nap sugarainak fényárjában ragyognak, mig 
a házak a kertek zöld lombjai közül félénken 
tekintenek ki, mint rejtett háremek titokteljes j 
hajlékai. Ámde a mit a távol költői szin 
ragyogványa által kápráztatott szem egy keleti 
városnak vél, az nem város, hanem igen sok 
városnál nagyobb, rendszeresebben épült és a 
várossá léteire hivatott H é t f a l u . Ezen gyűjtő­
név alatt 7 egymás végtiben épült határszéli 
falu értendő, melyek hazánk keletre nyiló ; 
három kapuja: a tömösi, ósánczi és bodzái szo* ! 

rosok közt, mint az ezen oldalról sokszor fénye- i 
getett hazának ébei-en figyelő őrszemei foglal- ; 
tak helyet. E faluk, melyek egykor a haza j 
határának védvonalát alkoták, most, midőn a j 
véderő máskénti alakulása ily kötelezettségük j 
alól föloldá, közvetítők hazánk és kelet közt, s j 
népe az év egy részét itthon, más részét kelé- : 
ten tölti el. Innen magyarázható ki e faluk i 
keleties szinezete, mi épitészet, szokások és j 
népviseletben is jelentkezik. 

A hét falu egyenként is külön nevekkel • 
bir. A TömÖ3 torkolatja előtt az onnan kiró- \ 
hanó Tömös vize balpartján D e r i s z t y e nevű I 
kis község fekszik, a mely szorosan véve nem, 
is tartozik Hétfaluhoz, hanem inkább annak 
előközségét és gyártelepjét képezi, mely a 
posztóványolás és nagyban űzött gyapjumosás-
nak köszöni lételét. Derisztyével szemben a 
Tőmös vize jobb partján a Hétfalu elseje Bács -
falu pompálkodik, melylyel kezet fog a bér­
ezek alján hosszan elnyúló T ü r k ö s , C s e r n á t -
falu és Hosszúfa lu . ** E négy község — 
mely Négyfalunak is hivatik — ugy egybe van 
épülve, hogy azoknak semmi fölismerhető vá­
lasztó vonala nincsen, a négy egészen átöleli a 
Tömös és Ó-sáncz közti 1 mfldnyi tért, sőt 
Hosszúfalu F ü r é s z m e z ő n e k nevezett felső 
része az ó-sánczi szorosból kirohanó Tatrang 
völgyébe is jó darabig fölnyulik. Az eddig ke­
let-nyugat irányú Tatrang vize itt északra 
kanyarodik s ott fekszik Hosszufalutól csekély 
távolra a hét falu ötödike, a folyamtól nevet 
nyert T a t r ang . Innen rövid negyedórára van 
a 6-ik község Z a j z o n , mely a havasok közé 
messze benyomuló hasonnevű patak torkolat­
jába húzódott be. A Zajzon patakának Barcza 
szép terére nyiló torkolatja előtt, annak jobb­
oldali előhegye alatt és az itt beszakadó Igaz­
patak völgyében helyezkedett el a 7 falu hete­
dike P ü r k e r e c z , mely dombtetőn büszkélkedő 
ódon templomával hívja föl az utas figyelmét. 

A hétfalu számosb megnézésre méltó ér­
dekességei közül ezúttal a z a j z o n i f ü r d ő t 
emeljük ki, két kis képpel. A zajzoni fürdő 
magában a községben benn fekszik, a mennyiben 
a község átrug a folyam bal partjára is, ott 
levén több lakház és az oláhok temploma. Az 
itt fölbuzogó ásványos források ős időktől fogva 
a község birtokában voltak; egyszerű lakóinak 

* Egy mfd hosszú a négy falu; de ha az északra 
fekvő 3 falut is, tehát a Hétfalut veszszük, akkor azok 
közel 2 mfd hosszaságban nyúlnak el. 

** Türköst a hasonnevű patak, Hosszufalut a Ter­
csin és a Garcsin folyja át. 
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azonban soha sem jutott eszébe a természet ez 
ingyen adományait megadóztatni, azt boldog-
boldogtalan szabadon dij nélkül használhatta. 

Brassó városa azonban, figyelmessé tétet­
vén e gyógyforrásokra, mint állítólagos földesúr, 
használatába vette azokat s tett is, annyit a 
mennyit, a fürdő emelésére. De az abból nyert 
haszon miatt a valódi s természetes tulajdonos­
sal — a községgel — soká tartó port kellett 

| folytatnia. 
A mi a zajzoni fürdő berendezését illeti, 

az igen szép és czélszerü, elannyira, hogy erdé­
lyi fürdőink közt Élőpatak, Borszék és Tusnád 
után a negyedik helyet követelheti magának. 
Van itt hideg lobogó, zuhany, hullám és meleg 
fürdő, szép sétányok, kényelmes nagy vendéglő, 
ízléses lakházak, fedett sétány, és van sok ven­
dége részint Brassóból, de az ország más részei­
ből, sőt külföldről is. 

Zajzonnak három gyógyforrása van, mind­
háromnak bírjuk dr. Greissing és Schnell által 
eszközölt vegytani elemzését, a mely állitóla-

í gosan oly előnyös eredményt mutat, hogy azok­
kal Európa kevés gyógyforrása mérkőzhetik. 

A fürdőtelep tekintélyesebb része a folyam 
balpartján van, bár épületei közül egynémely a 
jobbparton foglal helyet; ilyen az igen szép és 
nagy vendéglő, mely Brassó városáé; mellette 
van Zajzon községnek 1863-ban épült község­
háza: egy emeletes nagy kőépület, mely méltán 
büszkesége lehet a községnek; ezen alól van 
dr. Béldi szép épitészetü oszlopsoros háza stb. 
Még a jobb parton van az igen czélszerüen és 
fényűzéssel berendezett h u l l á m f ü r d ő is; a 
malom-árokból kivezetett viz-ér táplálja a ter­
jedelmes uszodát. Ot t , hol a Zajzon kristály 
hullámai az uszodába zajlanak, egy nagy kere­
ket hoznak mozgásba, mely ismét az uszoda 
vizét hozza a fürdőkre nézve kellemes hullám­
zásba; egy másik gépezet a vizet fölvezeti a 
minden fajtájú zuhanyok táplálására. Egyáta-
lában az egésznek berendezése oly czélszerü, 
hogy az ilynemű fürdőknek valóban mintául 
szolgálhatna. Ennyi van a jobbparton; de mind­
azt, mi lényegileg a fürdőt teszi, a balparton 
találjuk; ott van legfelül a h i d e g lobogó*, 
melynek F e r e n c z - f o r r á s nevet adtak. Alább 
van a díszes fedélzettel ellátott La jo s - fo r r á s , 
melyet kevésbbé használnak; ezt követi számos 
csinos, mondhatni fényűzéssel épült nagy ház, 
melyek mind a fürdővendégek elszállásolására 
szolgálnak. Ezen alól van a fürdő-telep köz­
pontja a F e r d i n á n d - f o r r á s , mely az ujabb 
időben szivattyuóra alkalmaztatott. A forrás 
fölött oszlopokon nyuvó kupola van. 

Közvetlen e mellett van a födött sétány, 
hol esős időben a vendégek folytathatják ital-
kurájukat, szemben a zenészek erkélye; ezen 
alól következik a valóban csinos berendezésű 
szép sétány, melynek sűrű lombsátra alatt 
helyezkedett el az ásványos meleg fürdőknek 
csinos épületkéje. Ezek mögött van a fürdő 
kis eldorádója, a Schwarzenbergnek keresztelt 
hegyoldal,** melyet mesterségesen növelt gyö­
nyörű fenyves erdő árnyal; üde légkört terjesztő 
fenyvesek közt kanyargó s nyugpadokkal ellá­
tott utak vezetnek a tetőre, honnan elragadó 
kilátás nyilik egyfelől a Barczára, másfelől a 
Zajzon völgyére, a melynek hátterében a Szász-
bércz fölé emelkedő Csukás roppant szikla­
tömege alkotja a legelragadóbb panorámák 
egyikét. 

Másik képünk a türkösi kupolás egyházat 
tünteti föl, nyugoti oldaláról fölvéve, Greguss J . 
csinos rajza után. Türkösön a lutheránus ma­
gyaroknak nincs anya-egyházuk, a szomszéd 
Csernátfaluhoz tartoznak, mely eredetileg vala­
mennyinek anya-egyháza volt; iskolájuk annál 
szebb s jobb, három tanteremmel. Ellenben az 
oláhoknak három templomuk is van s ezek 
egyike a diszes kupolás egyház, melyet rajzunk 
föltüntet. 

Következő két képünk a Hétfalutól belebb 
vezet a hegyek közé : a t ö m ö s i v á m környékére. 

A fölső-tömösi vámtól egyike tárul föl a 
legnagyszerűbb havasi panorámáknak, mely a 
völgy kiszélesedése által a láthatár kitágulását 
is magával hozza; mert innen visszafordulva, 
a már átutazott Tömös völgye felé egész nagy­
szerűségében tűnik föl ugy a Nagykő havas, 

* A székely a lobogva fölbugyogó ásványos forrá­
sokat egyszerűen lobogónak nevezi. 

** Ezt igy hg Schwarzenberg itt jártának emlé­
kére keresztelték a brassaiak, mert azelőtt egysze­
rűen Feketehegy volt a neve. 
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mint a Keresztyénhavas, a melyek addig a 
szűk völgy előhegyei által el voltak kíváncsi 
tekinteteink elől födve, és föltűnnek azok eddig 
egészen ismeretlen déloldali részükkel, a me­
lyek ugy sziklafalaiknak festőisége, mint azok 
dús alakítása által az eddig ismert oldalok 
szépségét jóval fölülmúlják, s a melyek kár­
pótlást nyújtanak a Bucsecs letűntéért, mely a 
csekélyebb magasságú, de közel fekvő Prédiál 
lánczolata által el van födve. 

A Právoda völgyében fekszik a sinai 
kolostor i s , fölötte a Kaluger-szirt, óriási 
szoboralaku szikla, melynek regéje im ez. Egy 
álnok kaluger a Právoda völgyének legszebb 
leányát vette űzőbe; ez menekült előle a 
szikla-éleken; de a szerzetes kérlelhetlenül 
üldözte, mindaddig, mig magas sziklafokra ért 
az üldözött ártatlanság, hol az utat mély ör­
vény zárta el léptei előtt, itt kétségbeesetten 
kiáltott vissza: „Ne közeledj sátán, mert leug­
rom," s midőn vad üldözője mégis feléje nyúj­
taná szentségtelen kezeit, a leány, erényének 
ez üldözött vértanuja, leugrott az örvénybe, 
hol panaszosan zúgó patakká változott át, mig 
a kalugert mozdulatlan sziklává változtatá 
Isten büntető keze. így népesiti be és ékiti föl 
a népköltészet e természetileg is szép és nagy­
szerű tájakat. A Právoda völgyén, mely a 
Bucsecs keleti oldalának aljában vonul el, min­
den lépten megragadó s változékonyan szép 
tájak merülnek föl, mig egy hegyfokot megke­
rülvén, előttünk áll a magaslatokon gyönyö­
rűen fekvő s ina i ko los to r , melynek képét 
mellékeljük. 

E vidék valóban megragadóan szép, ott 
van a szeszélyes alakú kolostor fénylő tornyai­
val, mint mesés tündér vár, háttérben az ezüst 
bérczként tündöklő Bucsecs szikláinak gyö­
nyörű lánczolatával; lábainknál pedig a taj­
tékzó Právoda, mely a Sión-hegy előfoka által 
egybeszorittatva, mérgesen zúg és törtet odább 
sziklákat sodorva. A sziklák között egy-egy 
hófehér szakállú kaluger lézeng, mint múlt 
idők szelleme, mint múlt hatalom utolsó rom­
maradványainak gyászoló sirásója, mert a 
kolostorok hagy kiterjedésű birtokait az oláh­
országi kormány secularizáltatta, s e kolosto­
rok — mostani iakóiknak kihaltával — romba* 
fognak dűlni, s romjaik múlt idők emlékeivé 
válva, még sokáig fognak a vidék regényessé­
gének emelésére szolgálni. 

Algíri élet. 
— Egy magyar tengerész naplójából. — 

Megengedi nekem e sorok szives olvasója, 
mellőzzem annak leírását, hogy mint vetődött 
Írójuk a Berber néptörzs e legnagyobb városába. 
Miért is ecsetelném egy küzdelemteljes élet 
legküzdelmesebb napjait azok előtt, kik e soro­
kat talán a családi tűzhely édes melegénél 
olvassák? Miért fessem le azon jeleneteket, 
melyek a tengerész életében naponként ismét­
lődnek ? — miért azon veszélyeket, melyeknek 
egy tengerész élete, midőn bucsut mond a szá­
razföldnek s éltét a ringató habokra bizza, ki 
van téve? Felesleges volna. A való rideg, nem 
nyújt élvezetet és napjainkban a bár még min­
dig regényes tengerész élet is nagyban külön­
bözik a múlt idők kaland-gazdag vonzó-életé­
től. Hiába: a Sirenek kora lejárt. 

Képzelje tehát szives olvasóm, hogy min­
den veszély nélkül érkeztem volna meg Algirba. 
Hajóm, a „Spirito" dicsőségesen kiállotta az 
1400 mérföldnyi tengeri ut küzdelmeit, s épen 
most vet horgonyt Algir kikötőjében. Mig az 
ut terhétől úgyis elcsigázott szegény matrózok 
megteszik égy időre utolsó kötelességüket, néz­
zünk szét az előttünk elterülő más világrészi 
város fölött. Legelőbb is a világító-tornyon, a 
kikötőt védő erődökön akadtak meg szemeim, és 
midőn ezek szemléletében már jóformán elfá­
radtak, uj élvezettel szemlélik a Mustafa-hal-
mokat; megnéztem a máskor oly háborgó ten­
gert, melynek most nyugodt, szép tükörében 
visszaverődik a nap sugara, mely vidáman ragyog 
Afrika azúrkék egén. A természetnek e nagy­
szerű majdnem összehasonlithatlan szépségét 
szemlélve, eszembe jutott, hogy ez annyi szép­
séggel fölruházott hely, mely a földi para­
dicsom nevet méltán megérdemelné, mint lehe­
tett annyi időn át a legvadabb, legkegyetlenebb 
nép birtokában, mely nem rettent vissza a leg-
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iszonyúbb tettektől sem, mig végre az 1830-iki 
hadjárat e területen is véget vetett a polgáro-
sultság lábbal tapodásának. Ma Algir utczáin 
sétálva a franczia katonákon kivül egy egészen 
uj, átváltozott nemzedékkel találkozunk. 

Csónakba szállva, a városba mentem, hol 
azon érzés vett rajtam erőt, melyet mindenki 
érez, midőn a legélénkebb ellentétek tárulnak 
föl szemei előtt. Az európai polgárosultsácr a 
keleti népek jellemképét viseli itt magán, egye­
sül a keleti nép sajátosságával, magára ölti 
egyoldalú szeszélyeit és nevetséges alakjait. 

Az admiralpalotától a Bab-Azoun kapuig 
terjedő városrész annyira franczia, mint bár­
melyik város a Seine vagy a Rohne partjain. 
Pompás paloták emelkednek az egykori kuny­
hók romjain, széles utczák váltották föl az 
egykori szűk, piszkos sikátorokat, melyekben 
két ember alig tudott egymásnak kitérni. E 
diszes utczákon járkálva, a nép faj ok oly válto­
zatos keverékével találkoztam, melyekről a föld 
bármely más városában nem nyerhetünk ma­
gunknak kellő fogalmat. A hiúz arezvonásu, 
kopott öltözetű zsidó mellett csillogó szemekkel, 
kevély tugjártatássar sétál az arab; a mórnő 
oldalán, ki félénken, lefátyolozott arczczal som­
polyog a falak mellett,járkálacsintalan leányka, 
ki megsértve érezné magát, ha nem néznéd meg 
gyönyörű termetét, picziny lábait és hosszan 
leomló hajfürtjeit. 

Az uj városban szemlét tartva, mely sok­
ban hasonlit más keleti városokhoz, a kormány­
zóság terére mentem. E hely is nagyon magán 
viseli a város Jánus képét. Egyik oldalán a 
tenger — most európai birtok — szemközt vele az 
ó-város, mely a hegyoldalán fokonként emelke­
dik fölfelé, körit ve még mindig jókarban álló 
falakkal. A nagy mecset mellett, — mely legszebb 
maradványa a muzulmán épitészetnek — emel­
kedik a Pinus tornyának nevezett palota, mely 
akeresztyén épitészetnek figyelemre legméltóbb 
müve. Végül a Bab-Azoun kapu mellett az 
európai építmények egész raja emelkedik, 
melyekben vig kávéházak ütöttek tanyát. Ezek 
során végig nézve, a Jurjura csúcsainak zord 
tekintetével találkoznak szemeink. 

E hegységben, — melynek távolból szép 
kéklő csúcsai némelykor hóval födöttek — 
látható a népmonda szerint a berber-törzs min­
den uralom ellen forradalmi szellemű nemtője; 
a hegy csúcsán emelkedő nagy mecsetben — 
mely a Granadából kiűzött mórok müve — 
számos ereklyéi láthatók a vakhit türelmetlen­
ség korszakának, melyek annyi,időn keresztül 
engedtek szabadkezet e vidéken a kalózok 
garázdálkodásának. 

E sorok írójára — mint tengerészre — 
legnagyobb banyomásta kikötő tett. Ez a jelen 
müve, mig igen sok másnak keletkezése elvész a 
múlt idők emlékének örvényében. A legnagyobb 
munka, melyet az emberiség Észak-Afrika 
partjain végrehajtott. Még az arabok kezdték 
el; de folytatását a francziáknak hagyták. | 
Minden évben a szerencsétlen rabszolgák nagy j 
száma halt meg e munkánál a kinzás- és fára- j 
dalomtól, mig a háborgó tenger minden évben 
az értékes építmények felét ismét eltemette. 
Végetlen összegeket költöttek az arabok a 
védgát készítésére; de minden fáradság és pénz­
áldozat mellett sem építhették azt tovább 450 
láb hosszaságnál. A franczia kormányt illeti a 
dicsőség, hogy e molo (védgát) ma már 1800 
láb hosszú. E munka csak a franczia kormány­
nak 45 millió frankjába került, mely összegből 
a vizalatti rész 38 milliót emésztett föl. 

E kikötő rendkivül élénk és változatos j 
képet nyújt. Minden évben átlag 3 ezer hajó j 
látogatja, melyek áru-szállítmánya súlyra nézve > 
4—6 millió mázsa között változik. A föld min- ; 
den tengerészei szállnak itt partra; de leg- ! 
inkább francziák, spanyolok, olaszok, angolok, 
görögök, svédek, amerikaiak, és végül a leg- ; 
utóbbi időkben az osztrák-magyar hajók is . 
meglehetős számmal látogatják. Derék konzu­
lunknál mintegy 150 osztrák-magyar tenge­
rész kapitány arczképét láttam, kik az utóbbi 
hat év alatt fordultak meg Algirban. 

A kormányzóság terét elhagyva: egy sötét 
boltív alatt a régi mór városba léptem, hol 
eo-ész tömegét találtam föl azoknak, mik figyel­
memet lebilincselhették. A boltív, mely alatt 
elhaladtam, némi bazár-féle volt, melyben mór 
kereskedőkkel és koulouglisokkal állottam szem­
közt, kiket oly gyönyörrel szemléltem, minőt 
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csak az ó-kor valamely nagyszerű remekét 
bámuló műbarát érezhet. 

A mór kereskedő üzlete nem igényel sem 
nagy fáradságot, sem szakismeretet. Egész a 
franczia foglalás napjáig — jóllehet még ma is 
legnagyobb részt — boltjaik nem voltak egye­
bek, mint sötét rejtekek, vagy jobban mondva 
a földtől alig ember-magasságra emelkedett 
üregek, miket arabul „hanout"-nak neveztek. 
A benszülött kereskedő, a széket, az európai 
fényűzés ez egyik czikkét mellőzve, keresztbe 
vetett lábakkal ül kirakott árui melíett, nyu­
godtan szíva pipáját, mig csak vevő nem lép 
az üzletbe. Ekkor föláll, előrakja a kért áru-
czikket, nem figyelve tovább sem az alkuvásra, 
sem pedig hogy gyalázzák áruját, ha egyszer 
kimondja árát. Ha vevője igen magasnak 
találja az árt, ő megvonogatja vállait, veszi 
kedves pipáját és nyugodtan szivja tovább, 
mintha a vevő száz ménfőidre lenne már tőle. 
Ha a vevő megelégedésével találkozik a kért 
ár, minden szó nélkül beaepri a pénzt az olda­
lát övedző tüszőbe. Hiába keresnők azon ajánló 
finomságot, mely az európai kereskedőt jellemzi, 
— itt a mórok között az merőben ismeretlen. 

A mór kereskedő áruezikkeit közönségesen 
néhány hordó sózott hal, és főzeléknemüek 
képezik. Csak. a gazdagabbaknál találhatunk 
szöveteket, fegyvereket és illatszereket. Azok, 
kiknek nagyobb üzleti összeköttetéseik vannak 
„skakris"-oknak neveztetnek. Ezek árulnak 
kávét, ezukrot, dohányt, kakaót, narancsot, 
datolyát és minden a napi élelemhez szükséges 
czikket; de ezeknek üzlete is oly silány, hogy 
összes áruezikkeik értékét alig tehetjük pár 
száz forintra. Igaz, hogy nagyon csekély nye­
reséggel megelégesznek.Egy arab kereskedőtől 
hallottam, hogy ha naponként négy-öt frankot 

I nyer, teljesen meg van elégedve. Oly annyira 
I takarékosak, hogy e csekély nyereség minden 

szükségleteik fedezésére elég. Az európai ke­
reskedők nem félhetnek a versenytől, az arabok 
az ó-városba vonulnak vissza, jóllehet ma már 
a Chartres-tér és Diván-ut között néhány jól 
berendezett arab kereskedéssel is találkozunk, 
melyekben igen jutányosán vehetünk bármely 
fényűzési czikket. 

Az algiriak borotválják fejüket, mely mű­
tétet a borbélyok hajtják végre; ezeknek üzlet­
csarnoka, épugy mint Európa bármely részében, 
központja a henyélőknek. Az algiri borbélyok 
mint a világ többi borbélyai a város első újdon­
dászai, vagy pletyka-hordói; de az algiri mór 
borbélyok e mellett nagy forradalmárok, ugy 
hogy a franczia köztársaság kémei, ha valami 
összeesküvést akarnak fölfedezni, csak a bor­
bélyműhelyeket keresik föl. 

A mór kávéházak is megérdemlik, hogy 
figyelmünkben részesitsük. Atalában bennök 
nem nagy fényűzést tapasztaltam, az összes 
bútorzat néhány fa padból és a földre leterített 
szőnyegekből áll.Bennök azon égalj alatt majd­
nem ismeretlen hűsség uralg, melyet a terem 
központján fölállitott művészi vízesés okoz. A 
látogatók a leteritett szőnyegeken nyújtózva 
nyugodtan füstölnek és isszák kávéjukat, mely 
itt majdnem hihetetlen olcsó: a mi pénzünkben 
nem egész három krajezár adagja. Nagy ritkán 
látni, hogy a vendégek valamit játszanának, 
nekem volt ugyan alkalmam két sakkjátszót 
szemlélni, kik pipával szájukban az unalmas 
játék mellett a szőnyegen elaludtak. 

(Vége követk.) Péterffy István. 

Utazás a tenger alatt. 
— Második rési. — 

I. Fejezet. — Az indiai oczeánon. 

Itt kezdődik e tenger alatti utazás második 
része. 

Az első rajz ama megható jelenettel vég­
ződött, mikor egy rejtélyesen megsebesült s 
sebében meghalt férfiút komor ünnepélyesség­
gel tettek le a korall-sirba; mintegy jelentve, 
hocy a Nautilus lakóinak élete és sirja egyaránt 
a tenger alatt van. 

Aronnax tudornak e jelenet, s a mi azt 
megelőzte, sok és komoly fejtörésre adott alkal­
mat. Nemo kapitány egyénisége s élete egyre 
rejtélyesb szinben tűnt föl előtte. Ha eddig 
hajlandó lett volna is hinni, hogy a Nautilus 
kapitánya sem, egyéb mint egy félreismert 
tudós, a ki az általa megvetett emberi társada-
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i lomból, önkéntes száműzetésbe, a tenger vilá-
! gába vonult, most végkép átlátta, hogy e föl-
| tevés tarthatatlan, vagy legfölebb is csak egyik 
j oldalát világítja meg a Nemo jellemének s éle­

tének. Erőszakos bezáratásuk (két társával) — 
a szándékos elkábittatásuk alatt a Nautiluson 

S végbe ment rejtélyes dolgok, a borzasztó sebet 
kapott s abban meghalt matróz: mind ez meg-

] győzte őt, hogy Nemo és a Nautilus nemcsak 
elvonultak a világtól, hanem (támadó vagy 

| védelmi?) mindenesetre tényleges harezot is 
folytatnak valami módon az emberi társadalom 
ellen. Bámulnia, vagy gyűlölnie kell-é ez em­
bert? áldozat-e vagy hóhér? el nem dönthette. 
Annyit azonban tudott, hogy ő és két társa 

• rabok a hajón, még csak nem is becsületszóra 
' — mert hiszen a menekülés, ha a kapitány nem 

akarja, úgyis lehetetlen! — hanem rabok kegye­
lemre! 

Eddig a Csöndes-tenger végetlen árjain 
< lebegtek. D J most lakott világtájak felé köze­

lednek. Lesz-e, lehet-e alkalom itt a szabadu­
lásra? ki tudná megmondani. 

Január utolsó felében (1868) voltak. A 
j Nautilus az indiai oczeán sima tükre alatt, — 
I mely 550 millió hectaíe területet foglal el — s 

rendesen száz és kétszáz méter (50—100 öl) 
közötti mélységben haladt tova. A viz oly 
átlátszó tömeget képez itt, hogy szinte szédül 

| a bele tekintő. Ez igy tartott több napig. Az 
utazás tökéletesen egyhangú, eseménytelen 

: maradt. A tenger bőven ellátta a hajót élelem­
mel, még inyencz dolgokkal is. A kivetett hálók 
a tekenősbékák, halak és kagylók legfinomabb 
fajait hozták föl, roppant mennyiségben a tet-

I szés szerinti válogatásra. Tengeri madarak óri­
ásai is, a felségei albatrosok, frégat-madarak, 
phaetonok, gyakran lepték el :t tVil-tolbukkanó 
hajó környékét s hoztak némi változatosságot 
a szinjáték egyhangúságába. 

Január 2-t-kén reggel, a Nautilus, a déli 
| szélesség 12° 5' és a hosszúság 94" 33' alatt, 

Keeling szigetét pillantotta meg, egyikét a 
I madreporikus szigeteknek, felséges pálmaber­

kekkel benőve, melyet Darwin és Fitz-Roy 
kapitány is meglátogattak. A sziget lakatlan. 
S a Nautilus csak elsuhant mellette, ugy hogy 
az csakhamar ismét eltűnt a láthatárról sa hajó 
útja egyenest az indiai félsziget csúcsának, 
északnyugoti irányba fordult. Végre polgári­
suk száraz felé közeledtek, a hol vasutak, 
angol és franczia városok, hindu községek 

; vannak! De lesz-e alkalmuk ki is léphetni-e 
szárazra? fognák-e oly könnyen megnyerni reá 

j a Nemo kapitány engedélyét, mint a pápuák 
| földére való kiszállásra. 

Mióta Keeling szigetét elhagyták, haladá­
suk észrevehetőleg meglassudott; a mellett 

| szeszélyessé is vált, s néha rendkívüli mély­
ségbe szállott alá. A nagy mélységekben a 
hévmérséklet állandóan ugyanaz volt minde­
nütt s a hévmérő változatlanul 4°-ot mutatott 

i a fagypont fölött. 
Január 25-kén a tenger teljesen elhagyott­

nak látszék; a Nautilus az egész napot a felü­
leten töltötte s szabadon és kedvére verte a 
vizet csavar-farkával. A ki látta volna, igazán 
óriás czetuek gondolta volna. Egyszerre, dél­
után 4 óra tájt, a láthatár távolában, egy nyu­
goti irányban haladó nagy steamer árboczai 
tűntek föl egy pillanatra. De ő nem láthatta a 
Xautilust, mely a vizből nem magaslék ki. S 
ismét eltűnt. 5 óra tájt azonban érdekes lát­
vány lepte meg s gyönyörködtette utasainkat: 
a hajós csiga (Argonauta), e bájoló kis habarcz-
hajó, ezeréi lepték el a viz szinét s a lehaladó 
nap fényében sütkérezve, lebegett a csodás 
kis hajóhad a Nautilus körül. Úszása, evező­
szervei erejével, hátrafelé történik; s a kis 
állat saját testéből kiválasztott kagylójában, 
mint igazi hajóban, ülve evez és úszik, mig 
bele nem vonja magát s be nem zárkózik. Majd 
egy óráig a Nautilus folyvást e hajóscsigák 

| sürü hada közt haladt. Egyszerre, mintha vala­
mitől megrémültek volna, összehúzták vitor­
láikat, bezárták kagylójukat s a habokba 

• lemerültek. Mintha csak megannyi Nautilus 
lett volna! 

Azonközben az éj is leszállt. Másnap a 
Nautilus, északnyugotra haladtában, átmet­
szette az egyenlitőt, a 92-dik délkörön s az 
északi félgömbre szállott át. Az ut e részében 
egy rémletes csoport czápa kisérte. Csakúgy 
nyüzsögtek a tengerben a prédára lesve követ-
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ték a hajót, mint minden hajót szoktak, a mely-
lyel csak találkoznak. E z csak félelmes lá tvány 
volt; másnap borzalmas eset vár ta utasainkat . 
J a n u á r 27-kén a terjedelmes bengáli öböl nyi-
latánál több izben ta lá lkoztak a viz szinén úszó 
hullák csoportjával. A hul lám oly rémletesen 
ringatta, majd hanyat t , majd arczra buktatva, 
forgatva, a Ganges á l ta l hozzá lesodort hindu 
tetemeket. A czápák gazdag táplálékra akadva, 
elmaradtak a hajótól s nem kisérték tovább. 

Es t e felé a Naut i lus tej-tengerbe ért . A 
meddig e l l á tha t t ak , min tha az egész oczeán 
tejjé vál tozott volna. E lőbb azt hi t te Aronnax, 
hogy a hold fénye idéz láttani csalódást elő. 
De csakhamar meggyőződött , hogy nem az. 
Apró ázalagok milliárdjai lepték volt el a vizet, 
valami fénybogár-félék, melyek színtelen ko-
csonya-ál lománynyal , hajszál-vastagságúak s 
sűrűn, egymást érve, több mértföldnyi teri i­
letet is befognak. A tenger ilyenkor tej-szi-
nüvé s vize szappan-sikságuvá változik tőlök, 
de a hajó azért könnyen s zajtalanul halad e 
sajátságosan átváltozott elemben tova. 

Másnap, j anuár 28-kán délben a Nauti lus, 
az északi szélesség 9° \' alatt a tenger színére 
bukkanva föl, tőle nyolcz kis tengeri mért ­
földre, nyugotra , elmaradt szárazt pil lantott 
meg. Mintegy kétezer lábnyi magasságú 
s szeszélyes alakzatú hegyek csoporto-
zata tűnt az utasok szemébe. S Aronnax 
tudor csakhamar fölismerte, hogy nem 
más — mintCeylon szigete előtt állanak, 
e gyöngy e lő t t , mely az ind félsziget 
fülcsigáján függ. A térkép újra emlé­
kébe idézte a szigetre vonatkozó földrajzi 
tényeket. Ceylon az északi szélesség 5° 
55' és 9° 49' s a keleti hosszúság (Green-
wichtől számítva) 79° 42' és 82° 4' között 
fekszik; hossza 275-, legnagyobb széles­
sége 150, kerülete 900 tengeri mérföld; 
területe 24,448 négyszög tengeri mér­
föld , a zaz : csak valamivel kevesebb 
I r landnál . 

A mint Aronnax igy a térkép néz-
letébe merülve állt , egyszerre a Nemo 
kapi tány hangja szólalt meg mellette. 

— „Ceylon," — monda, — „gyöngy­
halászatáról nevezetes sziget. Volna-e 
kedve, t anár ur , részt venni egy ily ha lá ­
szatban?" 

— „Kétségkivül , kapi tány." 
— „Magát a halászatot s halászo­

kat ez évszakban al ig lá that juk; mer t -
az idén még nem igen kezdtek hozzá. 
De megláthatjuk a halászat helyeit, a 
gyöngytelepeket . S ez az érdekesebb. 
Mindjár t kiadom a parancsot , s ma 
estére a m a n a a r i öbölbe érkezünk." 

A manaari öböl épen a 9-dik fok 
a la t t , a sziget észak-nyugoti pontján 
v a n ; hogy odajuthassanak, az egész 
nyugoti par t hosszában kellé végig ha-
ladniok. 

Min t Nemo kapitány monda, kissé 
korán j á r t ak még; a gyöngyhalászok 
rendesen csak márczius felé lepik el a 
manaari öblöt, — mely, bár gyöngyha­
lászat van a bengáli öbölben, az ind, 
khinai és j apán i tengereken i s , valamennyi 
közt, m é g a gyöngydús ceyloni par tok egyéb 

Eontjai fölött is, a leggazdagabb e tekintet­
en. A gyöngyhalászok százanként s ezeren-

ként tódulnak ide. Többnyire minden búvár 
készülék nélkül dolgoznak. Lélekzetök vissza­
fojtva merülnek be a meglehetősen sekély 
vizbe, melynek fenekét a gyöngy-zátonyok 
lepik i t t . O t t sebtiben annyi kagylót , a meny­
nyit néhány másodpercz a la t t birnak, letördel­
nek s a derekukra kötöt t zsákba vagy köténybe 
beledugva, mikor tovább nem tar that ják már 
vissza a lélekzetet, fölbuknak ismét. Nyomo­
rul t életmód! mely gyakran a működés perczé-
ben, a viz alatt , hir teleni szélhüdéssel végző­
dik, de ha nem is, mindenesetre a tüdő s egyéb 
szervek Irtózatos megfeszítésével j á r , siketsé-
get és vakságot idéz rövid idő a la t t elé s a l eg ­
több esetben nyomorulttá teszi azt , a ki néhány 
évig folytatta. S a mellett hogy fizet? Fe le t t e 
bizonytalanul! H a negyven-ötven vagy a leg-
ügyeaebbike hetven-nyolczvan másod perczig 
kibír ja egy lebukásra, s mikor feljött, sokszor 
orrán, fülén vérzik: mit hozott föl magával? 
Mivel nem magának, csak napszámban dolgo­
zik, s a m i t fölhoz, gyakran mind is eldobni 

való, roszul fizetik, ugy hogy alig keres egy 
dollárnál többet hetenként . 

E l volt tehát határozva, hogy meglátogat­
j ák a manaari öböl gyöngy-zátonyai t . E k i rán­
dulásnak csak egy veszélye van — s erre* Nemo 
kapitány lelkiismeretesen figyelmeztette is ven­
dégét — tudniillik, hogy sok emberevő czápa 
j á r a tenger e táján, 8 a csekély vizben, ha 
találkozik velők az ember , alig van rá eset, 
hogy kikerülhesse. Rendkívüli erővel, bátor­
sággal és ügyességgel szembe lehet velők szál­
lani, de a harcz kimenetele legalább is kétséges. 
Mindamel le t t , e félelmes kilátás sem változ­
ta tot t már föl té telükön; s Conseil és Ned 
czimbora is elszánták magukat az érdekes 
kirándulásra. N e d még szeretett volna egyet-
mást megtudni a gyöngyről , — melylyel nem 
igen volt eddig alkalma találkozni az életben 
— s azt kérdezte a t aná r tó l : mi is az tu la j ­
donképen? 

— „A gyöngy, derék Ned bará tom," — 
válaszolá a t aná r , — „a kö l tőnek : az oczeán 
könye; kelet fiainak:egymegjegeczült harmat-
csöpp; a hölgyeknek: tojásdad ékszer, halvány 
tejfénynyel, melyet ujjokon, fülökben, nyaku­
kon viselnek; a vegyésznek: phosphor- s szén­
élenyes mész-anyag, egy kevés állati enyvvel 

UTAZÁS A TENGER ALATT: A hajós csigák. 

vegyülve; s végre a természetrajzban: egysze­
rűen beteges váladéka a kagyló bizonyos szer­
vének. E kagyló kiváltképen, — mert kevésbbé 
tiszta és szép gyöngyöt más kagylófajok is 
választanak ki, — a M e l e a g r i n a m a r g a r i -
t i f e r a , a gyöngytermő csiga, melynek kagyló-
teknője az úgynevezett gyöngyház, — mondják 
gyöngyanyának is; a gyöngy lassanként képző­
dik benne, némi réteges rakodással s vagy a 
kagylóteknő belső falához tapad, a mikor nagy 
gonddal kell onnan letörni, hogy hiba ne essék 
benne, vagy az állatka testének redői közé 
rejtőzik s ott szabadon áll gömbölyüségében. 
Magva mindig valami szilárd anyag, egy ho­
mokszem vagy meddő tojáska, mely körül az 
állat beteg kiizzadványa rakodik le. Gyakran 
egy kagylóban több gyöngyöt is találnak, néha 
egész csomót. De a szebb példány, rendesen 
maga van. Szépségét pedig egyfelől nagysága, 
másfelől szine, — úgynevezett v i z e , — s végre 
fénye, — úgynevezett o r i e n s e — határozza. A 
legszebb példányokat s z ű z - g y ö n g y ö k n e k 
nevezik, ezek az állat testszövetében, külön 
szoktak képződni, néha homályos szinüek, néha 
opalszerü áttetszőségüek. Az ilyeneket darab 
számra adják el. A többit, az alját, nagyságuk 

szerint összeválogatva, csoportosan. A váloga­
tás , különböző sűrűségű rostákkal , gyorsan s 
biztosan tör ténik." 

Bará t ink eleget tudtak már a gyöngyről 
elméletileg s alig várták, hogy leihelyén maguk 
kereshessék föl a tenger és természet e bájos 
k i s C s o d á j á t . (Folyt, követk.) 

Egyveleg. 
•/. Az llj Üstökös. A Coggia által május ele­

jén fölfedezett üstökös f. hó 22-ón lesz a földhöz 
legközelebb. Most puszta szemmel negyedrangú 
csillagnak tűnik föl. Legbiztosabban és legtisztáb­
ban július két első hetében lesz látható, mely idö 
alatt a Hiuz-csillagcáoportban leend, melyben a 
csillagok meglehetős ritkák. Legújabb számítás sze­
rint az uj üstökös átmérője több mint 4000 mér­
föld, üstöke pedig 4 millió mórföld. 

•/. Nevezetes ujságok. Mint a mi nemzeti 
muzeumunk, a párisi Bibliothéque Nationale is 
egy példányt kap minden kiadott könyvből ós 
megjelent lapból. Véletlenül-e vagy szándékosan? 
— tudni nem lehet, csakhogy többször megtörtónt 
már, hogy a könyvtárnak ugyanazon hirlap pél­
dányokat küldöttek be, melyek megvizsgálás végett 

a censura kezében is megfordultak, mert sok 
kötetben találtak olyan czikkeket, a me­
lyek részint kettősen is meg \oltak jelölve 
vörös irónnal. Valaki utána járván a dolog­
nak, rájött, hogy az illető hirlapok az egy­
szer aláhúzott czikkekért megintést, a két­
szeresen aláhuzottakért pedig rendesen sajtó­
pert kaptak. E fölfedezés nagyban emelte 
ama köteles példányok értókét a jó párisiak 
szemében. 

•/• Hogy öntözik London városát? Lon­
don utczáinak öntözése a lehető legnagyobb-
szerü vállalat; a fölügyelőkkel és örökkel 
együtt 1500 embert foglalkoztat, megfelelő 
számú öntöző-kocsikkal és lovakkal. E ko­
csik egy száraz nyári napon nem kevesebb, 
mint 30,000 tonna vizet öntöznek szét csak 
a belvárosban, s minthogy ama napok szá­
ma, melyeken az öntözés múlhatatlanul szük­
séges, évenként egyremásra 120 — 130-ra 
tehető, az öntözés költsége pedig egy óv 

• alatt 3 millió 750 ezer frankra rug, min-
den.öntözési nap 25—50,000 frankba kerül. 

•/. Természetes villámhárító. A villám­
hárítók tudvalevőleg oly drágák, hogy köze­
pes vagyonú ember bajosan szerezheti njeg 
azokat. Egy természetvizsgáló ugy tapasz­
talván, hogy a villám oly helyeken, a hol 
magas nyárfák voltak ültetve, inkább ezekbe 
csapott, mig a közelökben álló épületeket 
érintetlenül hagyta, azt tanácsolja, hogy 
a védendő pontoktól csekély távolságra ily 
fákat kell ültetni. Az épületek épen mara­
dása ilyenkor igen valószínű, mert tudva 
van, hogy a villám inkább a magas és 
hegyes pontokat sújtja, s ilyenek különösen 
a nyár vagy jegenyefák De ügyelni keli, 

* hogy a fák az épületekhez ne nagyon kö­
zel álljanak, mert a villám könnyen átcsap­
hat rajok; azonban igen távol sem kell a 

fákat ültetni. Legalkalmasabb távolság e czélra 
10 — 12 méter, 

— Hány aranyat nyom? Amerikában Ne-w-
Orleansban BischofF kereskedőnek. 17 éves Ida 
leánya beleszeretett egy 24 éves Brown John nevű 
kereskedősegédbe. Ez megkérte a leány kezét, 
apja azonban e gúnyos szavakkal utasította e l : 
„Leányomat csak ugy kaphatja meg, ha annyi 
aranya lesz, a mennyit leányom nyom." Az ifjú e 
nyilatkozatot az apától kikérte írásban. Brown az 
irattal zsebében Kaliforniába utazott, s ott arany­
ásóvá lett; folytonos levelezésben maradt a szép 
leánynyal. A leány megmérette magát, súlyának 
épen 36,000 dollár felelt volna meg aranyban. 
Brown-nak sikerült 20,000 dollárnyi aranyat ta­
lálnia. Az apa megtudta, hogy Brown igen tisztes­
séges összeget szerzett ugyan már, de szívósan 
ragaszkodott előbbi föltételéhez. A szerelem azon­
ban áldozatkész és találékony. A kis leány nem 
evett, nem aludt, csakhogy megsoványitsa magát és 
igy Brownjának föladatát megkönnyítse. A fiu ezt 
meghallva, még nagyobb erömegfeszitéssel dolgozott 
és egyszer csak 40,000 dollár kíséretében állt a 
kegyetlen apa elé, ki aztán beleegyezett az össze-
kelésbe. 

JÚLIUS 5. 1874. VASÁRNAPI Ú J S Á G . 425 

tartanak fönn maguk között. Hogy ez 
egyletek ügyei rendesen kezeltetnek, mu­
tatják az évi működésről évenként kiadni 
szokott nyomtatott értesitők, a melyek 
kiadását a többi rokon egyletek elmu­
lasztják. 

3. A f e r e n c z v á r o s i k i s d e d ó v ó ­
e g y l e t . Alakult 1854-beu, s a templom­
téren telket vásárolván, ott az intézet 
számára helyiséget épített. Az intézet ma 
is itt van, de a régi szűkebb helyett tága­
sabb épületben elhelyezve. E ezélszerii 
újítás a jelenlegi elnök Tavaszi Endre 
országos képviselő érdeme, ki 1870-ben e 
tisztségre megválasztatván, azóta buzga­
lommal vezeti az egylet ügyeit. Az épít­
kezés alkalmával a polgárok megvitték 
önkéntes áldozataikat, ki pénzben, ki 
munkában. Az egylet védasszonya! a jóté­
konyságukról ismeretes Ruppreeht-Demi-
doffné és Turn Erzsébet asszonyok gyak­
ran meglátogatják a kis gyermekeket, B 
évenként oly gazdagon állítják ki a kará­
csonfát, hogy mindenik kis gyermeknek 
jut róla valami hasznos ajándék, a szegé­
nyebbeknek még téli ruha is. — Az egy­
let pénztárnoka Böhni Alajos és titkára 
Kiss Gyula, kik szintén sok érdemet 
szereztek maguknak ez egylet ügyei körül. 
A tagok száma 100 körül van, kik éven­
ként 1 forintot fizetnek. Alaptőkéje cse­
kély. A növendékek száma 160; mely 
nagyszám elég okul szolgálhat arra nézve, 
hogy a ferenczvárosiak minél előbb való­
sítsák egy második óvóintézet fölállítására 
czélzó terveiket. 

4. A b u d a p e s t i F rőbe l -nó ' egy le t . 
Alakult 1871-ben, illetőleg elvált az alábbi 
czikkben ismertetendő központi Frőbel-
nőegylettől. Czélja a kisdednevelés, de az 
ujabb, Frőbel-féle elmélet szerint. Erede­
tileg az egész országra kiható munkássá­
got akart e czélból meginditani; de műkö­
dése jelenleg csak a fővárosra szorítkozik, 
s az országos hatást a szélesebb körű 
országos kisdedvédő egyletre hagyta, mely 
belőle nőtte ki magát. Jelenleg a már 
egyesült kisdedóvó-egylet védszárnyai 
alatt mintegy ennek fiókegyletéül tekinti 
magát, s a fővárosban két gyermekkertet 
tart fönn, u.m. a király-utczait (15. sz. a.) 
és a bodzafa-utczait. Amabban a gyer­
mekek száma talán több is az elégnél: 
200, emebben, mely csak mostanában 
alakult: 40. Mindkettőben rendszeresen 
alkalmaztatnak a Frőbel-féle játékok. 
Elnöke P. Szathmáry Károly és Kralo-
vánszky Istvánná; alelnök: Kauser Ja-
kabné. Az egylet évi bevétele 4000 forint 
körül van, melynek nagyobb része a 
gyermekekért fizetett dijakból jön be; 
adakozásokból begyült az utóbbi évben 
625 forint. — Az évi kiadás szintén 4000 
forint körül. Az egyleti vagyon 519 forint. 
Az intézetek bérházakban vannak elhe­
lyezve. 

Az eddig (XII—XIV. czikkekben) föl­
sorolt 9 kisdedóvó-intézeten vagy gyer­
mekkerten kivül van még a fővárosban 
21, összesen tehát 30 kisdednevelő intézet. 
Az utóbbi 21 részint magánosoké, részint 
a később ismertetendő jótékony nőegyle­
tek által, részint a központi Frőbel -nő­
egylet által tartatik fön. 

Budapest jótékony intézetei. 
XIV. Kisdedóvd-intézeteket föntartó egyesületek. 

Jelen czikkünkben azon szűkebb körű 
egyleteket soroljuk el röviden, melyek a 
főváros egyes részeiben a kisdedóvás ér­
dekében alakultak, s ma is fönn állanak. 
Ilyenek: 

1. A t e r é z v á r o s i k i s d e d ó v ó - e g y ­
l e t . Még 1832-ben alakult Brunswick T. 
grófnő fáradozásai következtében. Régeb­
ben egy, jelenleg két kisdedóvó-intézetet 
tart fönn: a nyár-utczait és ó-utczait. A 
két kis földszinti ház, melybe a kis gyer­
mekek járnak, az egyleté, s mindkettőnek 
jókora udvara van, hol a gyermekek nyá­
ron át szaladgálhatnak s tornázhatnak. 
Van ezeken kivül az egyletnek még egy 
harmadik telke s e mellett jelentékeny 
pénzösszeget tevő vagyona is. Csodálkozva 
kellett azonban tapasztalnom, hogy a föl­
szerelés mégis mind a két intézetben meg­
lehetős szegényes, a kor ujabb követelmé­
nyeinek meg nem felelő. Jelenlegi elnöke 
Wallenfeld ur, s titkára Radocza János 
pest-városi orsz. képviselő. Az egyleti tagok 
száma 1868-ban 150 volt, kik 3 évre 
évenkénti 2 frt fizetésére kötelezik magu­
kat. Növendékek mintegy százan vannak, 
kik havonként csekély tanitásdijat fizetnek. 

2. A J ó z s e f v á r o s b a n ma már két 
egylet áll fönn e czélra. Az e l s ő 1840-
ben alakult Tölgyessy János akkori pol­
gármester kezdeményezése folytán, Az 
1844-ki alapszabályok egy pontja igy 
hangzik: Czél: ^ K i s d e d e k e t m a g y a ­
r o s í t a n i , és azok testi és lelki tulajdonait 
kifejteni«. Az intézet jelenleg az egylet 
tulajdonát képző m á r i a - u t c z a i 1. 
s z á m ú egyemeletes épületben van elhe­
lyezve, hol a kis gyermekek Kobányi 
Mihály óvó tapintatos vezetése alatt nevel­
tetnek, s reggeli 8 órától esteli 6 óráig ott 
időzhetnek. A berendezés stanitás az ujabb 
elmélet igényeinek megfelelő. Elősegíti 
ezt azon hatás is, melyet ez intézetre az 
orsz. kisded védő egylet gyakorol, melylyel 
szoros összeköttetésbe tette magát. — Az 
egyletnek van jelenleg 58 ötvenkét forin­
tos alapító s 94, évenként harmadfél forin­
tot fizető rendes tagja. Ezenkivül egyes 
jóltevők, köztük a fővárosi különböző 
takarékpénztárak jelentékeny összeget 
tevő adakozásai, tánczvigalmak jövedelmei 
szaporítják az egyleti vagyont. A gyer­
mekek havonként 50 krt fizetnek. Az 
egylet jelenlegi elnöke a hazai kisdedóvás 
egyik időrendileg is első bajnoka Szen t ­
k i r á l y i Mór, ki e téren való országos 
működése után, most saját városrészére 
nézve teszi gyümölcsözővé a kisdedóvás 
ügye iránti buzgalmát. Az őbuzgólkodása 
folytán alakult meg jelen évben a j ó ­
z s e f v á r o s i m á s o d i k k i s d e d ó v ó egy­
let, oly czélból, hogy a Józsefváros külső 
részében nyisson egy uj intézetet. Szent­
királyi, e második egyletnek is elnöke, 
3000 forint államsegélyt eszközölt eczélra, 
alapitó s rendes tagokat gyűjtött, s fára­
dozásainak eredményeként f. évi június 
21-én ünnepélyesen megnyittatott a futó-
utczai kisdedóvó intézet. E megnyitási 
ünnepélyt egyszersmind Szentkirályi e 
téren való buzgólkodásának 40 éves jubi-
laeumává tette polgártársainak irányában 
nyilvánult elismerése. De á vezető mellett 
méltó elismerést érdemelnek a józsefvárosi 
derék polgárok is, kik áldozatokat nem 
kiméivé, két jóravaló kisdedóvó intézetet 

XV. A központi Frőbel-nó'egylet. 
Idegen növény, külföldi kezek által 

ültetve Magyarország nevelési talajába. 
1870-ben történt, hogy Ronge János, ki 

Németországon az u. n. » Német katholikus 
egyház« megalapítása körül keltett moz­
galmakat, hazánkba is eljött, s Pesten val­
lásos és egyházi tárgyú szabadszellemű 
szónoklatokat tartott minden fontosabb 
eredmények nélkül. De köztünk tartózko­
dásának mégis lett egy eredménye. A Li­
pótvárosban Frőbel-féle g y e r m e k - k e r -
t e t (itt lép föl e név először hazánkban) 
alapított, melynek ő és neje voltak első 
vezetői. A gyermekkert fóntartására aztán 
egyletet alkotott, s ez a mostani központi 
Frőbel-nó'egylet. Ronge talán alig egy évi 
itt tartózkodása után visszaindít hazájába, 
s az egylet ügye melletti buzgólkodást báró 
Kíinig József nyugalmazott kapitányra 
bízta, ki azóta ez ügy fő mozgatója a az 
egylet tanácsosa. Mint említve volt, a tagok 
egy része nem helyeselvén az egylet mű­
ködési irányát, ez egyletből 187 l-ben kilé­
pett, s ezek alakították a budapesti Frőbel-
nőegyletet. 

A központi Frőbel-nőegylet Frőbel 
német paedagogus elveinek föltétlen, lelkes 
terjesztője. 1873-ban megerősítést nyert 
alapszabályai értelmében, czélja: Magyar­
ország népét a Frőbel szerinti, természet­
törvényein alapuló népnevelésre lelkesíteni 
s a felől föl világosítani; Budapesten gyer­
mekkerteket állítani, azok létrejöttét a vidé­
ken elősegíteni; gyermekkertésznők kép­
zésére intézetet állítani; »ugy aközönségnél, 
mint a kormánynál oda hatni, hogy a 
g y e r m e k e k a n e t a l á n f enná l ló (!) kis­
d e d ó v ó d á k b ó l a Frőbel- fé le g y e r ­
m e k k e r t e k b e l é p j e n e k « ; a gyermek­
nevelést a vallásra és nemzetiségre való 
tekintet nélkül intézni. 

E czélból Budapesten fentart 3 gye r ­
m e k k e r t e t : a 3 korona-utczait 228 gyer­
mekkel, a sándor-utczait 174, s a nagy-
mező-utczai 46 gyermekkel. Ez intézetek 
bérelt s az utóbbit kivéve kert nélküli zajos 
utczai helyiségekben vannak elhelyezve. 
Fentart továbbá az egylet 1873. szeptem­
ber ótaegy g y e r m e k k e r t é s z n ő - k é p e z -
dét a nagymező-utczai gyermekkerttel egy 
helyiségben. Ebbe »belépett 11 kisasszony« 
kik közül kettőt segélyzésben is részesít, az 
egyik havonként 10, a másik 5 forintnyi 
segélyben. A tanári kar áll egy 300 forint 
évi fizetéssel díjazott képezde-tanitóból, egy 
tanítónőből, és két fizetésnélküli segédta­
nárból ; ezek egyike báró König az »egész­
ségtant a természet törvényei alapján« adja 
elő. A képző-intézeti előadásokra bejárnak 
a jelenleg tényleg működő gyermekker­
tésznők is, hogy hiányos képzettségűket 
utólagosan pótolják. 

Az egyletnek van 314 tagja, köztök 20 
alapitó, 100 forinttal; a többi rendes tag 
évenként 4 forintot fizet. Egyleti elnök 
Szögyény M. Lászlóné, alelnökök Rosen-
zweig Saphir Sarolta és Schley Berta asszo­
nyok. A választmány 50 tagból áll, s a 
választmányban csupán a nőtagok birnak 
szavazatjoggal. Közgyűléseken és minden 
ülésezésekben a tárgyalás magyarul és 
németül folyhat, a jegyzőkönyvek mindkét 
nyelven szerkesztendők és olvasandók föl. 
A gyermekkertekben az előadások a magyar 
nyelvnek előtérbe helyezése mellett tartat­
nak. A képzőintézetbe belépő leányoknál 
a fölvétel egyik föltétele a magyar és német 
nyelvnek ismerete. — Az egylet évi kia­
dása 5150 forint, vagyona a gyermekker­
tekben levő tárgyak értékével együtt 3260 
frt. Az évi bevételek tánczvigalmak és jóté-
konyczélu előadások által is szaporittatnak, 

* 
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s erre szükség is van, mert a legutóbbi évi 
jelentés szerint az egyleti t agoknak egy 
részében nincs meg az elvállalt kötelezett­
ség érzése, miáltal az egylet előhaladása 
kérdés tá rgyává lenne, ha kétszeres terhet 
nem venne magára épen a másik rész. 

A központi Frőbel-nó'egylet, mint alap­
szabályaiból, s az országba szétküldözött 
fölhívásaiból, s a hozzá intézett kérdésekre 
adott válaszaiból ki tűnik, határozott ellen­
tétbe helyezi magá t a Brunswick Teréz által 
meginditott majdnem félszázados múlttal 
dicsekedhető m a g y a r kisdedóvással, s ezzel 
szemközt azt hiszi, h o g y egyedül 6 van a 
kisdednevelés valódi elveinek birtokában, 
melyekkel Magyarország szebb jövőjét 
k ivivni magas föladata. E g y > Magyaror­
szághoz « intézett fölhívásában ez v a n : 

„A Frőbel elvei szerinti g y e r m e k k e r ­
t e k n e k , t e h á t nem k i s d e d ó v ó d á k n a k 
terjesztése által ugy a gyermek, az ember, a 
család mint az állam, egyéni s erkölcsi anyagi 
tekintetben a leghathatósabban fejlesztetnek, 
tehát hazánk fölvirágzására nézve legmesz-
szebbre ható jelentőséggel bir a Frőbel-féle 
gyermekkerteknek meghonosítása." 

E g y hozzá intézett kérdésre, hogy vol­
taképen mi különbség van a gyermekker­
tek és kisdedóvó intézetek közt, feleletet 
adván, lényegében a következőket mondja: 

A gyermekkert czélja, hogy benne a gyer­
mek már iskolaköteles kora előtt testileg és 
szellemileg erősíttessék; de nem m e g ó v a s s ék, 
elpuhittassék, önállótlanná tétessék, elkényez­
tessék. A gyermekkert növendéke a Frőbel féle 
játékok segélyével testi és lelki tehetségeinek 
minden oldalról való kifejlesztése által előké­
szíttetik az elemi iskolára. Megőrizik őt ott 
minden felekezeti, nemzetiségi, születési elő-
itéletektől, mivel a gyermeket nem ó v n i kell, 
hanem az eló'itéleteket kell tőle eltávolítani. — 
A Frőbel-féle elv a népek megnemesitésére és 
önállóságára vezető u t ; mert nem azt akarja, 
hogy a gyermekkertben m e g ó v j á k pusztán 
a gyermeket, hanem ugy neveljék, hogy tanulja 
ott meg maga-magát megóvni saját ereje által; 
igy nélkülözhetévé lesz a m e g ó v á s , s a ter­
mészetszerű nevelés által kevesbedni fognak a 
babonák és előítéletek s nem fognak szapo­
rodni a régi babona és régi előítéletek m e g ­
ó v á s a által. A kisdedóvó intézet, ha föl is 
van szerelve a Frőbel-féle eszközökkel: még 
sem lehet egyenlő a gyermekkerttel; mert nem 
a külső forma teszi azt azzá, a mi, hanem a 
szellem, a melyben vezetik. 

Edd ig tar t a válasz, melyet a közp. 
Frőbel-nó'egylet symboluma gyanán t te­
k in the tünk . De vájjon az itt kitűzött tö­
rekvések nincsenek-e meg a magya r kis­
dedóvásban? vájjon a közp. Frőbel-nőegylet 
eszközei o ly kitünőek-e, h o g y azokkal 
Frőbe l többnyi re helyes elveit oly fénye­
sen vihetik át a gyakor la tba , hogy a ma­
g y a r kisdedóvás messzi há t ra marad az ő 
intézeteik mel le t t? E kérdések elsejére ta­
pasztalatból merítet t válaszom az , h o g y 
Frőbel tanaiból a melyek helyesek, már 
megtalá l ták utjokat a m a g y a r kisdedó­
vásba ; részint szaklapokban vi ta t ta tnak s 
ismertet tetnek, részint alkalmazzák gya­
korlati lag is kisdednevelő intézeteinkben. 
A mi aztán az eszközöket illeti, sokkal több 
biztosítékot lá tunk a nevelés helyes irá­
nyának terjesztésére s reformjára a m a g y a r 
kisdedóvó egyesület most m á r egyesülendő 
és jeles tanerőkkel ellátott praeparandiá-
jában, mint a Frőbel-nőegylet n a g y o n sze­
gényesen kiállított s egyetlen neves pae-
dagogussal sem bíró képző - intézetében. 
Atalában kimondhatjuk, h o g y a Frőbel -
nőegyletnek a magyar kisdedóvás elleni 
harcza a viszonyok s közelebbről a mi 
k isdedóvásunk hiányos ismeretén, nem 
jogosítot t túlságos önerő-érzeten alapszik, 

s a vita puszta szavakból indul ki . Mert 
a mi régibb keletű intézeteinket épen kis­
ded ó v ó intézeteknek nevezik e l : meg­
akadnak ez elnevezésen, s folytonosan azt 
hozzák föl ellenük, hogy a puszta meg­
óvás nem elegendő a gyermeknevelésben. 
De az elnevezésről a dolog mivoltára n a g y 
r i tkán lehet következtetni; sok »lucus« 
van ám »a non lucendo.« Midőn a minap 
Ürmény i József a kisdedvédő és kisded­
óvó egyletek egyesülése alkalmával a kis­
dednevelés czéljául e kettőt tűzte k i : a 
megóvást s a gyermek lelkének a későbbi 
nevelésre fogékonynyá tételét: lényegében 
ugyanazt mondta, a mit a Frőbel-nőegylet 
sü rge t ; miből világosan látszik, h o g y a 
kisdedóvó intézetek elleni harcza szélma-
lomharcz, s azon törekvése, hogy hazánk­
ban »a gyermekek a n e t á n fönnálló kis-
dedóvódából a Frőbel-féle gyermekker­
tekbe lépjenek,« nem jogosult törekvés és 
alaptalan erőlködés. 

Annak okát sem látom át, miért kiván-
j á k meg a gyermekkertésznőket képző 
intézetbe belépőktől a magyar- és német 
nyelv ismeretét? H a czéljuk az egész or­
szágra hatni, s szerte küldeni kiképzett 
gyermekkertésznőiket : mi szükségük ezek­
nek a legtöbb esetben a német nye lv tudá ­
sára, a kisdedek nevelésénél? Vámospir-
csen, Makón, Székesfehérvárott, stb. csak 
nem kezdjük németül dadogni tani tani 
kisdedeinket? sőt magában a fővárosban 
sem látom ezt szükségesnek a középiskolai 
oktatás előtt. 

Mindezzel nem akarom én a Frőbel-
nőegylet jószándékát s a kisdednevelésben 
való buzgalmát kétségbe vonni. Csak cse­
lekvésének módját s i rányá t tar tom hely­
telennek. H a a magyar kisdednevelést 
reformálni akar ja : mért nem egyesül, mi­
kén t erre föl is lett szólitva, a ma gyá r kis­
dedóvó egyesülettel? hisz' ha czéljok egy, 
s csak elméletük különbözik: jobb tanaikat , 
ha vannak, bizony ott is érvényre emel­
hetnék. V a g y ha az egyesülést épen nem 
akar ják : miért indítnak irtó háborút a test­
vér egylet ellen? miért nem maradnak a 
csendes munkálkodás utján, meggondol­
ván, hogy a jobb, a sikeresebb végre 
úgyis k i fogja magának vivni az elisme­
rést s az átalános elterjedést ? S még csak 
egyet . A nemzetiséget és felekezetiséget 
századunkban még nem ignorálhatjuk: 
emez nihilismusra, amaz üres kosmopoli-
tismusra vezetne. Nem mondom én, hogy 
e két eszmét tüzzel-vassal ápoljuk a gyer­
mekekben: de nem helyeslem, hogy h i ­
v a t a l o s a n kimodjuk, s e l v v é tegyük 
tekintetbe nem vételüket. 

Komáromy Lajos. 

Nyári napok. 
— Fővárosi tárcza. — 

Az északi sark fagyos szomszédságában 
lakó érdekes nemzetiségeknek — tessék válo­
gatni az eszkimók, lappok, szamojédek vagy 
kamcsatkaiak között — ilyenkor forró nyár 
idején aligha nem sok titkos és nyilt irigylője 
akad a szőke Duna partján, hol az aszfaltlágyitó 
hőség elől hasztalan iparkodunk boldogabb, 
hidegebb égöv alá menekülni. Ah, a ki most 
tagja lehetne az osztrák-magyar sarkvidéki 
expedicziónak, s valahol a pólus közelében 
gondolhatna dideregve Budapest fülledt leve­
gőjű utczáira! Csodálom valóban,hogy ez élel­
mes embereket teremtő korszakban még nem 
jutott senkinek eszébe nyáron át kéjkirándulá­
sokat rendezni Grönlandba, Nowaja-Semljába, 
a Baffin-öböl partjaira vagy akár északi Szi­

béria vidékeire, a hol az őskor mammuthja 
aluszsza örök álmát az örök hó és jég szilárd 
rétegei alatt. A czitrom és narancs, a gesztenye 
és gránátalma, sőt a rózsa és datolya messze 
hazáját is közelié hozták már azon kéjkirándu­
lások, melyeket spekulativ vállalkozók létesí­
tettek pár év előtt Olaszországba, Corfuba, a 
szent földre és Smyrnába — a közönség azon 
részének nagy megelégedésére, mely nem elég 
gazdag, hogy az együttes kirándulások mérsé­
kelt költségeinél t öbbe t fordíthatna egy-egy 
ily hosszú útra. 

Csak a tropikus hőségü nyárból való me­
nekülésre nem nyújtott még könnyű módot 
semmiféle utazási a r r a n g e u r . Pedig — hah, 
maga a gondolat is hűsítő — ki ne vágyódnék 
most utczáink tikkasztó, gőzfürdői izzasz­
tókamra-légköréből oda, hot az eszkimó 
honol, s csendes boldogságnak örvend jeges 
medve, fóka és sarkvidéki lud? Az volna csak 
a nagyszerű, ha valamely eszkimó-sátor bejá­
ratából fitymálhatnék a budapesti kánikulát, 
heverészve a havon és jókat nyelve a fölségesen 
hüs halzsirból, melyhez képest Kugler fagy­
laltja tán melegnek tetszenék ; s ha Depiny és 
Káldor uszodáinak langyos vizét az északi 
sarktenger jéghegyektől zajló hullámaival cse-
rélhetnők föl — föltéve, ha ott egyátalán csak 
eszünkbe jutna is a fürdés. Ah, ki nem didereg 
e rendkivüli élvezetnek csak elképzelésére is?! 

D J hát ne óhajtsunk kivihetetlent, s mond­
junk le előre egy oly gyönyörről, melynek ez 
időszerint csak sarkvidéki utazók, fóka- és 
czethalászok lehetnek irigylendő részesei. Polá­
ris légkör, örökös hó s jég, és csonttá fagyott 
halzsir helyett érjük be jobbnak hiányában a 
régi, megszokott óvszerekkel a nyári nap tola­
kodó sugarai ellen. Az ablakredőny- és füg­
gönynek, a pókhálószövetű kabát és fehér „ki­
mondhatatlannak", a dunai fürdőnek és a 
fagylaltnak ép ugy megvanjogosultságaanagy 
védő hadjáratban, melyet a bennünket fölpör­
köléssel fenyegető égi tűzgömb ellen kénytelen 
kelletlen viselünk, mint a kirándulásoknak a 
zöldbe, vagy legalább is az esti sétáknak az 
Erzsébettéren, a budai elipsen s a korzón. 

A mi egy szép asszonyra nézve az Ízléses 
öltözék, egy dandyra nézve a ragyogó fehér­
ségű fodrozott elejű ing, egy katonára nézve 
a csillogó érdemjel, egy kereskedésre nézve a 
gazdag kirakat — ugyanaz együttvéve Buda­
pestre nézve a k o r z ó. ízléses öltözéke, fod­
rozott inge, csillogó érdemjele, gazdag kirakata 
az egyre szépülő magyar fővárosnak — s tegyük 
hozzá — tán egy kissé mediczinás üvege is. 
Legalább azon sétáló közönségre nézve, mely 
ott napoként megfordul, bizonyára az. A sorom­
pókon belül nincs más helye a pesti résznek, 
hol üdébb és tisztább volna a levegő, mint itt 
a Duna hömpölygő hullámainak mentén, melyek 
fölött oly ritka a teljes háborítatlan szélcsend. 
A körlég, melyet alig néhány utczával beljebb 
egy nagy város minden tisztátalan kigőzölgése 
és miasmájával elegyitetten sziv be tüdőd, a kor­
zón éltetőn és fertőzetlen üdeségében csapong 
eléd, a folyam széles tükre vagy tán épen a 
budai hegyek ormai felől, honnét a ritkán 
nyugvó légáramlat hozta ide röpke szárnyain. 
Ez a korzói levegő orvosság s egyúttal cse­
mege tüdődre nézve, és szinte érzed tágulni 
melledet élenydússágától. Ne csodálkozzék a 
jó vidéki olvasó a glorificatión, melyben egy 
partrósz levegőjét részesítem. Isten tudja mily 
nagy okunk van itt a fővárosban hálásaknak 
lennünk néhány ezer köb-öl tiszta levegőért, 
melyhez a falakon belül és hozzá még — ingyen 
juthatunk. 

Ezen utóbbi körülményt a gyászos emlé­
kezetű „krach" óta még mindig sok ember 
kénytelen hálás figyelembe venni nálunk. A 
takarékosság erényének részvényei azóta 
kezdenek csak igazán emelkedni és keletnek 
örvendeni tündöklés és fényűzés-kifejtéshez 
szokott közönségünk körében, mióta a tőzsde 
részvényeit utolérte a tavalyi nagy katasztrófa. 
Most a korzó esti levegőjét is élvezettel szív­
ják azok, kik a múlt években boldogtalanok­
nak érezték volna magukat, ha nem tölthették 
volna a forró nyár hónapjait Ischlben, Berch-
tesgadenban, Ostendeban, Helgolandban vagy 
Tirol és Svájcz hókoszorus bérczeinek hüs 
völgyeiben. A tenger hullámainak moraját 
most a dunafürdők közönsége által fölvert viz 
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locscsanása pótolja, és bizony ez is ér valamit, 
ha az embert körülzárolja Budapesten a közös 
ellenség: a pénzhiány. 

De hát régi igazság, hogy a szükség leg­
biztosabb megkedveltetője a bőség napjaiban 
előkelőn lenézett hazai jónak és szépnek. Lám, 
m y l o r d é s m y l a d y , a kik egy Angliában 
soká élt képviselő kalauzolása mellett, mára hét 
kezdete óta minden este megjelennek a korzón, 
nem győzik levenni látcsöveiket az elragadó 
szépségű képről, melyet a Duna tükrének moz­
galmas élete s a budai rész festői háttere elé­
jük tár. A „beautiful" és „lovely" jelzők, 
melyek beszédükben minduntalan előfordulnak, 
bizonyára csak e kép rendkivüli szépségére vo­
natkozhatnak, mely sokat látott és nem egy 
könnyen lelkesülő angolokat is kiragadhat a 
typikus nemzeti flegma rideg köréből. A mit 
hiába törekedik külföldön elhitetni az utazó 
magyar ember, hogy t. i. fővárosát élvezettel 
látogathatja meg az idegen touristák vándorse­
rege, arról meggyőződtet minden külföldit egy 
rövid séta a korzó aszfaltján. 

És hogy dong és zsong e palotasorok aljá­
ban az üde levegőt és hüsitő szellőt kereső so­
kaság, mihelyt alkonyodik a hosszú nap s nincs 
mit tartani többé a homályosuló sugarak he­
vétől. A redoute előtti téren katonai zenekar 
harsogtatja nyitányait, indulóit és kerin-
gőit, s az utczai zenekedvelők sürü csoportja 
csakhogy el nem állja az utat a járókelők elől, 
ugy iparkodik közelebb furakodni a zene­
karhoz , hogy mentől közvetlenebbül élvez­
hesse a bombardon dörgését s a nagy dob 
fülhártya repesztő zörejét. A kit ismerőseid 
közül a városligeti köröndben, a Margit-szi­
geten vagy a Zugligetben hiába keresnél, azt 
most itt biztosan megtalálod, valahol a járda 
mentén vagy a kávéházak valamelyik asztalá­
nál, szürcsölve a fagylaltot vagy jeges kávét, s 
gyönyörködve a hölgyvilágban. Van dolga a 
legyezőnek, mely mögül oly kaczéran tudnak 
előcsillámlani a szép szemek. Ah, ott egy szel­
lemdús fiatal leány egy teli piros rózsát ejtett 
ki kezéből. Három udvarias lovag nyúl érte 
mohón, s a ki átnyújtja a kedves gyermeknek 
az illatozó virágot, az oly meleg tekintetet kap 
érte jutalmul. Hogy tövist ne hagyjon valami­
kép hátra ez a szép rózsa, lovag u r ! . . . . A nap 
végkép eltűnt, a beállt esti homályban csillogó 
gyöngyfiizér gyanánt kezd fölvillani a gázlám­
pák szakadatlan sora, s az esti légáramlat még 
csak most hoz igazán üde, hüs levegőt elődbe. 
Nos hát, nincs nekünk fővárosiaknak jogos 
okunk megelégedve lennünk korzónkkal? 

* 
A fővárosban élni és nyáron át nem bér­

leni lakást valahol a zöldben, nem annyit tesz-e, 
mint Rómában időzni, és nem nézni meg a 
pápát? Vagy tán még ennél is többet tesz, 
mert a pápa látogatói aligha egészségi tekin­
tetekből zarándokolnak el a Vatikánba, holott 
te elhiteted magaddal, hogy a szoba, melyet 
valahol a városliget környékén béreltél, föl fog 
érni rád és családodra nézve valamelyik fürdő­
ben töltött gyógyidénynyel. Nem győződ eleget 
emlegetni minden ismerősödnek az illatos leve­
gőt, mely már korareggel nyári lakásod nyitott 
ablakán át szobádba tódul, a háborítatlan csen­
det, mely az udvart, a szomszédságot s az egész 
környéket uralja, és rád nézve oly kellemessé 
teszi a munkát, a sűrű fasorok lombkoronái által 
beárnyékolt kertet, a jó ivóvizet, és mindenek­
előtt az élvezetet, melyet neked itt künn az 
ebéd s a vacsora nyújt. A ki téged beszélni 
hall nyári lakásod kellemeiről, annak szinte 
egész egyiptomi sorscsapásnak tűnik föl a város 
falai és nehéz párakörében való lakás, s nem is 
gyanítod, hány ember kezdi irigyelni sorsodat. 

Ah, ha ugy ismernék lakásod kellemeit, 
mint te, a ki mindennap újra vagy kénytelen 
boszankodni csalódásaidon! De hát azt csak nem 
mondhatod el boldog-boldogtalannak, hogyan 
jártad meg szobáddal a zöldben, hisz kika-
czagna mindenki. A reggeli illatos lég, melyről 
ábrándoztál, létezik ugyan valahol, de fájdal­
madra nem a szobád előtti udvaron. A háziúr 
istállója és sertésólából, mely épen szemben 
fekszik ablakoddal, oly orrcsavaró bűzöket hoz 
szobádba a légáramlat, melyeknek semmi köze 
sincs virágillattal. Azon veszed észre magadat, 
hogy ablakodat gyakrabban kell csukva tar­
tani, mint a városban, nehogy szobád megteljék 
estéig az istálló-parfüm átható szagával. S a 

háborítatlan csend, melyben oly sokat véltél 
dolgozhatni, uramfia, hisz annak nyoma sincs! 
Egy féltuczat nyári lakónak gyermekserege 
ujj°ng> visít, kiált, sir, nyafog, tombol, kerge­
tőzik, verekedik az udvaron korareggeltől késő 
estig, mikor a szomszéd vendéglőben megszólal 
átkozott következetességgel egy rikító hangú 
klarinét és két repedt trombitából álló cseh 
zenekar, hogy szinte tartasz a megőrüléstől. 
Dehogy van ugy minden, a hogyan te képzel­
ted, mikor a zöldbe hurczolkodtál. A házikert­
ben kukoricza és burgonya terem, az ivóviz oly 
valami salétrom- vagy mésztartalmú, hogy gyo­
morgörcsöket kaptál már tőle egész családod­
dal együtt, s az étel, melyet a legközelebbi 
vendéglőből hozatsz haza,épenséggel ehetetlen, 
úgyhogy el kell gyalogolnotok a kora délutáni 
nagy forróságában a hozzátok negyedórányi 
távolságban levő „Klemens"-ig, ha jóizü falatot 
akartok enni. Morosus, haragos, elégedetlen 
vagy minduntalan, mert majd ez, majd amaz 
boszant, és meg is fogadod ünnepélyesen, hogy 
téged ugyan nem lát többé nyári lakás a zöld­
ben. Nem is kétlem, hogy megtartod fogadáso­
dat a—jövő nyárig. Borostyám Nándor. 

A hétről. 
© Az utolsó napokban megint a törvény­

hozás monopolizálta a közérdekeltséget, még 
pedig méltán. Sikerült egy oly törvényt alkot­
nia, mely, ha ezelőtt hét évvel, az alkotmányos 
korszak hajnalán lép életbe, alkalmasint igen 
sok veszedelemtől lettünk volna megkímélve, 
mely később ily törvény hiányában reánk sza­
kadt. Tagadhatatlan, hogy egy inkompatibi­
litási törvény, a minőt a mi képviselőházunk a 
múlt hét végén hozott, még nem elegendő az 
üdvösségre, azonban bizonyos, hogy már az is 
nagy nyeremény, ha a gyenge embertől, kit a 
kisértés elvégre is megejthet, elvétetik a lehe­
tőség, hogy két urnák szolgáljon, mikor ez urak 
egyike maga a haza, melyet minden más ur 
érdekénél jobban kell szeretni. — A másik 
nagy fontosságú törvényhozási törvényjavaslat 
tárgyalása, mely hivatva van az 1848-diki vá­
lasztási törvény kétértelműségeit elenyésztetni 
s a választásokkal járó visszaéléseknek útját 
vágni. A képviselőház függetlensége és jobb 
választási rend érdekében hozandó intézkedések 
mindenesetre oly nagy fontosságúak, hogy nem 
lehet elvesztegetettnek mondani a rajok for-
ditott időt. 

Egy jobb, egészségesebb szellő lebbené-
sének jeleként vehető e két tünemény, mely 
máris kezdi megteremni gyümölcseit, a meny­
nyiben a képviselőháznak épen legjelentéke­
nyebb tagjai, be sem várva, mig az inkompati­
bilitási törvény kötelező erőt nyer, jó példával 
mennek elől, s eleget tesznek a képviselőház 
által kimondott princípiumnak. így pl. Tisza 
Kálmán és b. Sennyey Pál máris lemondtak 
az észak-keleti vasútnál elfoglalt igazgatótaná­
csosi állomásaikról s Wahrmann Mór kilépett 
az anglo-hungarian bank választmányából, hogy 
ezentúl kizárólag képviselői hivatásuknak szen­
teljék tehetségeiket. 

Az is kedvező fordulatra mutat, hogy a 
főrendiház e heti üléseiből szinte jegyezhetünk 
föl egy nevezetes mozzanatot. Ott ugyanis 
a közjegyzőségről szóló javaslat tárgyaltat­
ván, kimondták, hogy a hiteles közokiratok 
eredetije mindenesetre magyar nyelven szer­
kesztessék, s a felek által más nyelven ki-
állitani óhajtott példányok csak hiteles for­
dításoknak tekintessenek. Látszik, hogy a 
magyar állameszme' kezdi visszafoglalni jogos 
helyét s a főrendek valóban nem találhatná­
nak konzervativismusok számára hálásabb tár-
oyat a magyar nemzetiség védelménél. — A 
fővárosi társasélet köréből nincs sok följe­
gyezni valónk. A nemzeti színházat e hó elején 
bezárták s a színház körül folyó építkezések 

miatt alig is nyitják meg előbb szeptembernél. 
Belül a színházba tehát halotti csend foglalta 
el a szóló múzsa helyét, de kivül annál élén­
kebb az élet. E hét csütörtökén egész tenger 
hullámzott a színház előtt emberekből, mint 
valamely rendkivüli feszültséggel várt uj 
darab előadatása estéjén. A színház előtt levő 
két gyönyörű gesztenyefát emelték ki gyöke­
restől, hogy átültessék az erzsébettéri sétányra. 
Érdekes volt vizsgálni a körülálló emberek 
arczkifejezéseit. Olyan érdekeltséggel, oly fe­
szült figyelemmel kisérték a gép minden moz­
dulatát, mintha valami kedves betegök lett 
volna alávetve valamely veszedelmes orvosi 
műtét bonczkésének. Műhelyt a földbe fúródó 
gép ásó-éle alatt egyet recscsent valami: világo­
san le lehetett olvasni az nrczokról a rette­
gést, hogy most talán valamely életerét, élet­
gyökerétvágták el a fának, s a szegény fa elpusz­
tul. Megható volt valóban látni e kegyeletet, 
melyet oly gyöngéd módon tanúsított a közön­
ség még a fák iránt is, mintha élő lények, mintha 
a hazai színművészet által megihletett, szelle­
métől átlengett emlékek volnának, vagy talán 
maga a nemzeti múzsa, melynek lelke e fákba 
költözött, azon módon, mint azt Ovidnak az 
„átváltozásokról" irt könyvében oly költőileg 
megénekelve találjuk. 

Irodalom és művészet. 
— A Franklin-társulat kiadásában legújabban 

ismét számos érdemes és figyelemre méltó mű 
hagyta el a sajtót: 

J ó k a i Mór munkáinak népszerű (s olcsó, 
füzetenként 40 kros) kiadásából a 84—89. 
füzet, tartalmazva a „ P o l i t i k a i d i v a t o k " 
czimü, első megjelenésekor oly nagy érdekkel 
kisért regényt, mely a bujdosó költő alakjával 
költészetünk legnagyobb s legrejtélyesb alak­
jára emlékeztetett. 

A „Kis Nemze t i Múzeum" czimü olcsó 
és életre való gyűjtemény 25. és 26. füzete E á y 
András nagyérdemű irónk elévülhetetlen „Er e-
d e t i meséi és a p h o r i s m á i " gyűjteményét 
hozza, két kötetben, negyedik kiadásban. A 
czimlapon vignettül, a szájában tollat tartó lud, 
s elől külön czimképen a meseíró humoros 
alakja, bibiresós orrával, most is ott van, mint 
apáink látták s megnevették az első kiadásban. 
Az ujabb nemzedék kevéssé ismeri már ez élet-
bölcseséggel rakott könyvet s azért jó volt ez 
ujabb kiadással ismét hozzájárulhatóvá tenni. 
Ara egy-egy kötetnek csak 50 kr. 

Ugyancsak a „Kis Nemzeti Múzeum" 
27—29. füzeteiben Boross Mihály kedvelt 
népies iró válogatott kisebb munkáiból három 
kötet erkölcsrajz jelent meg. Az első kötet 
három elbeszélést tartalmaz: „Egy nyomorék 
története", „A kis kertészek", „Az újkori Jób" ; 
a második is hármat: „A falu birája", „A föl­
fedezett ékszer" és „Mártha" czimüeket. A 
harmadik kötetet egy nagyobb elbeszélés tölti 
be, mely (Rothe után németből) átdolgozás 
ugyan, de egészen a hazai viszonyokhoz alkal­
mazva. Tartalmát, czélját s irányát czime 
eléggé magyarázza: „Magyar Ferencz. Tanács­
adó falusi gazda, milyennek kell, lenni a föld­
művesnek. Népies irányregény. Értelmes föld-
mi vesék számára." Ára egy-egy kötetnek 50 kr. 
— Boross Mihály erkölcsi irányú s népies 
modorú iratai nagy elterjedésnek örvendenek, 
s mindenkép hivatva vannak, a nép és ifjúság 
kezéből egyfelől a ponyvairodalmi silányságo­
kat, másfelől a Schmid Kristóf-féle émelygős-
ségeket egészségesebb és táplálóbb olvasmány­
nyal szorítani ki. 

L a u k a Gusztávtól „Ujabb novellák" je­
lentek meg, többnyire humoros tartalommal, a 
szerző ismeretes modorában. Lauka humora 
néha a frivolba megy át s a groteszk és a bur­
leszk határai közt csapong. Iránya azonban, 
frivol részletei daczára, j ó ; erkölcsi és nem­
zeties. A termetes kötet ára 2 frt. 

A magyar népnek és ifjúságnak ajánlott 
„Kis Tör t éne lmi könyvtár" -bó la IV. füzet: 
„A nagy Napóleon császár történetét" hozza, 
jó források után s élvezhetőleg dolgozva, 

• » 
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Á 1 d o r Imrétől . Ára ennek is, mint a könyv­
t á r minden egyes füzetének, 40 kr. 

Á b r á n y i Kornéltól „ E l m é l e t i és g y a ­
k o r l a t i ö s z h a n g z a t t a n " első kötete hagyta 
el a sajtót. (Ára 2 frt.) Az egész munka négy 
kötetben a zeneszerzés tudományát t á rgya-
landja, s a második kötet a dal lamtan, a har­
madik az ellenpontozat elméletéről, a negyedik 
a hangszerelés tanáról szóland. A zenetudomány 
terén nem volt még magyar nyelven önálló, 
kimerítő s magasabb zene-tanintézeteknek is 
szolgálatára álló munka, s igy Á b rányi könyve 
mindenesetre figyelemre méltó s érezhető hé­
zagot pótol, a zenészeti pályákra készülőknek 
alkalmas kézikönyvet nyújtván. 

V é g r e mindenkinek szükséges, sőt nélkü­
lözhetetlen a következő mű : „ N é m e t - m a g y a r 
P ó t - s z ó t á r " ir ta d r . B a l l a g i Mór. A nagy 
és eddig magában is legteljesebb s legjobb 
Ballagi-féle német-magyar szótárból kimaradt , 
vagy nem jó l értelmezett , vagy annak utolsó 
(1862-diki) átdolgozása óta forgalomba jöt t , 
leginkább mű- s mester-szavak gyűjteménye, 
mely most már (ez idő szerint) igazán teljessé 
teszi ama szótárt s mind annak, mind bárme­
lyik német-magyar szótár birtokosának nélkü­
lözhetetlenül szükséges. Az előbbi szótár alak­
jában 140 lapra terjedő füzet ára 1 frt. 

— Stuart Mill nemzetgazdaságtanát Dapsy L. 
lefordította magyarra s a nagybecsű munka 
4 kötetben még az őszszel meg fog jelenni . 

— A közmunka és közlekedési minisztérium 
több tudományos müvet s hivatalos jelentést 
ad ki, melyek közül az első füzetet G y ö r g y 
E n d r e miniszteri fogalmazó jelentése képezi 
az a n g o l v a s ú t i t ö r v é n y h o z á s tör té­
netéről. A megjelent első füzet magyar s angol 
nyelven ir t bevezetésen kívül az angol vasúti 
törvényhozásnak a kir . bizottság jelentése 
szerint egybeáll í tot t történetét tartalmazza. E 
mű, mely eredeti tanulmányokon alapszik, 
h iányt pótol irodalmunkban. 

— Uj tankönyv. M a u r i t z Eezső főreáltano-
dai tanár tól a középtanodák első osztálya, vala­
mint a polgári és felsőbb népiskolák megfelelő 
osztályai számára „ K ö z ö n s é g e s s z á m t a n " 
je lent meg. Első füzet ára 60 kr. A második 
füzet a középtanodák második, harmadik és 
részben negyedik osztálya számára; ára 80 kr . 
Kiad ta Aigner Lajos. 

— Egy napilap megszűnt, egy másik meg­
indul t júl iustól kezdve. A „ K ö z é p p á r t , " 
poli t ikai napilap bevégezte pályafutását s 
megjelent a „ B u d a p e s t , " melyet Bakos G á ­
bor szerkeszt, mint kiválólag fővárosi érdekű 
napilapot, s mely egyszersmind német nyelvű 
kiadásban is megjelenik. Reggeli és esti kiadás­
ból áll , s igen olcsó; a reggeli szám 2 krajczár, 
az esti 1 krajczár. Tar ta lma azonban elevenebb 
lehetne, ha boldogulni kivan. 

— Két uj lap a vidéken. Nyíregyházán „ T e r ­
m é s z e t - g y ó g y á s z " czimü lap indult meg, s 
havonként kétszer fog megjelenni. Szerkeszti 
Unger le ider Jónás , hasonszenvi orvos. Előfize­
tési ára egész évre 4 frt. Kassán pedig gazda­
sági lap indult meg magyar és német nyelven 
ily czim a la t t : „ F e l s ő m a g y a r o r s z á g i n é p -

§ a z d a . " Szerkesztője és kiadótulajdonosa 
t e i d l Berná t Camillio. Előfizetési ára fél­

évenként 3 frt. 

— Színházak. Jú l ius első napja óta a nem­
zeti színház csukva van, s a kőművesek rom­
boló és építő hata lma uralkodik a múzsák csar­
noka fölött . Utolsó drámai előadása jun . 29-én 
volt , s akkor Scribe-nek szellemdúsan ir t , de 
drámai anyagban nem gazdag „ P a j t á s k o d á s " 
czimü vígjá tékát elevenítették föl hosszú p ihen­
tetés után. Az irodalom és közélet paj táskodá-
sait tünte t i föl i t t Seribe 8 gunyoros és mula t ­
ságos rajzban mutat ja be az irodalom szeren­
cselovagjait, kik kevés tehetséggel, de nagy 
szájjal birnak, s egymást uton-utfélen rend­
kívüli lángeszeknek hirdet ik . A darabnak azon­
ban csak középszerű hatása volt, mer t az ily 
irányzatoa szinpadi tárgyalások, min t i t t az 
irodalom szinfalmögötti dolgai, csak ugy bí r ­
nak kellő értékkel, ha sokkal á ta lánosabban 
benyúlnak a mindennapi életbe, mint az írók 
csoportjai, melyek végre is nem annyi ra abba 
az életkorbe tartoznak, honnan a d rámát kel l 
m e n t e n i , hanem magán körökbe, s ezek mindig 
érdektelenebbek. Az előadás jó vol t , s ebből 
megemlí t jük, hogy Náday egy fűzfa poétában 
egy fiatal író alakzatát öltötte föl, a mozdula­

taiban is igyekezett utánozni, a miért sokat 
nevette a közönség, de a mi sokkal kar ika tu-
rásb színpadi eljárás, hogy sem a nemzeti szín­
házba való volna, hol művészi ábrázolásra kel­
lene törekedni mindenkinek.— A b u d a i s z í n ­
k ö r b e n Bokody színtársulata változatos j á t ék ­
renddel igyekszik meghódítani a közönséget. 
Vasárnap Vahot Imrétől adtak elő egy eredeti 
színmüvet, mely „ E g y m a g y a r i p a r o s " czim 
alatt az ipart és becsületes munkát dicsőíti. A 
jóravaló irány sok frázissal van támogatva, de 
mivel a darab gyönge szerkezetű, régi divatú 
szinpadi fogásokkal, nem kel te t t átalános ha­
tást . Szerdán ismét újdonságot ad t ak , egy 
franczia operettet Lecoq-tól , ki most igen diva­
tos zeneiró, s körülbelül legtöbbet is ér Oflfen-
bach után a zenei hóbortok és bohóságok szin-
padra hozásában. Az itt bemutatot t operetté 
czime „ S z á z s z ű z " , s ügyesen paródiázzaegy 
angol gyarmat benépesítésére szállí tott nők 
toborzását és házassági viszontagságaikat. A 
közönségnek megtetszett mind a szöveg, mind 
a zene, mind pedig az előadás, s ez operet té 
ugy látszik, hogy kedvencze lesz. Első előadá­
sát nagy közönség tapsolta. — V ö l g y i szín­
társulata kevésbbé boldogul a városligeti aré­
nában és az istvántéri színházban, noha ő is 
elég tarkán állítja össze a darabokat, de kevés 
nála a jóravaló erő. 

Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémiának e hó 1-ső 

napján összes ülése vo l t , az utolsó ülés a 
szünidő előtt. K o n d o r Gusztáv ta r to t t em­
lékbeszédet a nagyhírű angol csillagász Her -
schel János fölöt t , ki akadémiánk kül tagjául 
1858-ban választatott s 1871. május havában 
hunyt el. Az emlékbeszéd után A r á n y J á ­
nos főti tkár pályázati jelentéseket mutatot t 
be. A Fáy-jutalomdijra a „bankrendszer"- t 
tárgyaló 3 pályamű érkezett be. Előterjeszti 
továbbá a I I . osztály véleményét a Dora-féle 
pályadijra beérkezett 2 mű (a „differencziális 
tariffák"-ról) iránt bsadott bírálatok felől. A 
három bíráló közül egy az 1 . számú műnek, a 
másik a 2. számúnak, a harmadik pedig mind 
a ket tő t egyformán kitűnőnek talánván, mind­
kettőnek egyenlő részekben tartja oda i télen-
dőnek az 50 arany dijat. Az osztály véleménye 
az, hogy a két szerző föl lenne szólítandó, 
müveinek egybeolvasztására, mely esetben az 
akadémia a munka kiadását magára vállalná. 
E vélemény az akadémia által el nem fogadta­
tott , mire az osztály néhány pereznyi tanács­
kozást ta r to t t , és azután a 2. számú pályamüvet 
ajánlá jutalmazásra. A jeligés levélkék föl­
bontatván, a pályadíj-nyertes mű szerzőjéül 
G y ö r g y E n d r e tűn t ki. A másik mű, mint 
egyaránt jeles, külön tiszteletdíj mellett ki fog 
adatni , szerzője azonban föl lesz szólítandó, 
hogy előbb némi irályi javí tásokat eszközöljön. 
Bejelentetett , hogy a király az akadémia nagy 
szótárának egy példányát elfogadta s azt saját 
könyvtára számára vette át . Ehhez gr. Lónyay 
Menyhér t elnök azon megjegyzést C3atolá, hogy 
egy közelebbi alkalommal maga a király volt 
az, a ki őt a szótárra emlékeztette és fölhívta, 
hogy mihelyt teljesen megjelenik, ő Felsége 
könyvtára számára egy példány beküldéséről 
gondoskodjék. 

— A magyar tud. akadémia tagjairól a „P.N." 
a következő statisztikai adatokat közli : 

„Az akadémiának jelenleg 227 tagja van, 
a külföldieken kívül . Legtöbb köztük a t anár : 
78; ezekhez járul még 28 olyan, a kik egykor 
szintén tanárok voltak. P a p van 37, köztük 9 
püspök, még pedig hét katholikus, egy evan­
gélikus s egy uni tár ius . A képviselőházban 
harmincz akadémikus ül, a fölsőházban tizen­
hat. A többi tag, a következő társadalmi osz­
tályokra esik: van huszonnégy közigazgatási 
tisztviselő, húsz o rvos , , t izenöt mágnás , tiz 
b í r ó , kilencz szerkesztő, négy ka tona , két 
miniszter (Pauler , Trefort,) hat ex-miniszter. 
A belső tagok közül 33-an egyszersmind kü l ­
földi tudós társaságoknak is tagjai. Vallás 
szerint van: 123 katholikus, 60 református, 35 
evangélikus, 3 görög katholikus, 3 uni tár ius 
s 3 zsidó." 

Jegyezzük meg, hogy az ily összeállítás 
s osztályozás soha sem ad valami világos képet 
s nem is biztos. Ugyanazon egy ember két-
három kategóriába is sorozható. Nem is szokott 
pontos lenni. í g y pl . hogy csak egyet emlí tsünk: 

a jelen összeállítás 6 exminisztert számlál meg 
az akadémiai tagok közt. Mi jóval többj t olvas­
tunk meg. Nem emlitve a külső tagok közü l 
számosakat, kiket a jelen összeállítás nem is 
vet t számba, nem emlitve gr . Széchen Anta l t , a 
ki nem magyar miniszter volt, b. Vay Miklós t , 
a ki 1848-ban kinevezett' miniszter-elnök volt 
(1848. okt. 2-kán, Ba t thyány ellenjegyzésével 
s Ferd inánd aláírásával), de tényleg nem műkö­
döt t s még mindjárt másnap helyébe te t t utóda 
Récsey Á d á m kineveztetését sem ellenjegyezte, 
— mégis 8 ténylegesen működött magyar mi­
nisztert ta lálunk az akadémia tagjai közt, u. m . 
Gróf Festet ich György (csak az igazgató tanács 
t a g j a ; a következők azonban belső tagok:) 
Deák Ferencz, Gorove Is tván, Horvá th Boldi ­
zsár, Horvá th Mihály, Kerkapoly Káro ly , 
gr. Lónyay Menyhért , gr. Mikó Imre . 

— A történelmi társulat jú l ius 2-ki ülésében 
legelsőben is a nyári kirándulások ügyében 
elhatározták, hogy a zólyomi levéltár á tku ta t -
hatására is engedélyt kérnek Zólyom városá­
tól. Majd O r t v a y Tivatar tar tot t fölolvasást, 
birálatosan ismertetvén Mommsennek a Dáczia 
régiségeivel foglalkozó művét . E mű a fölira­
tok történelmével kezdődik. Először Mátyás 
korában kezdették az emlékeket gyűjteni , ta ­
lálni i lyeneket Bonfinnál és a korabeli Íróknál 
elég számmal. I t t Mommsen részletesen ismer­
tet i az ide vonatkozó irodalmat. Ezu tán á t t é r 
Dáczia politikai történelmére. Meghatározza 
az első római telepités idejét. E r rő l eddig az 
volt a közhiedelem, hogy 1 0 6 - b a n K r . u . tör tént , 
de ujabban Athénében talál tak egy föliratot, 
melyből kiderül , hogy az első telepités csak 
egy évvel később 107-ben tör tént . E lelet előtt 
a Dáciára vonatkozó legrégibb emlék egy D é l ­
magyarországon talál t fölirat, mely K r . u . 
108-ból ered. E g y más emlék K r . u. 110-ből. 
A történeti előadást Dácia elvesztése tör téne­
tének leírásával zárja be. 

— A magyar orvosok és természetvizsgálók 
győri nagygyűlésének programmja már végleg 
meg van állapitva. A ki rész venni kivan, aug. 
12-dikeig Sztupa Györgynél (Budapest , széna­
téri gyógyszertárban) jelentkezzék, a hat forint­
nyi tagdíj beküldése vagy átadása mellett , mire 
ő megküldi az igazolványt, mely kedvezmé­
nyekre (olcsó utazásra, sat.) jogosltja föl b i r to­
kosait . A beiratás aug. 15 — 17-én a győri 
városházán lesz, s ez alkalommal adják á t a 
tagoknak a fölvéti jegyet , szállás-utalványt, a 
mehádiai évkönyvet, Győrmegye és város leírá­
sát s a nagygyűlési emlékérmet Aug. 17-én 
este lesz az ismerkedési estély; 18-án d. e. 9-kor 
a megnyitó közülés ; 19-én, 20 és 21-kén szak­
ülések; (a régészeti osztály 19-én Pannonhalmán 
tartja szakülését;) 22-én d. e. 8-kor ünnepélyes 
zárgyűlés, mely után a tagok külön vonaton 
kirándulnak Szent-Miklósra, innen kocsikon a 
régi templomáról hires Lebenybe, aztán vasúton 
Mosonyba és Magyar -Ó várra, a hol lesznek 
23-án is. A győri ülésekjnapjain többféle mula t ­
ságok lesznek a városban s kirándulások P a n ­
nonhalmára. A nagygyűlésnek rendes napi köz­
lönye lesz. 

— A balaton-füredi szeretetház, melynek a 
magyarországi kholerainségesek j avá ra Svájcz-
ban gyűj tö t t összegekből alig pár hóval ezelőtt 
500 frt j u to t t , nemrég a Zürich és Glarus kan­
tonokban begyül t összegből, Kel ler budapest i 
svájezi konzul utján, ujabb 2000 franknyi ado­
mányban részesült . 

— A londoni magyar egylet múlt szombaton 
ünnepel te meg fönnállásának hatodik évfordu-
lati napját. A vendégek száma meghaladta a 
százat s köztük volt Teck herczeg is, a királyi 
család egyik tagja. Az angol királynő, a walesi 
herczeg és herczegné tiszteletére mondott po­
hárköszöntések után gr. B e u s t , mint elnök, 
ki rá ly ő fölségét éltette, hazánkat ugy t ün t e t ­
vén föl, mint az alkotmányos élet egyik minta­
országát . Gróf Beust aztán a társulat jól lé tére 
emelte poharát s egyszersmind értesítést a d o t t 
működéséről és vagyoni állásáról. Dr . R o t h 
a társulat védnökét Teck herczeget köszön­
töt te föl, érintve a herczeg összeköttetései t 
Erdélylyel , hol ma is vannak u r a d a l m a i . T e c k 
herczeg felelt e pohárköszöntésre, kifejezvén 
ragaszkodását anyaföldjéhez s meggyőződését, 
hogy az angol nemzet kiváló rokonszenvvel 
viseltetik a magyar i rán t . Vol t még több 
toaszt is, s a lakoma alat t Rácz Pa l i zenekara 
já tszot t . A z egylet mintegy 7 ezer forintot 
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kapott ajándékképen, s ez összegben király ő 
fölsége 500, Teck herczeg 250, gr. Beust 200, 
Rothschi ld 200, Sir R. Vallace 100, Mr. G. 
Moore 100 forinttal szerepelnek. 

Egyház és iskola. 
— A műegyetemi tanács jun. 28-án tartott 

ülésében a jövő tanévre megválasztatott rek­
to rnak : Vész János Á r m i n ; dekánokká: az 
egyetemes szakosztályban Kriesch János 
(ú jonnan) , a gépészmérnöki szakosztályban 
Bielek Miksa (újonnan), a mérnöki és építé­
szeti szakosztályban (Kruspér Is tván lemon • 
dása folytán) K h e m d l Anta l . 

— A zalavári apátság függetlenségének hely­
reállítási ünnepe vasárnap volt Zala-Apátiban. 
E regényes fekvésű hely igen megélénkült e 
napon, a környék népe, a közeli birtokosok és 
távolról érkezett vendégek seregétől. Mindnyá­
j an üdvözölték Modrovics Gergely apátot, ki 
háromszáz év óta első önálló apátja e helynek. 
A Te Deum alkalmával ő történeti visszapil­
lantást ve te t t ez apátság múltjára. Nagy mise 
után a kolostor folyosóin volt az ebéd, kétszáz 
vendéggel . 

— A pesti kir. fó'gymnáziumi ifjúság önképző 
egylete m. hó 28-án Csokonai-ünnepet rende­
zett , fölolvasásokkal és szavalatokkal. Csokonai 
működéséről Darvai Füíöp tartott gondos tanul­
mányokra mutató értekezést. Az ifjúsági kör 
évi működéséről, az irodalom-történeti és mű-
forditási pályázatokról pedig Szinnyei József 
t e t t csinos jelentést, mutatványokat is olvasva 
föl. ReÍ8z Mór és Fehérpataky László szintén 
je lentéseket te t tek. A kör igen szép jelét adta 
a komoly törekvéseknek. 

Mi ujság? 

teletére a városligeti Klemens-féle vendéglő­
ben. Az első toasztot a lakoma házigazdája: 
Pulszky Ferencz monda, melegen éltetve a 
kitűnő vendéget, ő t élteté P . Szathmáry K. 
is, óhajtva, hogy köztünk maradjon s képírá­
sunkban uj iskolát alapítson. Zichy Mihály igen 
szépen felelt e marasztásra. E l m o n d á , hogy 
vannak magyar képírók, kik inkább lennének 
hivatva iskolát alapitani; de elmondá azt is, 
hogy nemcsak a művészeket kell buzdítani, ha­
nem fejteni a műizlést s a művészetet a nemzet­
ben is, hogy ennek valóban szüksége legyen 
művészekre és műiskolákra. Fájdalom, nagyon 
is igazat mondott. 

— A hivatalos lapból. A király Z s o l d o s 
Ignácz, legfőbb itélőszéki tanácselnöknek, 48 
évi közhasznú és kitűnő szolgálatainak elisme­
réséül a Szentistván-rend kiskeresztjét ado­
mányozta; C s i l l a g Benő, itélő-táblai rendes 
bírónak, hosszú, hű és sikeres szolgálatai elisme­
réséül, a maga és utódai részére a magyar nemes­
séget adományozott „ettretarczai" előnévvel. 

— Házasságok. Munkácson, Illés Ida k. a. 
P . Szathmáry Károlyné nővére, e napokban 
tartá esküvőjét Papp József uradalmi ügyész­
szel. — Gr.Bethlen Aurél eljegyezte m.hó 21-én 
Földvári I rmát , a kővárvidéki kapitány tanesi 
Földvári József és gr. Haller Klára leányát. — 
Vas Gereben elhunyt írónk leányát, Radáko-
vics Jo lán kisasszonyt, vasárnap vezette oltár­
hoz bisztrai Aáron László. 

— Buda és Pest egyesítését addig is, mig 
kő vagy oszlop fogja hirdetni, Schrecker fény­
képész örökitendi meg egy albumban. Lefény­
képezi Budapest képviselőtestületének összes 
tagjá t , aztán kerületek szerint csoportosan 
állítja össze, a képek elárulásának egy meg­
szabott részét pedig a városi szegények szá­
mára szolgáltatja át. 

— Sorshúzás. A jótékony czélokra szánt 
IV-ik á l l a m s o r s j á t é k június 30-án történt 
húzása alkalmával a következő sorozatok húzattak 
ki : 54, 53, 206, 63, 249 és 223. Ezek 10 frtot 
nyertek. A s z á z e z e r forintos főnyeremény a 
3681 számú sorsjegyé. H ú s z e z e r forintot nyert 
a 154,236 szám; ö t e z e r forintot a 90,761 és 
135,615 számok; h á r o m e z e r forintota 267.17:3 
és 183,995; e z e r ö t s z á z forintot 136,005, 
65,824, 219,090, 248,984 számok; e z e r forintot 
nyertek: 18,095, 120,097, 227,145, 100,671, 
134,714, 98,209, 298,565, 56,142, 134,938, 
199,504; ö t száz frt pedig a következő számokra 
jutott: 25,527, 234,021, 223,669, 271,547, 
251,245, 86,894, 41,901, 70,683, 159,084, 
4904, 60,854, 166,846, 85,360,23,309, 223,955, 
134,906, 209,289 65,548,159,859, 219718. Eze­
ken kivül 80 darab sorsjegy nyert 100 frtot, 200 
darab pedig 50 frtot. 

A hi t e l s o r s j e g y ek július 1-sei húzásá­
nál 200,000 frtnyi főnyereményt az 545 sor 33. 
száma nyerte; 40,000 frtot a 2529 sor 52 sz., 
20,000 frtot a 1652 sor 29 sz. A többi kihúzott 
sorozatok ezek: 134, 322, 387, 1219, 1464, 1562, 
1719, 1895, 2204, 2301, 2797, 3179. — (A 
sorshúzás eredményét részletesen társlapunkban a 
„P . Ujdonságok"-ban közöljük.) 

Halálozások. 
P e r t h l J ó z s e f , nagyezenki néptanító, el-

humyt m. hó 26-án. Negyven év óta működött a 
népnevelés terén, és közbecsülést vivott ki magá­
nak, a mit bizonyit azon körülmény is, hogy 
1869-ben mint bizalmi férfiú a megyei iskola ta­
nács tagjává lön választva. 

E c s ó r y L a j o s , a fővárosi tanférfiak egyik 
buzgó tagja, elemi tanitó és volt honvédtüzértiszt, 
meghalt e napokban. 

Dr. K r a m m e r K á r o l y , Eger városának 
eo-yik keresett orvosa, meghalt m. hó 22-én. 

S t e f u l i c h M i h á l y , nagybecskereki pol­
gármester, elhunyt a fővárosban, hová betegsége 
gyógyítása végett jött. 

Elhunytak még: S t e r n Simon, a n.-váradi 
izr. hitközség elnöke, jótékony polgár, ki a népne-
velósnek iskolát is alapított, 71 éves korában ; özv. 
G u b i c z A n d r á s n é szül. Poldermann Júlia, 
az ismert gépész özvegye, a fővárosban 48 éves 
korában; L e c h ne r Ö d ö n n é , szül. Priemayer 
Irma asszony, a fővárosi körök egyik szép, ifjú 
tölgye, 27 éves korában, tüdő vészben; Se id E r n ő , 
a füzeseyarmati gazdasági tisztség főnöke 64 éves 
korában. 

Székely József, ismert nevű iró egyetlen fia: 
Bé la , a roncsoló toroklob áldozata lett 8 éves 
korában. 

G a r a s o n i n , Szerbia egyik államférfia, ki 
hosszabb ideig vezette a kormányt, s a népnevelés 
ügyét is előmozdította, elhunyt Belgrádban. 

SAKKJÁTÉK. 

A 756-dik számú feladvány megfejtése. 
Erkel Ferencz tiszteletére Brankovits első elííadiísa 

(Vész J. Ármintól Budapesten.) 
Vll. S8t. 

1. Yd:>—d2f Kd4—c5 
2. HbG—a4f Fb5—a4: 
:(. V"d2—d6f FÍ8—d6: 
4. Ff4 —e3f-' Kc5—d5 
5. Bh4—h5f Fdti—e5 
6. Ital—dlf Fa4—dl: matt. 
Helyesen fejtették meg: VeszprrBlbfil: Fülöp József. 

— Díbrerzenhen: Zagyva Imre.— miskolcion: Hartmann 
testvérek. — .4 pesti sakk-kör. 

Rövid értesítések. Mitkelas: F. A. Feladványai 
i közül az el»ö hármas 2 lépésben oldható meg. A 

második épen használhatatlan. A harmadikban pedig 
sötét nemhogy a negyedikre, de még az ötödik lépésre 
sem lesz matt. 

Előfizetési fölhívás. 

{VASÁRNAPI UJSÁG 
és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
j l*74-ik elsó évnegyedi folyama márczius-hd végével 

lejárván, tisztelettel fólhivjut előfizetőinket, szíves­
kedjenek elöfizeté-ieiket mielőbb megújítani, hogy a 

lapok kii désében fenakadás ne történjék. 

A „Vasárnapi Újság" folyó év elejétől kezdve 
s z é p i r o d a l m i és t á r c z a r o v a t a i n a k t e t e ­
m e s b ő v í t é s é v e l — állandóan két ivnyi tar­
talommal jelen meg, a „Politikai Újdonságok" 
pedig, mely a politikai események teljes és hű heti 
krónikáját tartalmazza, a „Magyar Gazda" czimü 
gazdasági melléklettel van bővitve. 

Előfizetési föltételek: 
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz 

hordva 
a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 

együtt: 
Évnegyedre (július —szeptember) 3 ft 
Félévre (július deezember) 6 » 

Csnpán a Vasárnapi Újság: 
Évnegyedre (július szeptember) . . . . 2 ft. 
Félévre (július deezember) 4 » 

Csupán a Politikai Újdonságok: 
Évnegyedre (július szeptember) . . . 1 ft. 50 kr. 
Félévre (július—decz mber) 3 » — » 

O V Egyes előfizetések legezélszerübben postai 
utalvány által esíköíolbstök, a melyre bérmentesítésül 
csak egy darab 5 kros bélyeg kívántatik. 

4tf~ Tíz elófi«eteu példányra gyűjtőinknek egy 
tiszteletpéldány nyal szolgálunk. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egjetem-utezaé. sz. a.) 

— A királyi pár, hir szerint, október elején 
j ö n Budapestre s két hónapot töltenek i t t és 
Gödöllőn. — Gr . A n d r á s s y külügyminiszter 
e hó 7-én Bécsből Terebesre megy pihenni. 

— József fó'herczeg és családja hétfőn dél­
u tán hagyták el a Margi t -sz igete t , honnan 
Alcsut ra költöztek. Ot t maradnak őszig. Akkor 
aztán egy hónapig valószínűleg ismét a szige­
ten fognak lakni, miközben József főherczeg 
az ország különböző helyein táborozó honvéd­
csapatokat szemléli meg. Azt is megemlitjük, 
hogy József főherczeg a Margitsziget felső 
részén saját használatára pompás palotát fog 
épí t te tn i . 

— Deák Ferencz napról-napra jobban érzi 
magát a Schwarcz-féle városligeti nyaralóban, 
mely dr . Hofmeister (azelőtt Fischof) viz-
gyógyintézete mögött fekszik s emeletes ter-
rászáról a legszebb kilátás van az egész város­
l igetben. A távoli hegyek alat t i falukat is 
látni lehet róla. Azelőtt — irja a „Fővárosi 
L a p o k " — az öreg ur e terrászon tölte az 
időt, de ma már lejár a kertbe s vidáman nézi 
a társaságot , mely kuglizással tölti az órá­
kat . Délután négy órakor fogadja látogató 
barátjai t s nyájasan beszélget velők. A vi­
d á m adomák újra szőnyegre kerülnek, s min­
dig erősbül a remény, hogy a gondoktul ment 
élet, a Nedeczky-család szeretetteljes ápolása, 
dr . Kovács Endre orvosi buzgalma, (kinek e 
buzga lomér t , hir szerint legmagasb hely­
ről is ki tüntetést szántak,) a régi jóbarátok 
vidorsága elűzik, vagy legalább is lényegesen 
megenyhi t ik azt a betegséget, melyre az utóbbi 
időkben annyi aggodalomra adott okot. 

— Egy hires olasz irónó* időz jelenleg a 
fővárosban, kinek egy-egy művét_ gyakran 
emlegette a sajtó, nemcsak irodalmi jelentősé­
geér t , hanem a bennök bőven található pikáns 
föltünőségekért is. A hires államférfiú, Ratazzi 
n e j e : Le t i t i a ez, éa T ü r r I s tván sógornője. 
J e l e n volt szerdán a képviselőház karzatán is, 
csütörtökön pedig T ü r r lakomát rendezett tisz­
teletére a Margi t-szigeten. 

— Keleti Károlyt, az országos statisztikai 
hivatal igazgatóját a londoni Statistical Society 
tiszteleti tagul választotta. Keletinek „Magyar 
statisztikai évkönyvé"-ről pedig a Turinban 
meo-jelenő „Cosmos" legutóbbi füzetében Capo-
rali Henr ik ir nagy elismeréssel. 

— Zichy Mihály, a hires kép i ró , végképen 
megválván az orosz udvartól , múlt pénteken 
haza érkezett , s ezentúl a nyarat rendesen 
i t thon töltendi, az év többi részét padig Pa r i s ­
ban, hová most már el is utazott . í ró i és mű­
vészi körök vasárnap lakomát rendeztek t isz-
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Különféle. 
— Tiszteletbeli szabókká választotta meg a 

londoni s zabó-egyesü le t a j e l e n l e g m ű k ö d ő bri t 
kab ine t három t a g j á t , D i s r a e l y t , D e r b y t é s 
S a l i s b u r y t . E z o ly k i t ü n t e t é s , m e l y b e n a m o n ­
d o t t e g y e s ü l e t e d d i g e l é n e m k e v e s e b b , m i n t 
k i lencz ango l uralkodót ré szes i t e t t már. 

— Régiségek. A M o h á c s n á l e l v e s z e t t I I . 
L a j o s k irá lynak e g y p e r g a m e n t r e irt o k l e v e l é t 
kü ldöt tek be a „ T ö r t é n e t i L a p o k " szerkesz tő ­
j é h e z , m e l y j ó d a r a b i g e g y s z é k e l y atyánkfia 
házának ab lakán t e t t az ü v e g h e l y e t t s z o l g á ­
latot . E z é r d e k e s o k l e v é l a „Tör téne t i L a p o k é ­
b a n l e sz k ö z ö l v e . — B u d á n p e d i g e g y l ipó tmeze i 
k ő b á n y á b a n k é t c sontvázat talál tak, m e l y e k n e k 
k o p o n y á j a k ü l ö n ö s lapos a lkotású . T a l á l t a k 
a z o n f ó l ü l m é g t ö b b i g e n régi edényt , m e l y e k ­
n e k h a s z n á l a t i módjá t és czélját s e m lehet 
k i ta lá ln i , t o v á b b á sok értékes , de i g e n durva 
m ű v ű pénzdarabot is . M i n d e z e k n a g y r é g i ­
s é g e k r e mutatnak. A nemzet i m ú z e u m m e g t e t t e 
m á r a k e l l ő in t ézkedéseke t az e m i i t e t t t á r g y a k 
m e g s z e r z é s e véget t . 

— Római oltár felső részét ta lá l tak Ó - B u d á n 
P a p p G y ö r g y házának p inczé jében . A z o ltárt C. 
J u l . Procu l inus , M. A u r e l i a n u s V i b i a n u s és 
L u c i u s a második l e g i o katonái S i l v a n u s S i l -
ves ter A u g u s t u s n a k á l l i to t ták fö l . A tu lajdonos 
az érdekes r é g i s é g e t a n e m z e t i m ú z e u m n a k 
e n g e d t e át . 

— A halottak elégetésének kérdése m i n d e n ­
fe lé napirenden van. N á l u n k B u d a p e s t e n e g y ­
m á s u t á n 4 — 5 röpirat is j e l e n t m e g , f e j t ege tve 

az e l é g e t é s s zükséges ségé t . B é c s b e n m á r te t t ek 
is va lamit , a városi tanács e l fogadván a t i sz t i 
főorvos és középi tés i b i zo t t ság á l ta l i s t á m o ­
gatot t d r . P i c h l á l tal t e t t azon i n d i t v á n y t , h o g y 
a ho l t tes tek e l ége té se l eg jobb , l e g o l c s ó b b m ó d ­
jának kipuhatolása v é g e t t próbák té tessenek . 
A próbákat S i e m e n s l ipcsei gyár tu la jdonos 
fogja eszközölni . 

Nemzeti szinház. 
P é n t e k , jun. 26 . „Alfonz ur." Vígjáték 3 

felv. Irta Dumas S., ford. Paulay Ede. 
S z o m b a t , jun. 27 . „Mignon.-' Opera 3 felv. 

Zenéjét szerzetté Thomas A . ( H a u k M. k. a. 
felléptéül.) 

V a s á r n a p , jun. 28 . „Két pisztoly." N é p ­
színmű 2 szakaszban. Irta Szigligeti. 

H é t f ő , jun. 2 9 . „A pajtáskodás." Vigjáték 5 
felv. Irta Seribe; ford. Feleki M . 

K e d d , jun. 3 0 . „Faust." Opera 5 felv. Zené­
jét szerzetté Gounod. ( H a u k M. k. a. utolsó 
fóllépteül.) 

J ú l i u s 1 - t ő l a u g u s z t u s 1 5 - i k é i g 
a szinház zárva lesz. 

Szerkesztői mondanivaló. 
— F. L. „ A posta-galamb" fordításában van­

nak szépen sikerült sorok, melyekben értelem, hang, 
zengzet, minden vissza van adva. Ezek arra mutat­
nak, hogy több gonddal és kitartással az egészet is 
sikerülten adhatná. De most még nem adta. Néhol 
nem értette meg az eredetit, (pl. a 4-dik versszak 
e sora : Hiába küzd stb . . . . arra mutat) máshol 

nem birta visszaadni belőle a lényegest sem; sok-
helyt pedig a hang, a mi Beranger chansonjaiban 
oly fontos, hibít s minden zengzettet nélkülöz; pél­
dául a refrain első sorában is : a k ö v e t ü n k szó 
merőben rósz, mert második szótagának, mely egé­
szen súlytalan is, rövid is, épen súlyos és hosszú 
szótagnak kellene lenni stb. I ly hiányok miatt nem 
adhatjuk ki s figyelmeztetnünk kell: több gondra és 
kitartásra. 

— Andris bojtárt kevés változtatással szívesen 
adnók. Ezt a sort „Közeledik a fiastyúk a z é g h e z " 
nem értjük: hogy közeledik az éghez? Talán a 
földhöz, ha lemenőben van. Az utolsó strófát is 
máskép szeretnők; oly váratlanul csap be, s a mel­
lett oly mesterkélten, épen nem népies hangon van 
írva — hogy az egész összhangját rontja. — A dal 
is elég csinos; s arra is sort kerítünk. 

— G. G. Reméljük, nem a költészeti tanszék 
jelöltje. De még a nyelv- a irodalomé sem. Külön­
ben kevés reményt kellene kötnünk jövöjóhez. A z 
ilyen sorok: 

„Mig éber álmomból fölvert 
A tó hala locscsanása" 

mutatják, hogy a nyelv kezdetleges szabályaiban 
szintoly járatlan, mint a költői kifejezésekben. 

— Sz. Sz. J. „De az embert vágyai vezérlik" 
— mondja Petőfi. „De a földi embert vágyai vezér­
lik" — toldja ön. S ez a legjobb sor az egész 
hosszú elégiában, mely meglehetős lapos és seké­
lyes peripetiában fordul le. A kis dal még üresebb ! 

— A forradalom törzsfájáról rég irtunk már 
véleményt. Kiigazitva (tehát másodszor beküldve) 
nem láttuk. 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi és 
hetinap 

Katliolikns és protestáns 
naptár 

Görög-orosz 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

N a p 
hossza I kél 

5 Vasáru. 
Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csőt 
Péntek 

11 Szomb 

július 
D 6 Vilmos apát 
Izaiás prof. 
Vilibald püsp. 
Kilián püsp. 
Lukreezia 
Amália szűz 
Pius pápa 

D •"> Czirilla 
Ezajás 
Eszter 
Gillyén 
Anatolia 
Ilma 
Eleonóra 

június (ó) 
28 F5 Agrippa 
21 János születése 

125 Febronia 
126 Dávid remete 
127 Péterféle böjt vége 
28 Cyrill 
29 Péter és Pál 

Thamuz Bosch. 
20 Eszter 
21 
22 Judit 
23 
24 
25 
26 Sabhas Simliii. 

~T. p.ió. p. 
103 11 4 13 

8 4 14 
6|4 15 
3 4 16 
0 4 17 

4 17 

104 
105 
106 
107 
107 57 
108 54 4 18 

H o l d 
nyűg. hossza kél 

-pTTTT 
55:356 7 

7 
7 
7 
7 
7 
7 52j 80 26 

55 
55 
54 
53 
52 

10 3 
24 19 
38 23 
52 28 
66 17 

e. p. 
11 29 
11 45 
regg-
0 27 
0 55 
1 32 
2 18 

nyűg. 

o. p. 
11 53 
este 
1 8 

Hold Változásai. # Újhold 13. délutáni 5 óra 44 perczkor. 

T a r t a l o m . 
Jules Janin (arczkép). —Öngyilkos sirhangja. 

— Válasz. — Régibb magyar irók csarnoka. — 
Magyar faluk a Barczaságban (hat képpel). — Al-
giri élet. — Utazás a tenger alatt (képpel). — 
Egyveleg. — Melléklet: Budapest jótékony inté­
zetei, XIV. — Nyári napok. — A hétről. — Iroda­
lom és művészet. — Közintézetek, egyletek. — 
Egyház és iskola. — Mi ujság? — Halálozások. — 
Sakkjáték. — Különféle. — Nemzeti szinház. —• 
Szerkesztői mondanivaló. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: Nagy Miklós. 
(L. ezukot-uteza 11. sz.) 

JE TC JE S JE 

A „Vasárnapi Újság" és „Politikai Újdonságok" kiadó-hivatalában (Budapest, egyetem-utcza 4-ik 
szám alatt) a következő hírlapokat lehet megrendelni, úgymint: 

Politikai és képes hetilap, 
l ego lcsóbb njság a maitv;ir nép számára, melyet mindenki megszerezhet, még 

azok is , kik eddig ujságot nem tartottak, 

KÉPES NÉPLAP 
és 

POLITIKAI HÍRADÓ 
me'y megjelen 

minden béten vasárnapon, mulattató és tanulságos tartalommal, s a hazai 
és külföldi polit ikát tárgya ló rendes rovattal . 

Szerkeszti: 

Nagy Miklós. 
Kiadja: 

a Franklin-Társulat. 

Ellenzéki politikai hetilap. <=%5M 

Hetedik évfolyam. 

A NÉPZÁSZLÓJA 
mcgjelen minden szombaton egy naíiy negyedrétn íven. 

Főszerkesztő: 

Helfy Ignácz. 
Felelösszerkesztő: 

E r d e i B ó d o g . 

A minden héten egy ivén megjelenő éi a szövegbe nyomott képekkel érdé-
kesbltett ujság ára 

postai szétküldéssel vagy Bndapesten házhoz hordva 

félévre (júliustól deczemberig) 
c s a k L :•_ f o r i n t -
A t. ez. vidéki honfitársakat, 

kik a magyar nép szellemi elöhaladását mint nemzeti létünk biztosításának legfőbb 
fólré'elét, előmozdítani óhajtják, hazafiúi tisztelettel kérjük fői, hogy a nép műve­
lődésének érdekéhen ezenjsöihaiznu vállalatot terjeszteni és tömeges előfizetések 

gyűjtése által elősegíteni szíveskedjenek. 
A t ez gyűjtőknek egyszerre beküldött 10 előfizető ntán e g y ingyenpél-

danynyal szolgálunk. 

E lap, melynek politikai programmja, hogy Magyarország független állam legyen, 
mely minden külbeavatkozástól menten intézze saját ügyeit, az e czélra egyesült 
függetlenségi párt elveinek terjesztését tűzte ki politikai feladatául. Az ez irányban 
tájékoztató czikkeken kivül tartalmát képezik czikkek és levelek a bel- és külpoli­
tika terén fölmerülő fontosabb eseményekről, nemkülönben tudományos, gazdá-
szati, irodalmi s általán a közélet minden ágára kiterjedő közlemények, melyek 
világos, kSnnyen megérthető irmodorban vannak tartva és koronkint képek által 
illustrálva, ugy hogy az olvasóközönség minden osztálya lelhet benne egyaránt élve­
zeteset és tanulságost. 

Előfizetési föltótelek 
postai szétküldéssel vagy Budapesten házhoz hordva: 

Félévre (július—deczember) 3 frt — kr. 
Évnegyedre (július —szeptember) . . . 1 » 50 » 

Tíz előfizetett példányra gyűjtőinknek egy tisztelet-példánynyal szolgálunk. 
Előfizetések legczélszerübben postai utalvány által eszközölhetők, a melyre 
bérmentesitésül csak egy drb 5 kros bélyeg kívántatik. 
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Honig Antal é s fiai 
és. kir. szabad. 

vászon gyári-raktár és nagykereskedése 
Budapest, 

Erzsébet-tér ,/Wodianer"-féle házban 
ajánlják gyári áron mindennemű saját készítményeiket u. m.: 
54 rófós rnmbnrgl, 50 rőfös irlandi, % és */« széles hol­
landi, 38 rőfös creas vásznat, •/«, 8/«, •/«, i«/4 ^j, ty4 ág.y_ 
teritőket, */« és 6/« elkészített és nyers 30 rőfös fehér 
fonal-vásznat, minden féle sávoly és damasz asztalterítő­
ket , asztalkészüléket 6, 12, 18 és 24 személyre, kéztb'rii-
loket 30 rőfös darab és tuczatban. 

Dúsgazdag raktár fehér és színezett ágynemű; 
fehéres színes vászon-zsebkendők, szörzsák-csinvat,chif-
fon, parkét, kávékendők, csemege-asztalkendők, ágy­
szőnyegek stb. 

Minták és árjegyzék kívánatra bérmentesen külde­
tik el. Megrendelések gyorsan és pontosan teljesíttetnek. 

Aradi-vásár idején üzlethelyiségünk az ottani város­
házban létezik. 315 (1—4) 

A legbiztosabb és legkellemesebb szer 
váltóláz ellen, 

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint máskép bevenni j 
nem képesek a 

Chinin-csokoládéi 
és a 

Í
Chinin-czukor 

|Rozsnyay M., gyógyszerész tó i Zoliiban Tolnamegyében, 
melyeket a magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiaméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

^ P gyógyszertárában. 
*•#•" A hamisításoktól óvakodni kell! ' • B 

• i Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszorn-
( A zott készitményt kérje és fogadja el. 135 (33—0) 

I 
! 

küldi szét Orlieé R., mennyiségtani tanár jjfa 
Berlinben, Wilhelmstrasse 125., a legújabb MI 

nyeremény-lajstromot | 
1874-re. | 

Tudakozásokra azonnal válasz adatik. 1 

Egy ily tudakozás, annyival inkább ajánlható nemcsak < 
1 lapunkban is sokszorosan közhírré tett köszönő- s elismerő- < 

f iratok végett, — h a n e m h o g y a l o t t e r i a f e l függesz -< 
t é s e bÍZ0ny0San ú g y i s m á r k ü s z ö b ö n áll. 

E 321 (1—'2) A. K. 

„A rósz nedvek kiirtása 
a gyógyszer czélja!" 

„Az élet legfőbb java 
a jó egészség!" 

American-Pills by Bőldt 

ÜBöldt egészségi labdacsaid 
vértisztitági labdacsok. 

E labdacsok sokszoros alkalmazást és sokszoros ma-
t vivtak ki. 

i ) 
<t E 1 
J gasztalást v iv ian n.1. 

Ajánlhatók e labdacsok a vér tisztítására megelőző ^ 
^betegségek után; a fölösleges és rósz nedvek eltávolítására f 
f (növekvő testgyarapodásnál kevés mozgás mellett); továbbá^ 
W oly egyéneknél, kik rósz emésztésben, savanyu felböfőgésben, 4 
J étvágytalanságban, szédülésben és vértorlndásban szenved-k 
£nek. E labdacsok különös ajánlatot érdemelnek a gntatttésre^ 
\ hajlamot mutató egyéneknél. f 
W Egy doboz 65—70 labdacs ára 1 frtöO kr. (10 kr. több.) \ 

Központi raktára: Drognerie medicináié: 

Boldt A.. H . Genfben (Helvetia). 
Valódian kapható: 

Pesten: TSrSk József gyógyszerész és fekttldeménye 

Í
zönél Magyarország számára, király-uteza 7. szám, és For- f 
mágyi Feréncz gvógvtárában, Széchenvi-tér 26. sz. Bndán: ^ 

t, Wlasek E . , Szegeden: Kiss, Sz.-Fehérvárott: Sieballa Gy., 1 
j Egerben: Kb'llner, Temesvárott: Pecher, Brassón: Fabik, t 
* Kolozsvárott: Wolff,Bécsben: Kozdera J. am hohen J 

' Markt 12. gyógyszerész uraknál. 2 1 7 ( 1 5 - 0 ) 

sérletül! 
Méltóztassanak 

kis megrendelést tenn 
g y O n y ö r o 

ruhakelmékből 
Igen Jutányos áron! 

HAMBURGER ABOLFI 
hölgy-divatáru Üzletéből 

PEST, orl-utezi, | , M B n i . 
Minták kívánat ezerint ingyen 

él bérmentve küldetnek 

X 207 (29 60) | 

2 8 1 ( 3 - 5 ) 

Bor­
sajtók 
jntalomdi-

jazo l t 
a vevők tel­
jes elismeré­

sük által 

12 év ó t a 
250 ft. 

Megbízásokat 
elfogad 

minden év­
ben csakis 

Aug. 1-ig 
Lotz gépgyár-raktára 

Pesten, kecskeméti-uteza 7. sz. 

A „Franklin-társulat" magyar iro­
dalmi intézet kiadásában Budapest 
(egyetem-utcza 4- k sz.) megjelent és 

minden könyvárusnál kapható: 

Gróf Széchenyi István 

munkái 
korszerű kivonatban. 

M á s o d i k k i a d á s . 
Három kötet. 

Ára a három kötetnek fűzve 5 ft. 

Uj olcsó és teljes kiadás 
négy kötetben. 

Kisfa lud! 

Kisfaludy Károly 
minden munkái. 

A Kisialudy-társaság megbízásából 

szerkeszti 

Toldy Ferencz. 

H a t o d i k S s s z e s k i a d á s . 
Négy kötet fűzve 4 ft. 

Vászonba kötve 5 ft. 60 kr. 

Kis dekameron. 
Tátogatott beszéljek a serdülő 

ifjúság számára. 

iita Jókai Mór. 

Ára kemény kötésben 2 frt. 

A „Franklin-társulat" magyar irodalmi intézet kiadásában 
megjelent (Budapest, egyetem-utcza 4 sz.) és minden könyvke­

reskedésben kapható: 

BUDAPEST 
főváros törvényhatóságának szervezete. 

Ara fttzve 1 forint 50 krajezár. 
Német fordításban is ugyanazon áron kapható. 
!•»•••»••••—••••••••••••———— 

StF~ Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló ~VW 

Lukovits Józsefféle 
fűszer-, thea-. rum-és borkereskedés 

Pesten, az ©rszig-ut s ezukor-oteza sarkán: 
ft. kr. 

- 30 

- 28 
5 -
4 80 

1 font legfin. ezukor ára sü­
veg számra 

1 » finom ezukor süveg 
számra 

5 » legfin. Cuba kávé . . 
5 > » jamaika kávé 
5 » » mokka arábiai 

kávé 4 50 
5 » » ceylon kávé. . 4 60 
5 » arany-java kávé . . 4 50 
5 » campinos kávé . . . 4 — 
5 » campos » . . . 3 80 
5 » legfinomabb rizs . . — 80 
5 » középszerű » . . — 70 
1 » orosz thea . . . . 2, 3 — 

ft. kr. 
1 font finom melange thea 3,4 — 
1 » peoco virág-thea 4, 6, 6 — 
1 zománczolt tkea-szelen-

cze, '/> font melange 
thea-tartalommal . . 1 50 

1 ugyanaz '/« font tarta­
lommal 1 — 

1 pint.brazíliai rum-tartal. 1 — 
1 » cuba rum-tartalom­

mal 1 60 
1 » valódi Jamaica rum 2 10 
1 > v legfin. Jamaica 

rum 2 80 
1 fontcsokoládé60-80kr. I 20 
1 > thea-sütemény. . . 1 

Ezenkívül ajánlom még mindennemű ásvány vizek, pezsgő-, 
asztali- és csemege boraimat, továbbá Milly- és Flóra-gyertyákat, 
Liebig-féle huski vonatot, s minden aze szakba vágó áruezikkeket. 
Az utolsó posta, vagy vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik. 

Valódi árak- és súly mértékért jótállás biztosíttatik. 
Tisztelettel 269 ( 7 - 8 ) Lukovits József. 

Conn L-f éle egyetemes-fejkorpa-olaj. 
E l é r h e t e t l e n ! 

Gyors és biztosan ható gyógyszer mindazokra nézve, kik az 
erős fejkorpa képződést! kellemetlen bajban szenvednek. 
Rb'srtöni, fényes siker annélkül, hogy a hajnak kárt okozna 
Egyetlen óvszer minden fentemiitett bajból származható fej-
börbajok ellen. Bizonyitványok betekintés végett szolgálatra 

állnak. 
Ára üvegenként 1 frt. 60 kr., bérmentes beküldés mellett 

vagy postautánvétellel. 317 (1—4) 
Főraktár a föltalálónál. Bécsben, II. Bezirk, Afrikaner-

gasse Nr. 3. 
I — — — — • • • • • • • • — » • — — — — I 

PttBn 
Nyári idényre! 

Barége, Mozambiques és Ecru 30—40 krig. 
Selyem Grenadine sima és csikós . . . . 50—80 » 

» Gasiere dúsgazdag választékban . . 30—90 » 
Franczia Jaconats 25—35 » 

» Crettonek és Calicok 25 —35 » 
» Satinék és Fonlard aprék . . . . 30 - 70 » 

Csíkos selyem szövetek minden színben 1 ft., 1 ft. 40 kr. 
Sima Pult de soie » » . . 1 » — » 
Fekete » » » 1 » 8 0 » 

» Gros Failles 1 » 80 » 
Színes » » minden színben . . . 2 » — » 
Irish selyem Popelinek 1 » 10 » 
Angol Lusterek _ — » 35 » 

Bátrak vagyunk az igen tisztelt hölgyeket arra figyel­
meztetni, hogy egy nagyobb mennyiségű divatáruk, különö­
sen selyemszövetek megvételével lehetségessé válik a fen­
tebbi czikkeket bámulatos olcsó áron eladhatni. 

Mély tisztelettel 

Sgalitzer és Schönfeld, 
312 ( 3 - 2 0 ) Budapest, bálvány-nteza 1. sz. 

rmmmm iii:ii>{n.iniiiiiiiiiiijii).(i>.(u:ii>:iiMii|iu.<ii:i»;<iKi)i>ii 
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Legjolt l t C 

vizszürc-készület£ 
( F i l t e r ) jt 

Berlin és Angolhon legjobb hirü C 
gyáraiból, y-

mint az egészségtelen vizet tökélete­
sen tisztítók, az utolsó járvány alkal­
mával kitűnőknek bizonyultak be. Bár­
mily euénjbsn ^használható szurok 
frt 2.50—12. Kagyobbszerü, cdénynyel 

ellátott szűrök 1 2 - 1 6 forintig. 

ítagany esőöltönyök. 
Ciiak. al és fejfedővel frt 10 19 50. Ko-
PbitVi es lovagló-kópenj frt 16—z8. Elég. 
. r pj^zinú fr t l7—tó Fin-öHöuyök. Hon-

Tédti^zt - kPpenyek. 
Vízmentes angol kocsr/ó-plaíd, czélszerü 

elegáns njdonság, frt 23. 

Indiai függő hinta-ágyak. 
C-ii os , könnyű , magával yiheto tokban, 
^zabáiban és szo át-an alkalmaxhaiók: 
l. sz. 50 font horder-jü f r t3 .—. 2. ez. 3^0 
font horderejű í:t 5 50. 3. ez. I2u0 iont 
horderejci frt 7.50. — Nagy. nj patent-

hintaagy vasléczczel frt 14. 

Utazó-eszközök. 
Fa x, t i l á d á k nrak és hölgyek réBzére 
21-42- 3.20- SS frtíf. Kézi és nagyobb 
bőroudftk 3.2C-40 ír t ig . utazótáskák, 
ü n s e k és berendezettek l , b 0 - 6 0 frtig. 
("ti toilette es szekrénykék, plaid-szij-
jak, vállba függeszthető és nrtáskák leg-
ujubb nemei. ~ I>Ia»<I-, n h a - , e s ­
e r n y ő * é s b o t l e k e r e s , igen czél-

szerö njdons.tg, frt 6.— és>6.75. 

NYÁRI IDÉNY. 
F a g y l a l t k é s z i t ő - g é p c k . 

Meidinaer tanár lemijab'- önműködő gépei 
S 6 12 24 adagnál 

frt 9.60 12.— H.5Ü 18.— 
Bengerálaku forgógépek: <\ Medencztalaku gépek: 

frt 9.50 14 50 18.— Irt 14 50 

F r a n c z i a 

sodaviz-készito 
y é p t s l c . 

Dr.Févre kitűnőnek itmert géfei foraltára. 
Magánzók részére legalkalmasabbak, mi­
vel követve az utas í tás t , bárki készíthet 
csekély költség mellett kitüno sodavizet. 

frt 8.- 10.- 12.— 1450 17.-
10 meszel* nek 

•zükséges porokkal is szolgálunk. 

Lovagló-eszközök. 
Angol disznóbőr uri nyergek 15 forint-j 

tói kezdve. 
Hölgy- és fíunyergen. Angol kantárok 

2 frt 66 krtcl 10 frtig. 
Kengyelvasat t's szijjak , ny^regtaka-
rók , lovaglóostorok , sarkantyúk , ló­
mértékek, lábmentők, franczia istálló-

lámpáxok sat, sat. 

[ E M f A n g r o l p a t e n t k e r t i f e c s k e n d ő k . ' 
Kugany-Cbőre illesztett, sziiárd sárgaréz-fecs-' 
kendők, melyek egyes erős sugárban ragy esÖ-
zuiany a lk j ában meglepő távolságia szöktetik 
a vizet ; egyszerű B könnyű kezelésük igen 

-* ajánlja ezeket üvegházak és házi kertek számá-
J ra . Nagyságuk es minőségükhöz aiánylag da-
J r * V 8—9. 10—17 iorint. 
v i j ^ C X y á r i l e s y e z t ' k . Elég. florenczi szal-
^ mannád ék ntczai legyező, 1 frt. Indiai pál-
^ malevél-legyezó Su kr. - Eredeti chinai legyező 
^ föstvénynyel 40 kr. — Legyezők egyéb elegáns 
J nj i-emei 1 frt 5o krtól 25 frtig. 
, J 3 0 t T Ó r i a s n y á r i l e g y e z ő k , je lenleg igen 
5 -_ed>eltek, 9o fcr;Ól 12 frtig. 

. 3 J S É ~ > H | > . é n e n t o n t c a s - e r n y ó b , a leg-
_» ujat>b divatnak es legválogatottabb Ízlésnek 
"S n,egfelelő, valamint jutányos olcsó nemekben 
J is, 1 frt 80 krtól 15 írt ig. 
J 3 f lC* N a p e r n y ő k n r a k r é s z é r e , 2 frt 

^ k r t ó l 7 Í r t ig . 
"^ ^tBT E § e : n y o k , alpacca és legjobb selyem-
K oióvetekkel b-vonva, 3.75-10.50 krig, legjobb 
~S arig« 1 12-bortiás ernyőd 12—15 t r t ig . 
"\ ~jOt"Uj u l i e s e r n y ő , melynél a bot mint sé-
\ tubot használható, a kelme pedig Összerakva, 
•\ a bőröndben elhelyezhető, frt 11, 13, 15. 
"t ijfiST t j a i i t f o l r i i i r a u y - e s e r n y ö k da-
X rai>ja 8 frt. 
"S 3 B C V l r a g - s z t a l k a k 8 - 2 5 frtig. 
< ^a^rViiaan* v i r á g - k o s a r a k abla) ra 1 frt 
•< :,u krtói ü frtig. 
-< Tjqpr M a i t a r - k a l i t k f t k felfüggeszthetök és 
•< aaztalkákon, 2 frt 80 krtól 21 ír ig. 
< r»ag- K e r t i g y r t y a t a r t ó k üvegfedőkkel 
•J gyertyáknak i í r t , petróleumnak frt 1.70 dbja. 
-^[ ^ S f l ' a r i s i n j . í g y f o g ó - ü v e g e k . Sajat-
V sagos sze. keze^üknU fogva önműködők, s min-
-rf- den eddigi találmányokat fölülmúlók, darabiv 
^ Uí l &», csomagolási dij 35 kr. Pohárra alkal •• 
- J mázható légvfogó plehfedelek darabja 20 kr. i 
v l a S T F ü r d ő i b é v m é r o k 50 krtól 2 frtig. 
3 2*ÜaT F i i i c i . . e s z k ő z « k : fürdotaskák, fürdő-

©XAXXAA? Egyéb, a nyári idényre alkalmas czikkek, T P Í 
"Tfc" K e t t ő s n t i t á v c s ő ( kitűnő, három-l ^ * t » Á M • • m M 1>P V* A l a 

szór változtatható lencsékkel , ngy bogy MÍŰ-I ÜOJlftnVílO-SIl Qé A* 
házban szintúgy, mint szabadban, a legnagyobb y 
távolságra használhatók, szíjjal el látot t , vállra K i t ű n ő d o h á n y v á g ő - s r é p mngánzók ré-l 
akasztható tokkal 26 frt. szere. Kisebb, egeszén érczböl 16 frt. nagyobb^ 
H^T F i n o m e g y e s t á v c s ő , három kivo- tölgyfából, kovácsolt vas alkatrészekkel BOfrty. 
uáesal. bőrrel bevonva, 6 frt 50 kr Y a í V g e l B é l a n j e i g n r e t t e - k é s z i t y 
B T A n g o l s z i v a r t á r a k , 25—75 darabnak, g é p e , melylyel az uta-itas szerint őránkin 
vállba függeszthetők, frt 385 , 4 80, 5.75 krig. 40o kitűnő cigaret tet lehet készitni, frt 8.76, i 
fl£~ F r a n c z ' a f e l k ö l t ö - ö r á k , 36 óráig TJj g ő z - p i p a s z á r t i s z t i t ó , e czélnak meg-i 
járó művel és telkÖItővel 7 ír t . felelő kiiünö kis gép l frt 80 kr. 
• C R n h a k i f a c s a r ö - g é p e k , által, hasi- D o h á n y - s z i t a ü o b o z magyar dohánynak 
uálatba jöt t legjobb neme 16 es 20 frt. i darabja 1 frt 60 kr 

A n g o l s z é n v a s a l ó dbja 3 50 és 4 frt . | 

Mulattatásul. _ U j t a l á l m á n y u t o j á s i i z s g á l ó , ki­
tűnő készülék a friss t< jás biztos megisme­
réséhez, darabja 75 kr. 

_ P e r r y a n g o l p a t e n t - d n g ö h n -
z c j a 1 frt 9u , egyéb dugóhúzók kitűnő kö­
zönséges nemei 30 krtól 1 frt 50 krig. 

K é z i p a l a c z k d n u a s z o l ö - v é p 1.80. 
_ K i t ű n ő a n g o l b a b v e r ő g é p e c s -

k é n e k darabja 2 frt 50 kr. 
Z S o d r o n y é t « * l - f Ö d ő b , 7—12 hüvelyk. 

35 , 40 , 50, 60. 70, 80 kr. 
H t t t ő - m e d e n c z é k 2 .50-5 frtig. 

F l ó b e r t - f é l e e z é p i s z t o l y o k é s p n s 
k á k nem durranván, szobában mint s>abad 
ban sok mulatsággal párosult gyakorlathoz i 
czéllövészetbeo igen ajánlaudnk. Pisztolyo 
9 í r t tó l 13 frt 50 Krig, puskák 1S-30 frtig. 

V a s c « é l t á b l á k ezekhez: kisebbek frt 5.50. 
kiugró bohóczczal és elsülő mozsárral frt 9 80 

J ó s z e r k e z e t ű b o l z - p u s k á k f i t 15 és 25 
U j s z e k e z e l ü s é t a b o t - f e g y v e r . Per 

V n i - é s Ai ivé i*nl f üvetyfedovel CUSSÍÓS frt 24, hátullÖltÖ frt 28 
~ r t 60 krtóf 5 frtig ' u v e g M o v e l K u g I | z 6 b a H , ; k f b f i k t f i 1 ) 0 i f r t 2 . 8 5 é , s x , 
~ K i s v a j k é s r l l t g # p , meljlyel néhány I - i g n n m s a n c t 11111 k u g l i g o l y ó k l.f.O 8.) 

rcz alatt vajat lehet készí teni , 4 frt 20 kr . T o r n a - e s z k o z o k , egyes trapéz irt 5.; 
S a á t a - k é s z l e t e k , fából és szaruból, függő kötélpálya frt 7.3 , kotelhágcso frt 7 80.( 

Su krtól 3 frt 50 krig. „ ? i s í ' : k ° t . e l f r t 4 - 2 0 ' 6 - $ 0 i 8 l . ° - . 
• C " E c z e t - é s e l a j t a r t ó k 1 - 5 frtig. v i t ö k é l e t e s t o r u a k é s z l e t , minden kori 

A s z t a l i - é s t í z o m i a - k é s r l e t e k , egyenek r é szé re , hasznalati könyvecskévé. 
k á v é - e s v i z - t a i e z a k , e v ö - é, k á v é s - „ f r t , i 4 - 0 0 ; . . , , . , . . , . , » , . . 
k a n a l a k , k e n y é r - k o s a i a k , g y u f a - H a l á s z ó - b o t o k , kivonhatok, 1 - 16 frtig 
t a r t o k , és egyéb a háztar tásná l , valamint K é s z k a l k o r B « ; k l z - 5 0 krig. 
kávéházak és vendéglök berendezéséhez szűk- R u g a n y - l a b d á k é s b a l l o n o k , BZmeseM 
séges czikkek készletben tar ta tnak. l és szürkék, 10 krtol 2 fr t ig. J 

• T l i z p o l i A r - t a r t ö k 65 krtól 1 frt, K e r t i s z e r s z á n ; ) é s z l e t , gyermekek sza 
3 t r t 50 krtól 15 frtig ' m a r a , frt 1 80. :ényezett t r t 3. . 
• K ~ B e r n d e z e t t p i n c z e t o k o k szi'.árd M e l o U l o n - s I p í á c l á k harmonium-aangokkal ' 
zárral ellátott szekrényben ó üveggel frt 10.50,! * a n c z . - e s - e 8 J e b zenedarabokat játszók, szabad-) 
8 üveggel 13 frt 50 kr . i "a!1. ^ i 1 8 0 t mulatságot szereznek, 4 - 6 da-J „ ...ilette-czivac.-ok, 6zivacsiartÓK,dőrzaölőke-

fék.keztjük .-s k . n d S í , uszó-fejkötSk, sipkák, I rabbal frt 9—16. 
rugany u^zó-óvek. T T m J í « > t « M « n * « A l « | 9 l a « l á r t a n i t 6 s l p l á d a 4 darabbal frt 9. 

-am- S i l a h k : e iermekek és fiúk számára,! V 3 , Q . d i S Z I c y V V G r 6 i £ . ; P a p l r l é g l i a j ó k , borszesz fzel Lasznáhat k 
" J T - Ó O k i g ; természetes fa-botok 2 5 - 8 0 kr ig;! f ** V M * M " * W 5 J ' w " " — ' ! 35 krtól 1 frt 6 krig. 

ünomnemüek, igen elegánsak 1 - 8 fr t ig; do-Olcsó és finom, közönségesek és hátultöltők dús V o l n n s , k a r i k a j á t é k o k , l e p k e h á l ó k 
liányzó-(csibuk)botnk 2.5 . lu frt 50k»ig; toros-1 választéka,melyekről szívesen szolgálunk rész-j b o t a n i z á l ó s z r l e n c z é stb. stb. 
vagy s t i i t t buto.. 2 5 0 - 1 2 frtig | letes árjegyiékkel. S z í n e s p a p i r l á i n p a s o k t anezurmek éi 

"< ~-sgr- P o r e l l e n i n n : o l s z e m ü v e g e k R e v o l v e r e k , hatlövetű simák frt 9 , 1 1 , IS , ker tek kivilágítására nyári estéljek alkalma 
-" ~ ^ J ^ a 4u kr , a szemet óvó színes szemüvegek: vésettek frt 12, 14, 16, finomabb kiállításnak va l , sokféle díszes és jutányos neme. ben 
"5 é i ' l . r g u e t t e k dbja 40 k . tó l 2 frtig. 15—35 frtig. | 20 ki tói 4 frtig darabja. 

\ d ú s v á l a s z t é k á t | / T R T F Q 7 P C C I C r D T P e s t e n , D o r o t t y a - u 2 
a i á n l i A k 1X1-11 I L - O á . ü ö L I O L I 1 I M i n h á a t é r i sxe«ivt. i i j a i i i j s í k 

í r á s b e l i m e g b í z á s k p o n t o s a n e s z k ö z ö l t u t i n k . H e g n e m f e l e l ő t á r g y a k v i s s z a v é t e t n e k . S3BJ 
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Legteljesb es legújabb kiadás. 
A „Frai ikl in-tarsalat" magyar irodalmi intézet 
kiadásában, Budapest (egyetem-utcia 4-ik szám) 

megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

Kézikönyv 

a Mrósági végrehajtók 
számára 

tekintet tel az elméleti vizsga és gyakor­
lat igényeire. 

Irta 

Dr. Dárdai Sándor. 

Tar t a lom: Az 1871. évi L L t ö r v é n j -
czikk a bírósági végrehajtókról. — TJtasi-
táa a bírósági végrehajtók számára. — A 
bírói határozatok kézbesítése. — A bizto­
sítási intézkedésekről. — A végrehajtás­
ról. — Váltói végrehajtás. — A csődtömeg 
összeirása. — Hagyatéki leltározás. — Iro­
mány-példák a bírósági végrehajtók szá­
mára. — Iromány-példák az 1871: 51. t. 
ez. és arra vonatkozó miniszteri utasítás­
hoz. — Irománypéldák a kézbesitési eljá­
ráshoz. — Iromány-példák a biztosítási 
eljáráshoz. — Iromány-példák a végre­
hajtási eljáráshoz: I. Az átalános határo­
zatokhoz. I I . Ingóságokra vezetett vég­
rehajtáshoz. — Árverés az ingóságokra. 
I I I . Ingatlanokra vezetett végrehajtáshoz. 
— Árverés az ingatlanokra. — Iromány-
példák a váltói végrehajtáshoz. — Árve» 
rési hirdetmény — Árverési jegyzőkönyv. 
— Iromány-példák a csődtömeg összeírá­
sához. — Iromány-példák a hagyatéki 
leltározáshoz. — Szolgálati utasítás az első 
folyamodásu bíróságok számára. — A bí­
rói letétek kezelése tárgyában kibocsátott 
igazságügyminiszteri rendelet. 

(8-rét, 256 lap.) — i r a fűzve 2 ft. 

A magyar hölgyek számára ! 

jNélkülőzhetetlen minden családnál! 
ff 

Bécsi képes hölgy-divat lap. 
Megjelen minden 14 nap 1 szám, divat és kézi­

munkával, egyszersmind 1 nagy szabási minta-ivvel 
és bőtartalmu tárczaczikkel. 

Ára évnegyedenkint bérmentes postai 
küldés mellet t 

csak 1 forint 20 krajezár. "W. 
(egész évre 4 ft. 80 kr.) 

Lapunk, egy eddig elő nem fordult sikert szerzett; 
az összes hirlapirodalom dicsérve ismeri el, hogy a 
„Cornelia" jelenleg a legjobb és legolcsóbb 
divatlap. 291 (7—9) 

Egy pesti lap ekkép ajánlja föl: 
Ha az első számból Ítélhetünk, ugy lelkiismeretesen 

kimondhatjuk, hogy e l a p a berlini „Bazár"-nál egy hajszállal 
sem Ali hátrább, s annak méltó versenytársa leend. Ajánl­
jak szorgos kezű hölgyeinknek a megrendelést. 

Előfizetéseket elfogad 

Friese Ferencz Henrik Bécsben, 
„a Cornelia h ivata la ." 

A „FRANKLIN TÁRSULAT" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda kiadásá­
ban (Budapesten, egyetem-uteza 4-ik szám) megjelent s minden könyvkereskedésben 

kapható: 

| A MAGYAR NYELV TELJES SZÓTÁRA, j 
Nélkülözhetlen segédkönyv 

m i n d e n r a n g ú , é s r e n d ű , m a g y a r e m b e r s z á m á r a . j i 
Szerkesztette 

A teljes mű két kötetben fűzve 8 for int , kötve 10 forint . 
Ezen nagy magyar szótárban dr. Ballagi Mór a magyar nyelv gazdag szókincsét, i 

5 mint 32 évi tanulmányainak és buvárlatainak eredményét, bocsátja a nagy közönség elé. t 
A mit az akadémia nagy szótára, terjedelmessége és magas ára mellett el nem | 

J é r h e t : a nemzet minden rétegébe való általános elterjedést, azt mi ezen vállalatunk! 
m által reméljük elérhetni. Mert 

1. főtekintet lévén a közhasznúságra, a kidolgozásban a származtatási elemzések { 
fi és hasonlitgatások mellőztettek és fősúly a szók szabatos értelmezésére fektettetett, I 
fi, minek folytán sikerült oly munkát előállitani, mely aránylag szűk keretben minden | 
J eddigi szótárakat jóval túlszárnyaló teljességgel bir; 

2. nagyon czélszerü nyomdai kiállítás következtében nyelvünk egész szókincse, j 
m szójárásokkal és közmondásokkal egyetemben, e munkában oly szűk térre lett össze-1 
gszorítva, hogy lehetővé vált annak oly árt szabni, melyet az eg^sz életre szóló nemzeti J 

E
:rt csak kissé jómódú ember sem sokaihat. 

Ezeknélfogva a fentirt irodalmi intézet nem hisz szerénytelenséget elkövetni,! 
őn ezennel a hivatalokhoz, intézetekhez, felsőbb iskolákhoz fordul azon kérelemmel, | 
y e nagybecsű munka terjesztésében közreműködni szíveskedjenek. 

Kiadja és nyomatja a „Frankl in-társulat" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-nteza 4-ik szám). 
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| llenségedet soha se kicsinyeld, 
'még ha csak akkora is mint egy 

á i y > ^ ) e g é r , — ezt tartja egy régi köz-
C ^ - V ^ ^ m o n d á s . S valóban a spanyol 

köztársaság ügye soha sem jutott volna 
abba a veszedelmes állapotba, melybe most 
van, ha e közmondást jól eszébe veszi. 
A határon huszonhatod magával betörő' 
Don Karlost nem lett volna nehezebb 
elfogni, mint a pyrennaei hegyek bármely 
rablókalandorát, só't midőn már szerte csa­
tangoló bandái vol tak, könnyen elbánha­
tott volna velők, h a a betörő trónpraeten-
denst komoly ellenségül veszi. Mennyi vér 
lett volna megkimélve általa! — N e m ! A 
személyes érdekek, sértett hiúságok kicsi­
nyes viaskodása között hagyták a csekély 
ellenséget nagyra nőni s engedtek neki 
időt, mig veszedelmessé válhatik. 

Már azzá vált. A spanyol harcztérről 
érkezett utóbbi hirek nem hagynak fönn 
többé kétséget az iránt, hogy a Bilbao föl­
mentése által kivivott siker még nem volt 
azonos a respublika diadalával s Estellá­
nál — a biscayai tar tományok e neveze­
tességre második erődített városánál, o ly 
váratlan fordulatot vett a koczka, mely 
komoly aggodalomba ejtheti nemcsak a 
spanyol köztársaságot magát , de azokat 
is, k ik a sokat zaklatott, vérző országnak 
végre békét és megpihenést kivannak. 

U g y a n é csatában, annak elvesztésén 
kivül is, egyike érte Spanyolországot a 
legérzékenyebb csapásoknak. Concha tá­
bornagy, Bilbao fölmentője, a spanyol 
köztársaság északi hadseregének főparancs­
noka, a tapasztalt és vitéz ka tona , kinek 
jeles tulajdonaihoz az ügy győzelmének 
reménye volt csatolva, — ebben a csatá­
ban esett el. Jó l tudta a harczias aggas­
tyán, hogy ifjú, ujoncz csapatokat leginkább 
a vezérek személyes vitézsége és bátorsága 
bir föllelkesíteni, s félretéve az ujabbkori 
hadvezérek szokott óvatosságát, k ik biztos, 
födött positiókból intézik hadaik támadá­
sát, az elősorok élére állt s ott terité le 
az ellenséges golyó. »Az elővéden halok 
meg!« ezek voltak utolsó szavai az öreg 
katonának, kinek holt testét csak nehezen 
bír ták kiszabadítani hívei az ellenség kör­
mei közül. 

C o n c h a Manuel del Duero e de la 
Habana marquis még a múlt század gyer­
meke. Madridban született, 1794-ben. 
Már az I. Napóleon ellen viselt spahyol 
függetlenségi háborúban is részt vett. 
1816-ban a délamerikai spanyol gyarma­
tokba küldetett Esparteroval, ki ott a föl­
kelést leverte. Innen visszatérve, dandár­
parancsnokká neveztetett ki a még igen 
fiatal ember s a Don Karlos ellen később 
viselt háborúban tábornok lett. Ezután 

Cadix városa beválasztá a kortesbe, hol 
Narvaez pártjához csatlakozott s hosszú 
ideig rendithetlen híve volt a Narvaez po­
litikájának. 

»1843-ban a föllázadt Saragossa ellen 
indult, azt bevette, nem különben Barce­
lonát is. A következő években újra egy 
progresszista mozgalmat nyomott el Karta-
génában, miért is Kataioniába főparancs­
nokká neveztetett ki. I t t közel levén a harcz 
szinteréhez, erélyesen s szép eredménynyel 

CONCHA TÁBORNAGY., 


